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KHE 81 Safety rest

1/ Lichtleiter 1/Fibre optique 1. Lichtgeleider
2.'LED Netzkontrolle 2.'LED de contrdle du secteur 2. LED netspanning
3. Steckdosenausgang 3. Sortie_prise de courant 3. Contactuitgang
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KHP 81 Safety rest
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Deutsch--KHE

Wir danken Ihnen fiir das mit dem Kauf der Weller Stop + Go
Ablagen KHE / KHE 81 erwiesene Vertrauen. Bei der Fertigung
wurden strengste Qualitdts-Anforderungen zugrunde gelegt, die
eine einwandfreie Funktion des Gerétes sicher-

stellen.

A 1. Achtung!

Vor Inbetriebnahme des Gerétes lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr fiir Leib und Leben.

Fiir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Verwen-
dung, sowie bei eigenméchtiger Verdnderung, wird von Seiten
des Herstellers keine Haftung tibernommen.

Die Weller Stop + Go Ablagen KHE / KHE 81 entspricht der EG
Konformitétserklarung geméB den grundlegenden Sicherheits-
anforderungen der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/95/EG und
2011/65/EU /(RoHS)

2. Beschreibung KHE / KHE 81

Die Stop + Go Ablagen KHE / KHE 81 ist eine Abschalt- und
Nachlaufsteuerung fiir die Létrauchabsaugung WFE.

Die Lotkolbenablagen KHE / KHE 81 ist durch einen Lichtleiter
potentialfrei mit dem Steuergerat verbunden.

In der Ablage KHE 81 wird das Lichtsignal durch eine LED an das
Steuergerét weitergeleitet.

Bei der Ablage KHE befindet sich der Lichteintritt im
Ablagetrichter.

Bei abgelegtem Létkolben wird nach einer Nachlaufzeit von
ca. 20 sek. die Lotrauchabsaugung abgeschalten.

Technische Daten:

Netzspannung: 230VAC
Leistungsaufnahme: 3w

Max. Schaltleistung: 100 W
Netzsicherung: T0,4 A (5x20)
Schutzklasse: 1
Abmessungen Steuergerat: 137 x75x 90

3. Inbetriebnahme

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Typenschild dbereinstimmt. Bei korrekter Netzspannung das
Steuergerat mit dem Netz verbinden. Griine LED (2) zeigt die
Betriebsbereitschaft an. Das Steuergerét ist fiir den Betrieb von 2
Létkolbenablagen ausgeriistet. Beim Betrieb mit nur einer
Létkolbenablage, muB der zweite Lichtleitereingang verschlossen
bleiben. Zum AnschluB des Lichtleiters (1) die Klemmutter I6sen
und den Lichtleiter bis zum Anschlag einfiihren, danach die
Mutter handfest anziehen. AnschlieBend das Netzkabel des WFE
in den Steckdosenausgang (4) des Steuergerates einstecken und
einschalten.

KHE:

FE-Lotkolben in der Létkolbenablage ablegen und darauf achten,
daB der Lichteintritt (1) vollstindig durch den Létkolben
abgedeckt ist.

KHE 81:

Den Lotkolben mit dem AnschluBstecker in die Buchse der
Schaltablage einstecken. Das AnschluBkabel der Schaltablage
mit der Lotstation verbinden. Zur einwandfreien Funktion der
Nachlaufsteuerung muss sich der Lotkolben im Regelbereich der
Temperatur befinden.

Die Lotrauchabsaugung WFE schaltet nach ca. 20 sec. ab. Beim
Herausnehmen des Létkolbens aus der Létkolbenablage startet
der WFE wieder.

Standardsetback (bei digitalen Lotstationen)

Bei Nichtgebrauch des Lotwerkzeuges wird die Temperatur
nach 20 min. automatisch auf den Standby Wert von 150°C
(300°F) abgesenkt. Nach dreifacher Setbackzeit (60 min.) wird
die ,AUTO OFF*“ Funktion aktiviert. Der Lotkolben wird abge-
schalten.

4. Wartung

Um eine einwandfreie Funktion des Gerétes zu gewéhrleisten,

- muss auf eine korrekte Verbindung des Lichtleiters (1) zwischen
Ablage und Steuergerét geachtet werden. Sollte der Lichtleiter
beschédigt werden, kann dieser neu abgeléngt werden.

Bei der Ablage KHE muss der Lichteintritt im Ablagetrichter regel-

méBig mit Alkohol (Spiritus) gereinigt werden. Sollte der

Lichteintritt des Lichtleiters (1) beschédigt werden, kann dieser

nachgeschoben und neu abgeldngt werden.

Dazu muB die Verschraubung des Lichtleiters (1) an der

Létkolbenablage gelést werden.



Austausch der Netzsicherung

Zum Austausch der Netzsicherung muB das Steuergerét
spannungsfrei geschalten sein und die 4 Gehduseschrauben des
Steuergerates gelost werden. Der Sicherungshalter fiir die
Glasrohrsicherung (5 x 20) befindet sich auf der Leiterplatte.

Achtung!
Reparaturen diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchge-
flihrt werden.

5. Arbeitshinweis
Die Betriebsanleitungen der verwendeten WELLER-
Létwerkzeuge sind zu dieser Betriebsanleitung ergénzend giiltig.

6. Lieferumfang
Steuergerat

Létkolbenablage mit Lichtleiter
Betriebsanleitung
Sicherheitshinweise

Technische Anderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.

Deutsch--KHE



Deutsch--KHP

Wir danken Ihnen fiir das mit dem Kauf der Weller Stop + Go
Ablagen KHP / KHP 81 erwiesene Vertrauen. Bei der Fertigung
wurden strengste Qualitdts-Anforderungen zugrunde gelegt, die
eine einwandfreie Funktion des Gerétes sicher-

stellen.

A 1. Achtung!

Vor Inbetriebnahme des Gerétes lesen Sie bitte diese
Betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr fiir Leib und Leben.

Fiir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Verwen-
dung, sowie bei eigenméchtiger Verdnderung, wird von Seiten
des Herstellers keine Haftung tibernommen.

Die Weller Stop + Go Ablagen KHP / KHP 81 entspricht der EG
Konformitétserklarung geméB den grundlegenden Sicherheits-
anforderungen der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/95/EG und
2011/65/EU /(RoHS).

2. Beschreibung KHP / KHP 81

Die Stop + Go Ablagen KHP / KHP 81 ist eine Abschalt- und
Nachlaufsteuerung fiir die Létrauchabsaugung WFE.

Die Létkolbenablagen KHP / KHP 81 ist durch einen Lichtleiter
potentialfrei mit dem Steuergerat verbunden.

In der Ablage KHP 81 wird mithilfe einer LED Lichtsignale an das
Steuergerét weitergeleitet.

Bei der Ablage KHP befindet sich der Lichteintritt im
Ablagetrichter.

Bei abgelegtem Lotkolben wird nach einer Nachlaufzeit von
ca. 20 sek. die Lotrauchabsaugung abgeschalten.

Technische Daten:

Netzspannung: 230VAC
Leistungsaufnahme: 6W
Schaltdruck: 3,5-7bar
Netzsicherung: T0,4 A (5x20)
Schutzklasse: 2
Abmessungen Steuergerat: 137 x75x 90

3. Inbetriebnahme

Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Typenschild dbereinstimmt. Bei korrekter Netzspannung das
Steuergerat mit dem Netz verbinden. Griine LED (2) zeigt die
Betriebsbereitschaft an. Das Steuergerét ist fiir den Betrieb von 2
Létkolbenablagen ausgeriistet. Beim Betrieb mit nur einer
Létkolbenablage, muB der zweite Lichtleitereingang verschlossen
bleiben. Zum AnschluB des Lichtleiters (1) die Klemmutter I6sen
und den Lichtleiter bis zum Anschlag einfiihren, danach die
Mutter handfest anziehen. AnschlieBend die Druckluftversorgung
(3) und den WFE P an den Druckluftausgang (4) einstecken und
einschalten.

KHP :

FE-Lotkolben in der Létkolbenablage ablegen und darauf achten,
daB der Lichteintritt (1) vollstindig durch den Létkolben
abgedeckt ist.

KHP 81:

Den Lotkolben mit dem AnschluBstecker in die Buchse der
Schaltablage einstecken. Das AnschluBkabel der Schaltablage
mit der Lotstation verbinden. Zur einwandfreien Funktion der
Nachlaufsteuerung muss sich der Lotkolben im Regelbereich der
Temperatur befinden.

Die Lotrauchabsaugung WFE schaltet nach ca. 20 sec. ab. Beim
Herausnehmen des Létkolbens aus der Létkolbenablage startet
der WFE wieder.

Standardsetback (bei digitalen Lotstationen)

Bei Nichtgebrauch des Lotwerkzeuges wird die Temperatur
nach 20 min. automatisch auf den Standby Wert von 150°C
(300°F) abgesenkt. Nach dreifacher Setbackzeit (60 min.) wird
die ,AUTO OFF*“ Funktion aktiviert. Der Lotkolben wird abge-
schalten.

4. Wartung

Um eine einwandfreie Funktion des Gerétes zu gewéhrleisten,

- muss auf eine korrekte Verbindung des Lichtleiters (1) zwischen
Ablage und Steuergerét geachtet werden. Sollte der Lichtleiter
beschédigt werden, kann dieser neu abgeléngt werden.

Bei der Ablage KHP muss der Lichteintritt im Ablagetrichter regel-

méBig mit Alkohol (Spiritus) gereinigt werden. Sollte der

Lichteintritt des Lichtleiters (1) beschédigt werden, kann dieser

nachgeschoben und neu abgeldngt werden.

Dazu muB die Verschraubung des Lichtleiters (1) an der

Létkolbenablage gelést werden.



Austausch der Netzsicherung

Zum Austausch der Netzsicherung muB das Steuergerét span-
nungsfrei geschalten sein und die 4 Geh&useschrauben des
Steuergerates gelost werden. Der Sicherungshalter fiir die
Glasrohrsicherung (5 x 20) befindet sich auf der Leiterplatte.

Achtung!
Reparaturen diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchge-
flihrt werden.

5. Arbeitshinweis
Die Betriebsanleitungen der verwendeten WELLER-
Létwerkzeuge sind zu dieser Betriebsanleitung ergénzend giiltig.

6. Lieferumfang
Steuergerat

Létkolbenablage mit Lichtleiter
Betriebsanleitung
Sicherheitshinweise

Technische Anderungen vorbehalten!

Die aktualisierten Betriebsanleitungen finden Sie unter
www.weller-tools.com.

Deutsch--KHP



Frangais-- KHE

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez
accordée en achetant fers a support Stop + Go KHE / KHE 81.
Lors de la fabrication, des exigences de qualité trés séveres
assurant un fonctionnement parfait de I'appareil, ont été appli-
quées.

A 1. Attention!

Avant la mise en service de I'appareil, veuillez lire attentivement
ce mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-jointes. Dans
le cas du non-respect des consignes de sécurité, il y a danger
pour le corps et danger de mort.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations
autres que celles décrites dans le mode d’emploi de méme que
pour les modifications effectuées par I'utilisateur.

Le support Stop + Go KHE / KHE 81 correspond a la déclaration
de conformité européenne en application des exigences de
sécurité fondamentales de la directive 2004/108/CEE,
2006/95/CEE et 2011/65/EU /(RoHS).

2. Description KHE / KHE 81

Le support Stop + Go KHE / KHE 81 est une commande d’arret
et de mise en route du sydteme d’aspiration des fumées de
soudage WFE. Le support de fer a souder est relié a I'appareil
de commande par fibre optique, libre de potentiel. Dans le sup-
port KHE 81, le signal lumineux est transféré au bloc de controle
par une LED. Sur les support KHE, I'entrée de la lumiére se fait
dans le cone du support.

L'aspiration des fumées de soudage est désactivée

20 secondes aprés arrét du fer a souder.

Caractéristiques techniques

Tension secteur: 230V CA
Puissance absorbée: 3w
Puissance de rupture maxi.. 100 W
Fusible secteur: T 0,4 A (5x20)
Classe de protection: 1

Dimensions: 137 x75x 90

Appareil de commande

3. Mise en service

S’assurer que la tension du secteur correspond bien a celle
indiquée sur la plaque signalétique. Si la tension du secteur est
correcte. brancher I'appareil de commande sur une prise de
courant de sécurité. La LED verte (2) indique que I'appareil est
prét. Lappareil de commande est prévu pour 2 supports de fer
a souder. Si un seuk support de fer a souder est utilisé, la
seconde enrée de la fibre optique doit rester fermée. Pour le
raccordement de la fibre optique (1), dévisser I'écrou de serra-
ge et introduire la fibre optique jusqu’en butée, puis serrer
I'écrou. Brancher ensuite le cable secteur du WFE sur la sortie
prise de courant (4) de I'appareil de commande et le mettre en
marche.

KHE :
Déposer le fer a souder FE dans son support et veiller & ce que
I'entrée de la lumiére (1) soit entiérement couverte par le fer.

KHE 81:

Brancher le fer avec le connecteur dans la douille de la plaque
reposoir. Relier le cable de raccordement de la plague reposoir a
la station de soudage. Pour un fonctionnement parfait de la com-
mande d'asservissement, le fer a souder doit se situer dans la
plage de régulation de la température.

L'aspiration des fumées de soudage WFE se désactive aprés env.
20 sec. Lors du retrait du fer a souder de son support, la WFE
redémarre.

Réduction de température standard (pour les stations de
soudage numériques)

Lorsque I'appareil de soudage n’est pas utilisé, la température
est ramenée automatiquement a la valeur standard de 150°C
(300°F) au bout de 20 minutes. Au bout de trois fois cette durée
(60 minutes), la fonction “AUTO OFF” est activée. Le fer a
souder s’éteint.

4. Entretien

Afin de garantir un fonctionnement parfait de I'appareil,

- veilller & une liaison correcte du conducteur de lumiére (1) entre
le support et le bloc de contrdle. Si le conducteur de lumiére est
endommagé, celui-ci peut étre raccourci.

Sur les supports KHE, I'entrée de lumiére doit étre nettoyée

régulierement a I'alcool a briler. Si I'entrée de lumiére du

conducteur (1) est endommagée, celui-ci peut étre raccourci.



Pour cela, le raccord vissé reliant le conducteur de lumiere (1) au
support de fer doit étre dévisseé.

Pour remplacer le fusible secteur, mettre I'appareil de comman-
de hors tension et dévisser les 4 vis du boitier de I'appareil de
commande.Le porte-fusible du fusible a tube de verre (5x20) se
trouve sur la carte imprimée.

Attention !
Seul le personnel autorisé peut effectuer les réparations.

5. Instruction d’emploi
En plus du présent mode d’emploi, lire le mode d’emploi des
outis des outils de soudage WELLER utilisés.

6. Eléments compris dans la livraison
Appareil de commande

Support de fer a souder avec fibre optique

Mode d’emploi

Consignes de sécurité

Sous réserve de modifications techniques!

Vous trouverez les manuels d'utilisation actualisés sur
www.weller-tools.com.

Francais KHE



Francais--KHP

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez
accordée en achetant fers & support Stop + Go KHP / KHP 81.
Lors de la fabrication, des exigences de qualité trés séveres
assurant un fonctionnement parfait de I’appareil, ont été
appliquées.

A 1. Attention!

Avant la mise en service de I'appareil, veuillez lire attentivement
ce mode d’emploi et les consignes de sécurité ci-jointes. Dans
le cas du non-respect des consignes de sécurité, il y a danger
pour le corps et danger de mort.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les utilisations
autres que celles décrites dans le mode d’emploi de méme que
pour les modifications effectuées par I'utilisateur.

Le support Stop + Go KHP / KHP 81 correspond a la déclaration
de conformité européenne en application des exigences de
sécurité fondamentales de la directive 2004/108/CEE,
2006/95/CEE et 2011/65/EU /(RoHS).

2. Description KHP / KHP 81

Le support Stop + Go KHP / KHP 81 est une commande d’arret
et de mise en route du sydteme d’aspiration des fumées de
soudage WFE. Le support de fer a souder est relié a I'appareil
de commande par fibre optique, libre de potentiel.

Dans le support KHP 81, le signal lumineux est transféré au bloc
de contrdle par une LED. Sur les support KHP, I'entrée de la
lumiére se fait dans le cone du support.

L'aspiration des fumées de soudage est désactivée

20 secondes aprés arrét du fer a souder.

Technische gegevens

Netspanning: 230 VAC
Opgenomen vermogen: 3W

Max. schakelvermogen: 100w

Zekering: T0,4 A (5x20)
Beschermklasse: 1

Afmetingen: 137 x 75 x 90 mm
Stuurmodule

3. Mise en service

S’assurer que la tension du secteur correspond bien a celle
indiquée sur la plaque signalétique. Si la tension du secteur est
correcte. brancher I'appareil de commande sur une prise de
courant de sécurité. La LED verte (2) indique que I'appareil est
prét. Lappareil de commande est prévu pour 2 supports de fer
a souder. Si un seuk support de fer a souder est utilisé, la
seconde enrée de la fibre optique doit rester fermée. Pour le
raccordement de la fibre optique (1), dévisser I'écrou de serra-
ge et introduire la fibre optique jusqu’en butée, puis serrer
I'écrou. Pour finir, brancher I'alimentation en air comprimé (3) et
le WFE P a la sortie pneumatique (4) et les activer.

KHP:
Déposer le fer a souder FE dans son support et veiller & ce que
I'entrée de la lumiére (1) soit entiérement couverte par le fer.

KHP 81:

Brancher le fer avec le connecteur dans la douille de la plaque
reposoir. Relier le cable de raccordement de la plague reposoir a
la station de soudage. Pour un fonctionnement parfait de la com-
mande d'asservissement, le fer a souder doit se situer dans la
plage de régulation de la température.

L'aspiration des fumées de soudage WFE se désactive aprés env.
20 sec. Lors du retrait du fer a souder de son support, la WFE
redémarre.

Réduction de température standard (pour les stations de
soudage numériques)

Lorsque I'appareil de soudage n’est pas utilisé, la température
est ramenée automatiquement a la valeur standard de 150°C
(300°F) au bout de 20 minutes. Au bout de trois fois

cette durée (60 minutes), la fonction “AUTO OFF” est activée. Le
fer a souder s’éteint.

4. Entretien

Afin de garantir un fonctionnement parfait de I'appareil,

- veilller & une liaison correcte du conducteur de lumiére (1) entre
le support et le bloc de contrdle. Si le conducteur de lumiére est
endommagé, celui-ci peut étre raccourci.

Sur les supports KHP, I'entrée de lumiére doit étre nettoyée

régulierement a I'alcool a briler. Si I'entrée de lumiére du

conducteur (1) est endommagée, celui-ci peut étre raccourci.

Pour cela, le raccord vissé reliant le conducteur de lumiére (1) au

support de fer doit étre dévisseé.



Francais--KHP

Pour remplacer le fusible secteur, mettre I'appareil de comman-
de hors tension et dévisser les 4 vis du boitier de I'appareil de
commande.Le porte-fusible du fusible a tube de verre (5x20) se
trouve sur la carte imprimée.

Attention !
Seul le personnel autorisé peut effectuer les réparations.

5. Instruction d’emploi
En plus du présent mode d’emploi, lire le mode d’emploi des
outis des outils de soudage WELLER utilisés.

6. Eléments compris dans la livraison
Appareil de commande

Support de fer a souder avec fibre optique

Mode d’emploi

Consignes de sécurité

Sous réserve de modifications techniques!

Vous trouverez les manuels d'utilisation actualisés sur
www.weller-tools.com.



Nederlands--KHE

We danken u voor de aankoop van de Weller Stop + Go soldeer-
bouthouder KHE / KHE 81 en het door u gestelde vertrouwen in
ons product. Bij de productie werd aan de strengste kwaliteits-
vereisten voldaan om een perfecte werking van het toestel te
garanderen.

A 1. Attentie!

Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze gebruik-
saanwijzing en de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften aan-
dachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de veiligheids-
voorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebruik,
alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de fabrikant
geen aansprakelijkheid overgenomen.

Weller Stop + Go soldeerbouthouder KHE / KHE 81 is conform
de EG-conformiteitsverklaring volgens de fundamentele veilig-
heidsvereisten van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/95/EG en
2011/65/EU /(RoHS).

2. Beschrijving KHE / KHE 81

De Stop + Go soldeerbouthouder KHE / KHE 81 is een stuurmo-
dule voor het laten nawerken en het uitschakelen van de WFE
afvoerinrichting voor soldeerrook. De soldeerbouthouder is via
een lichtgeleider potentiaalvrij verbonden met de stuurmodule.
In de houder KHE 81 wordt het lichtsignaal door een LED aan het
regelapparaat doorgegeven. Bij de houders KHE bevindt zich de
lichtinlaat in de houdertrechter.

Bij een neergelegde soldeerbout wordt na een nalooptijd van
ca. 20 sec. de soldeerrookafzuiging uitgeschakeld.

3. Ingebruikname
Controleer of de netspanning overeenstemt met de indicatie op
het typeplaatje. Sluit bij een correcte netspanning het toestel aan

Technische gegevens

Netspanning: 230 VAC
Opgenomen vermogen: 3W

Max. schakelvermogen: 100w

Zekering: T0,4 A (5x20)
Beschermklasse: 1

Afmetingen: 137 x 75 x 90 mm
Stuurmodule

op het beveiligd stopcontact. De groene LED (4) geeft aan de het
toestel bedrijfsklaar is. De stuurmodule is bestemd voor gebruik
met twee soldeerbouthouders. Bij gebruik van dlechts één sol-
deerbouthouder moet de tweede lichtgeleideraansluiting afgeslo-
ten worden. Voor de aansluiting van de lichtgeleider (1) moet de
klemmoer losgedraaid worden n de lichtgeleider tot de aanslag
ingeschoven worden, waarna de moer met de hand moet worden
vastgedraaid. Schuif vervolgens de netkabel van de WFE in de
contactuitgang (5) van de stuurmodule. WFE inschakelen. Een FE-
soldeerbout in de soldeerbouthouder plaatsen en er op letten dat
de lichtingang (3) volledig afgedekt is door de soldeerbout. Na ca.
20 sec. wordt de soldeerrookafzuiging van de WFE uitgeschakeld.
Wanneer de soldeerbout ui de houder wordt gehaald, star de WFE
opnieuw.

KHE:
FE-soldeerbout in de soldeerbouthouder leggen en wachten tot
de lichtinlaat (1) volledig door de soldeerbout afgedekt is.

KHE 81:

De soldeerbout met de aansluitstekker in de bus van de schakel-
houder steken. De aansluitkabel van de schakelhouder met het
soldeerstation verbinden. Voor de perfecte werking van de
naloopbesturing moet de soldeerbout zich in het regelbereik van
de temperatuur bevinden.

De soldeerrookafzuiging WFE schakelt na ca. 20 sec. uit. Bij het
uitnemen van de soldeerbout uit de soldeerbouthouder start de
WFE opnieuw.

Standaardsetback (bij digitale soldeerstations)

Wanneer het soldeergereedschap niet wordt gebruikt, wordt de
temperatuur na 20 minten automatisch verlaagd naar de stand-
by-waarde van 150°C (300°F). Na een drievoudige set
back-tijd (60 min) wordt de "AUTO OFF” functie geactiveerd.
De soldeerbout wordt uitgeschakeld.

4. Onderhoud

Om een perfecte werking van het toestel te garanderen,

- moet op een correcte verbinding van de lichtgeleider (1) tussen
houder en regelapparaat gelet worden. Als de lichtgeleider
beschadigd wordt, dan kan deze opnieuw op maat geknipt
worden.

Bij de houders KHE moet de lichtinlaat in de houdertrechter regel-

matig met alcohol (spiritus) gereinigd worden. Als de lichtinlaat

van de lichtgeleider (1) beschadigd wordt, dan kan deze eruit

geschoven en opnieuw op maat geknipt worden.



Hiervoor moet de schroefverbinding van de lichtgeleider (1) aan
de soldeerbouthouder gelost worden.

Voor het vervangen van de netzekering moet de stuurmodule
spanningsvrij zijn en moeten de 4 bevestigingsschroeven van de
stuurmodule losgedraaid worden. De zekeringhouder voor de
glasbuiszekering (5x20) bevindt zich op de printplaat.

Attentie!
Reparaties mogen alleen door geautoriseerd vakpersoneel
uitgevoerd worden.

5. Wenk bij het gebruik

De gebruiksaanwijzingen van het gebruikte WELLER- soldeer-
gereedschap gelden als aanvulling op deze handleiding.

6. Inhoud van de levering
Stuurmodule

Soldeerbouthouder met lichtgeleider
Gebruikshandleiding
Veiligheidsinstructies

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u bij
www.weller-tools.com

Nederlands--KHE
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Nederlands--KHP

We danken u voor de aankoop van de Weller Stop + Go soldeer-
bouthouder KHP / KHP 81 en het door u gestelde vertrouwen in
ons product. Bij de productie werd aan de strengste kwaliteits-
vereisten voldaan om een perfecte werking van het toestel te
garanderen.

A 1. Attentie!

Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze gebruik-
saanwijzing en de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften aan-
dachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de veiligheids-
voorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend gebruik,
alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door de fabrikant
geen aansprakelijkheid overgenomen.

Weller Stop + Go soldeerbouthouder KHP / KHP 81 is conform
de EG-conformiteitsverklaring volgens de fundamentele veilig-
heidsvereisten van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/95/EG en
2011/65/EU /(RoHS).

2. Beschrijving KHP / KHP 81

De Stop + Go soldeerbouthouder KHP / KHE 81 is een stuurmo-
dule voor het laten nawerken en het uitschakelen van de WFE
afvoerinrichting voor soldeerrook. De soldeerbouthouder is via
een lichtgeleider potentiaalvrij verbonden met de stuurmodule.
In de houder KHP 81 wordt het lichtsignaal door een LED aan het
regelapparaat doorgegeven. Bij de houder KHP bevindt zich de
lichtinlaat in de houdertrechter.

Bij een neergelegde soldeerbout wordt na een nalooptijd van
ca. 20 sec. de soldeerrookafzuiging uitgeschakeld.

3. Ingebruikname
Controleer of de netspanning overeenstemt met de indicatie op
het typeplaatje. Sluit bij een correcte netspanning het toestel aan

Technische gegevens

Netspanning: 230 VAC
Opgenomen vermogen: 6W

Schakeldruk: 3,5-7 bar
Zekering: T0,4 A (5x20)
Beschermklasse: 2

Afmetingen: 137 x 75 x 90 mm
Stuurmodule

1

op het beveiligd stopcontact. De groene LED (4) geeft aan de het
toestel bedrijfsklaar is. De stuurmodule is bestemd voor gebruik
met twee soldeerbouthouders. Bij gebruik van dlechts één sol-
deerbouthouder moet de tweede lichtgeleideraansluiting afgeslo-
ten worden. Voor de aansluiting van de lichtgeleider (1) moet de
klemmoer losgedraaid worden n de lichtgeleider tot de aanslag
ingeschoven worden, waarna de moer met de hand moet worden
vastgedraaid. Schuif vervolgens de netkabel van de WFE in de
contactuitgang (5) van de stuurmodule. WFE inschakelen. Een
FE-soldeerbout in de soldeerbouthouder plaatsen en er op letten
dat de lichtingang (3) volledig afgedekt is door de soldeerbout.
Daarna de persluchtvoorziening (3) en de WFE P aan de persluch-
tuitgang (4) aansluiten en inschakelen.

KHP:
FE-soldeerbout in de soldeerbouthouder leggen en wachten tot
de lichtinlaat (1) volledig door de soldeerbout afgedekt is.

KHP 81:

De soldeerbout met de aansluitstekker in de bus van de schakel-
houder steken. De aansluitkabel van de schakelhouder met het
soldeerstation verbinden. Voor de perfecte werking van de
naloopbesturing moet de soldeerbout zich in het regelbereik van
de temperatuur bevinden.

De soldeerrookafzuiging WFE schakelt na ca. 20 sec. uit. Bij het
uitnemen van de soldeerbout uit de soldeerbouthouder start de
WFE opnieuw.

Standaardsetback (bij digitale soldeerstations)

Wanneer het soldeergereedschap niet wordt gebruikt, wordt de
temperatuur na 20 minten automatisch verlaagd naar de stand-
by-waarde van 150°C (300°F). Na een drievoudige set
back-tijd (60 min) wordt de "AUTO OFF” functie geactiveerd.
De soldeerbout wordt uitgeschakeld.

4, Onderhoud

Om een perfecte werking van het toestel te garanderen, moet op
een correcte verbinding van de lichtgeleider (1) tussen houder en
regelapparaat gelet worden. Als de lichtgeleider beschadigd
wordt, dan kan deze opnieuw op maat geknipt worden.

Bij de houders KHP moet de lichtinlaat in de houdertrechter
regelmatig met alcohol (spiritus) gereinigd worden.

Als de lichtinlaat van de lichtgeleider (1) beschadigd wordt, dan
kan deze eruit geschoven en opnieuw op maat geknipt worden.
Hiervoor moet de schroefverbinding van de lichtgeleider (1) aan
de soldeerbouthouder gelost worden.



Voor het vervangen van de netzekering moet de stuurmodule
spanningsvrij zijn en moeten de 4 bevestigingsschroeven van de
stuurmodule losgedraaid worden. De zekeringhouder voor de
glasbuiszekering (5x20) bevindt zich op de printplaat.

Attentie!
Reparaties mogen alleen door geautoriseerd vakpersoneel uitge-
voerd worden.

5. Wenk bij het gebruik

De gebruiksaanwijzingen van het gebruikte WELLER- soldeer-
gereedschap gelden als aanvulling op deze handleiding.

6. Inhoud van de levering
Stuurmodule

Soldeerbouthouder met lichtgeleider
Gebruikshandleiding
Veiligheidsinstructies

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geactualiseerde gebruiksaanwijzingen vindt u bij
www.weller-tools.com

Nederlands--KHP
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Italiano --KHE

Grazie per la fiducia accordataci acquistando supporto KHE /
KHE 81 Stop & Go. E una stazione ad aria calda rispetto dei pil
severi requisiti di qualita, cosi da garantire un funzionamento
perfetto dell’apparecchio.

A 1. Attenzione!

Prima di mettere in funzione I’apparecchio, leggere accurata-
mente queste Istruzioni per I'uso e le Norme di sicurezza alle-
gate. La mancata osservanza delle norme di sicurezza puo cau-
sare pericolo per la vita e la salute.

Il costruttore non & responsabile per un uso dell’apparecchio
diverso da quello previsto nelle presenti Istruzioni per I'uso né
per eventuali modifiche non autorizzate.

La Weller supporto KHE / KHE 81 Stop & Go corrisponde alla
Dichiarazione di conformita CE, ai sensi dei requisiti fondamen-
tali per la sicurezza delle direttive 2004/108/CEE, 2006/95/CEE
e 2011/65/EU /(RoHS).

2. Descrizione KHE / KHE 81

Il supporto KHE / KHE 81 Stop & Go & un dispositivo di control-
lo per lo spegnimento ritardato dell’impianto di aspirazione per
fumi della saldatura WFE. Il supporto per il saldatore & collega-
1o senza potenziale al reglatore con una fibra ottico.

All'interno del supporto KHE 81, il segnale luminoso viene inoltra-
to alla centralina mediante un apposito LED.

Nei supporti KHE, I'ingresso luce si trova nell'imboccatura del
supporto stesso.

A saldatore deposto, dopo un tempo di post-funzionamento
di ca. 20 secondi, I'aspiratore viene disattivato per i fumi di
saldatura.

Dati tecnici

Alimentazione: 230VAC
Potenza: 3W

Potenza max. di intervento: 100w
Fusibile di rete: T0,4 A (5x20)
Classe di protezione. 1

Dimensioni regolatore: 137 x75x 90
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3. Messa in esercizio

Verificare se la tensione di rete corrisponde ai dati riportati sulla
targhetta tipologica. Se la tensione ¢ corretta, inserire il regola-
tore in una presa elettrica. Il LED verde (2) indica che I’ appa-
recchino & pronto a essere messo in esercizio. il regolatore &
predisposto al collegamento di due saldatori. Se viene collega-
to solamente un saldatore, & necessario che il secondo lumino-
so rimanga coperto. Per collegare la fibra ottica svitare il dado
di fissaggio e inserire il conduttore completamente, poi avvita-
re nuovamente il dado di fissaggio. Successivamente inserire il
cavo elettrico dello WFE nella presa elettrica (1) del regolatorre
e accendere i'apparecchio. Inserire il salsatore Fe nel supporto
4acendo attenzione che I'ingresso luce (3) venga coperto com-
pletamente dal saldatore.

KHE / KHE 80:
Deporre il saldatore FE nell'apposito supporto, facendo in modo
che I'ingresso luce (1) sia completamente coperto dal saldatore.

KHE 81:

Innestare il saldatore con il connettore nella presa del supporto
con dispositivo di commutazione. Allacciare alla stazione di sal-
datura il cavo di collegamento del supporto con dispositivo di
commutazione. Per far si che il controllo di post-funzionamento
operi correttamente, il saldatore deve trovarsi nel campo di rego-
lazione della temperatura. L'aspiratore per i fumi di saldatura
WFE si disattiva dopo ca. 20 secondi. Estraendo il saldatore dal
relativo supporto, il WFE si riavvia.

Setback standard (per stazioni di saldatura digitali)

Se I'utensile non viene utilizzato per 20 minuti, la temperatura
viene portata automaticamente sul valore di standby di 150°C
(300°F). Alla scadenza di un tempo triplo del tempo di setback
(60 min) viene attivata la funzione di autospegnimento “AUTO
OFF”, e lo stilo viene spento.



4. Manutenzione

Per assicurare un corretto funzionamento dell'apparecchio,
occorre provvedere ad un corretto collegamento del
fotoconduttore (1) fra supporto e centralina. Se il fotoconduttore
dovesse subire danni, esso si potra tagliare nuovamente a
misura. Per i supporti KHE, I'ingresso luce nell'imboccatura del
supporto stesso andra pulito regolarmente con alcol

(Spirito).

Se l'ingresso luce del fotoconduttore (1) dovesse subire danni,
€sso0 si potra inserire e tagliare nuovamente a misura.

A tale scopo, occorrera svitare |'attacco filettato del
fotoconduttore (1) dal supporto per saldatore.

Per la sostituzione del fuibile di rete il regolatore deve essere
staccato dalla corrente. Svitare le quattro viti dell’involucro. La
sede del fusibile (in vetro, 5x20) si trova sulla piastra del con-
duttore.

Attenzione!
Le riparazioni vanno effettuate esclusivamente da personale
specializzato e autorizzato.

5. Indicazioni operative

Oltre a questo libretto di istruzioni sono da tenere in
considerazione anche i contenuti dei libretti di istruzioni degli
altri utensili di saldanti Weller.

6. La forniture comprende
Regolatore

Supporto per stilo saldante con conduttore ottico
Istruzioni d’uso

Norme di sicurezza

Con riserva di modifiche tecniche!

Trovate le istruzioni per I'uso aggiornate su
www.weller-tools.com

Italiano --KHE

14



Italiano--KHP

Grazie per la fiducia accordataci acquistando supporto

KHP / KHP 81 Stop & Go. E una stazione ad aria calda rispetto
dei pit severi requisiti di qualita, cosi da garantire un funziona-
mento perfetto dell’apparecchio.

A 1. Attenzione!

Prima di mettere in funzione I’apparecchio, leggere accurata-
mente queste Istruzioni per I'uso e le Norme di sicurezza
allegate. La mancata osservanza delle norme di sicurezza

puo causare pericolo per la vita e la salute.

Il costruttore non & responsabile per un uso dell’apparecchio
diverso da quello previsto nelle presenti Istruzioni per I'uso né
per eventuali modifiche non autorizzate.

La Weller supporto KHP / KHP 81 Stop & Go corrisponde alla
Dichiarazione di conformita CE, ai sensi dei requisiti fondamen-
tali per la sicurezza delle direttive 2004/108/CEE, 2006/95/CEE
e 2011/65/EU /(RoHS).

2. Descrizione KHP / KHP 81

Il supporto KHP / KHP 81 Stop & Go & un dispositivo di control-
lo per lo spegnimento ritardato dell’impianto di aspirazione per
fumi della saldatura WFE. Il supporto per il saldatore & collega-
1o senza potenziale al reglatore con una fibra ottico.

All'interno del supporto KHP 81, il segnale luminoso viene inoltra-
to alla centralina mediante un apposito LED.

Nei supporti KHP, I'ingresso luce si trova nell'imboccatura del
supporto stesso.

A saldatore deposto, dopo un tempo di post-funzionamento
di ca. 20 secondi, I'aspiratore viene disattivato per i fumi di
saldatura.

Dati tecnici

Alimentazione: 230VAC
Potenza: 6W
Pressione di intervento: 3,5-7 bar
Fusibile di rete: T0,4 A (5x20)
Classe di protezione. 2

Dimensioni regolatore: 137 x75x 90
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3. Messa in esercizio

Verificare se la tensione di rete corrisponde ai dati riportati sulla
targhetta tipologica. Se la tensione ¢ corretta, inserire il regola-
tore in una presa elettrica. Il LED verde (2) indica che I’ appa-
recchino é pronto a essere messo in esercizio. il regolatore é
predisposto al collegamento di due saldatori. Se viene collega-
to solamente un saldatore, & necessario che il secondo lumino-
so rimanga coperto. Per collegare la fibra ottica svitare il dado
di fissaggio e inserire il conduttore completamente, poi avvita-
re nuovamente il dado di fissaggio. Successivamente inserire il
cavo elettrico dello WFE nella presa elettrica (1) del regolatorre
e accendere i'apparecchio. Successivamente, innestare I'ali-
mentazione aria compressa (3) e il WFE P sull'uscita aria com-
pressa (4) e attivare.

KHP:
Deporre il saldatore FE nell'apposito supporto, facendo in modo
che I'ingresso luce (1) sia completamente coperto dal saldatore.

KHP 81:

Innestare il saldatore con il connettore nella presa del supporto
con dispositivo di commutazione. Allacciare alla stazione di sal-
datura il cavo di collegamento del supporto con dispositivo di
commutazione. Per far si che il controllo di post-funzionamento
operi correttamente, il saldatore deve trovarsi nel campo di rego-
lazione della temperatura. L'aspiratore per i fumi di saldatura
WFE si disattiva dopo ca. 20 secondi. Estraendo il saldatore dal
relativo supporto, il WFE si riavvia.

Setback standard (per stazioni di saldatura digitali)

Se I'utensile non viene utilizzato per 20 minuti, la temperatura
viene portata automaticamente sul valore di standby di 150°C
(300°F). Alla scadenza di un tempo triplo del tempo di setback
(60 min) viene attivata la funzione di autospegnimento “AUTO
OFF”, e lo stilo viene spento.



4. Manutenzione

Per assicurare un corretto funzionamento dell'apparecchio,
occorre provvedere ad un corretto collegamento del
fotoconduttore (1) fra supporto e centralina. Se il fotoconduttore
dovesse subire danni, esso si potra tagliare nuovamente a
misura. Per i supporti KHP, I'ingresso luce nell'imboccatura del
supporto stesso andra pulito regolarmente con alcol

(Spirito).

Se l'ingresso luce del fotoconduttore (1) dovesse subire danni,
€sso0 si potra inserire e tagliare nuovamente a misura.

A tale scopo, occorrera svitare |'attacco filettato del
fotoconduttore (1) dal supporto per saldatore.

Per la sostituzione del fuibile di rete il regolatore deve essere
staccato dalla corrente. Svitare le quattro viti dell’involucro.

La sede del fusibile (in vetro, 5x20) si trova sulla piastra del
conduttore.

Attenzione!
Le riparazioni vanno effettuate esclusivamente da personale
specializzato e autorizzato.

5. Indicazioni operative

Oltre a questo libretto di istruzioni sono da tenere in
considerazione anche i contenuti dei libretti di istruzioni degli
altri utensili di saldanti Weller.

6. La forniture comprende
Regolatore

Supporto per stilo saldante con conduttore ottico
Istruzioni d’uso

Norme di sicurezza

Con riserva di modifiche tecniche!

Trovate le istruzioni per I'uso aggiornate su
www.weller-tools.com

Italiano--KHP
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English--KHE

Thank you for placing your trust in our company by purchasing
the Weller KHE / KHE 81 Stop + Go Rest. Production was based
on stringent quality requirements which guarantee the perfect
operation of the device.

A 1. Caution!

Please read these Operating Instructions and the attached
Safety Information carefully prior to initial operation. Failure to
observe the safety regulations results in a risk to life and limb.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting from
misuse of the machine or unauthorised alterations.

The Weller KHE / KHE 81 Stop + Go Rest corresponds to the EC
Declaration of Conformity in accordance with the basic safety
requirements of Directives 2004/108/EEC, 2006/95/EEC and
2011/65/EU /(RoHS).

2. Description KHE / KHE 81

The KHE / KHE 81 Stop + Go Rest is a switch-off and follow-up
control for the WFE soldering fume extraction device.

The soldering iron rest has a zero-voltage guide connection to
the control unit. In rest KHE 81, the light signal is transmitted to
the control unit by an LED. In the case of rest KHE, the light inlet
is located in the holder funnel.

The solder fume extractor cuts out approximately 20 sec.
after the soldering gun is placed in the holder.

3. Commissioning

Check that the mains voltage is consistent with the information
on the type plate. If the mains voltage is correct, plug the con-
trol unit into an earthed safety socket.The green LED (2) indica-
tes that the system is ready to operate. The control unit is
equipped for the operation of 2 soldering iron rests.

Technical Data

Mains voltage: 230VAC
Power consumption: 3w
Maximum breaking capacity: 100 W

Mains fuse: T 0.4A (5x20)
Protection Class: 1

Dimensions of control unit: 137 x75%x90
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When being operated with one soldering iron rest only, the
second light guide inlet has to be kept sealed. To connect the
light guide (1) loosen the clamp nut and insert the light guide as
far as the stop, then screw up the nut finger-tight. Next, insert
the WFE mains cable into output socket (4) of the control unit
and switch on.

KHE:
Place the FE soldering iron in the soldering gun holder and make
sure that the light inlet (1) is completely covered by the soldering
gun.

KHE 81:

Insert the soldering gun plug into the socket in the safety rest.
Connect the safety rest connecting cable to the soldering station.
To ensure that the over-run control device functions properly, the
temperature of the soldering gun must be within the control
range.

The solder fume extractor WFE shuts down after approx. 20 sec.
The WFE restarts when the soldering gun is removed from the
soldering gun holder.

Standard setback (in digital soldering stations)

If the soldering tool is not used within a period of 20 minutes
the temperature will be automatically reduced to a standby
temperature of 150°C (300°F). After three setback periods

(60 min.) the "AUTO OFF” function will be activated and the
soldering iron will be switched off.

4. Maintenance

To ensure that the device functions properly,
it is important to ensure that the optical fibre (1) is connected
correctly between the holder and the control unit. If the optical
fibre is damaged, it can be cut to length again. In holders KHE,
the light inlet in the holder funnel must be cleaned with alcohol
(methylated spirit) at regular intervals.

If the light inlet of the optical fibre (1) is damaged, the optical fibre
can be reinserted and cut to length again.

For this purpose, the screw fitting of optical fibre (1) on the
soldering gun holder must be undone.

To replace the mains fuse, the control unit must be switched off
and isolated from the mains and the 4 control unit casing bolts
must be removed. The fuse holder for glass tube fuse (5x20) is
on the circuit board.



Caution!
Repair work may only be performed by authorised specialist per-
sonnel.

5. Operating instructions
The operating instructions for the WELLER soldering tools used
are applicable in conjunction with operating instructions.

6. Scope of supply
Control unit

Soldering iron rest with light guide
Operating Instructions

Safety Information

Subject to technical change without notice!

See the updated operating instructions at
www.weller-tools.com.

English--KHE
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English--KHP

Thank you for placing your trust in our company by purchasing
the Weller KHP / KHP 81 Stop + Go Rest. Production was based
on stringent quality requirements which guarantee the perfect
operation of the device.

A 1. Caution!

Please read these Operating Instructions and the attached
Safety Information carefully prior to initial operation. Failure to
observe the safety regulations results in a risk to life and limb.

The manufacturer shall not be liable for damage resulting from
misuse of the machine or unauthorised alterations.

The Weller KHP / KHP 81 Stop + Go Rest corresponds to the EC
Declaration of Conformity in accordance with the basic safety
requirements of Directives 2004/108/EEC, 2006/95/EEC and
2011/65/EU /(RoHS).

2. Description KHP / KHP 81

The KHP / KHP 81 Stop + Go Rest is a switch-off and follow-up
control for the WFE soldering fume extraction device. The
soldering iron rest has a zero-voltage guide connection to the
control unit.

In rest KHP 81, the light signal is transmitted to the control unit by
an LED. In the case of rest KHP, the light inlet is

located in the holder funnel.

The solder fume extractor cuts out approximately 20 sec.
after the soldering gun is placed in the holder.

3. Commissioning

Check that the mains voltage is consistent with the information
on the type plate. If the mains voltage is correct, plug the con-
trol unit into an earthed safety socket.The green LED (2) indica-
tes that the system is ready to operate. The control unit is

Technical Data

Mains voltage: 230VAC
Power consumption: 6W
Cutting-off pressure: 3.5-7 bars
Mains fuse: T 0.4 A (5x20)
Protection Class: 2

Dimensions of control unit: 137 x75%x90

19

equipped for the operation of 2 soldering iron rests.

When being operated with one soldering iron rest only, the
second light guide inlet has to be kept sealed. To connect the
light guide (1) loosen the clamp nut and insert the light guide as
far as the stop, then screw up the nut finger-tight. Now connect
the compressed air supply (3) and the WFE P to the compressed
air outlet (4) and turn on the fume extractor.

KHP:
Place the FE soldering iron in the soldering gun holder and make
sure that the light inlet (1) is completely covered by the soldering
gun.

KHP 81:

Insert the soldering gun plug into the socket in the safety rest.
Connect the safety rest connecting cable to the soldering station.
To ensure that the over-run control device functions properly, the
temperature of the soldering gun must be within the control
range.

The solder fume extractor WFE shuts down after approx. 20 sec.
The WFE restarts when the soldering gun is removed from the
soldering gun holder.

Standard setback (in digital soldering stations)

If the soldering tool is not used within a period of 20 minutes the
temperature will be automatically reduced to a standby tempe-
rature of 150°C (300°F). After three setback periods

(60 min.) the "AUTO OFF” function will be activated and the
soldering iron will be switched off.

4. Maintenance

To ensure that the device functions properly,
it is important to ensure that the optical fibre (1) is connected
correctly between the holder and the control unit. If the optical
fibre is damaged, it can be cut to length again. In holders KHP,
the light inlet in the holder funnel must be cleaned with alcohol
(methylated spirit) at regular intervals.

If the light inlet of the optical fibre (1) is damaged, the optical fibre
can be reinserted and cut to length again.

For this purpose, the screw fitting of optical fibre (1) on the
soldering gun holder must be undone.

To replace the mains fuse, the control unit must be switched off
and isolated from the mains and the 4 control unit casing bolts
must be removed. The fuse holder for glass tube fuse (5x20) is
on the circuit board.



Caution!
Repair work may only be performed by authorised specialist
personnel.

5. Operating instructions
The operating instructions for the WELLER soldering tools used
are applicable in conjunction with operating instructions.

6. Scope of supply
Control unit

Soldering iron rest with light guide
Operating Instructions

Safety Information

Subject to technical change without notice!

See the updated operating instructions at
www.weller-tools.com.

English--KHP
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Svenska--KHE

Tack for kopet av Stop + Go héallaren KHE / KHE 81 och visat
fortroende. Vid tillverkningen har mycket strénga kvalitetskrav
tillampats for att sékerstélla en klanderfri apparatfunktion.

A 1. Observera!

L&s noggrant igenom denna bruksanvisning och bifogade
sdkerhetsanvisningar innan du sétter apparaten i drift. Det &r
livsfarligt att inte félja sékerhetsforeskrifterna.

Tillverkaren ansvarar inte for anvandningar som avviker fran
bruksanvisningen, samt for egenméktiga férandringar.

WELLER Stop + Go héallaren KHE / KHE 81 motsvarar EG- forsa-
kran om dverensstdmmelse enligt de grundldggande saker-
hetskraven i direktiv 2004/108/EEG, 2006/95/EEG, 2011/65/EU
(RoHS)..

2. Beskrivning KHE / KHE 81

Stop + Go héllaren KHE / KHE 81 &r en avstingnings- och
avslutningsstrning for 16drokutsugen WFE. Lodkolvshéllaren &r
potentialfritt ansluten till styrenheten via en ljusledare.

| hallaren KHE 81 leds ljussignalen via en lysdiod vidare till
mandverenheten.

P4 hallarna KHE sitter ljusingangen i hallartratten.

Nér lodkolven &r placerad i héllaren stings utsuget av
lodangor av efter en eftersldpningstid pa ca 20 sek.

3. ldrifttagning

Kontrollera att nitspanningen stdmmer éverens med uppgifter-
na pa typskylten. Om natspanningen &r korrekt skall styrenhe-
ten anslutas till det jordade eluttaget.

Den gréna lysdioden (2) indikerar att styrenheten &r drifrklar.

Tekniska data

Néatspénning: 230VAC
Effektforbrukning: 3W

Max bryteffekt. 100w
Néatsékring: T 0,4A (5x20)
Skyddsklass: 1
Dimensioner for: 137 x75%x90
styrenheten
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Styrenheten ar utformad for att driva tvé I6dkolvsstationer. Nar
endast en lodkolvesstation drivs, maste den andra ljusledarin-
géngen forbli sluten.

For att ansluta ljusledaren (1), lossa spdnnmuttern och fér in
ljusledaren till anslag; dra sedan &ter at muttern ordentligt. Satt
dérefter in natkabeln till WFE i eluttagets utgang pa styrenheten
och koppla in den. Placera FE- |6dkolven i héllaren och se till att
ljusintaget (4) ticks fullstandigt av Iddkolven.

KHE :
Placera FE-l6dkolven i héllaren och se till att ljusingéngen (1) &r
fullstandigt téckt av lodkolven.

KHE 81:

Stick in l6dkolven med anslutningskontakten i brytarstéllets
uttag. Koppla samman brytarstéllets anslutningskabel med l6d-
stationen. Om eftersldpstyrningen ska fungera felfritt maste 16d-
kolven befinna sig i temperaturregleringsomradet.

Utsuget av I6dangor, WFE, stings av efter ca 20 sek. Nér 1odkol-
ven tas ut ur lodkolvshéllaren aktiveras WFE igen.

Standardmaéssig temperatursénkning

(i digitala lodstationer)

Nar [ddverktyget inte anvands sanks temperaturen automatiskt
till standby-vérdet 150°C (300°F) efter 20 min. Efter tre tempe-
ratursankningstider (60 min), s& aktiveras funktionen

"AUTO OFF”. Lodkolven stings da av.

4. Underhall

For att garantera att verktyget fungerar felfritt,

- maste man kontrollera ljusledarens (1) forbindelse mellan
hallaren och mandverenheten. Om ljusledaren skadas kan man
skara till den pa nytt.

| hllarna KHE maste ljusingangen i hallartratten

regelbundet rengdras med alkohol. Om ljusingangen pa

ljusledaren (1) skadas kan ljusledaren dras efter och skéras till p&

nytt. D& méste skruvkopplingen fran ljusledaren (1) till

I6dkolvshallaren lossas.

For att byta natsdkrigen, masta styrenheten goras spanningsfri
och de 4 husskruvarna pa styrenheten lossas. Sakringshallaren
for glasrérssékringen (5x20) &r placerad pa kretskortet.



Varning!
Reparationer far bara utforas av auktoriserad personal.

5. Driftanvisningar
Bruksanvisningen for den anvinda WELLER-I6dkolven komplet-
terar denna bruksanvisning.

6. Leveransomfattning
Styrenhet

Lédkolvshéallare med ljusledare
Bruksanvisningen
Sékerhetsanvisningar

Med forbehall for tekniska andringar!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns pa
www.weller-tools.com

Svenska--KHE
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Svenska--KHP

Tack for kopet av Stop + Go hallaren KHP / KHP 81 och visat
fortroende. Vid tillverkningen har mycket strénga kvalitetskrav
tillampats for att sékerstélla en klanderfri apparatfunktion.

A 1. Observera!

L&s noggrant igenom denna bruksanvisning och bifogade
sdkerhetsanvisningar innan du sétter apparaten i drift. Det &r
livsfarligt att inte félja sékerhetsforeskrifterna.

Tillverkaren ansvarar inte for anvdndningar som avviker fran
bruksanvisningen, samt for egenméktiga férandringar.

WELLER Stop + Go héllaren KHP / KHP 81 motsvarar EG- forsa-
kran om dverensstdmmelse enligt de grundidggande sékerhets-
kraven i direktiv 2004/108/EEG, 2006/95/EEG, 2011/65/EU
(RoHS).

2. Beskrivning KHP / KHP 81

Stop + Go hallaren KHP / KHP 81 &r en avsténgnings- och
avslutningsstrning for l6drokutsugen WFE. Lddkolvshéllaren ar
potentialfritt ansluten till styrenheten via en ljusledare. | hallaren
KHP 81 leds ljussignalen via en lysdiod vidare till mandverenhe-
ten. P4 hallarna KHP sitter ljusingangen i hallartratten.

Nér lodkolven ar placerad i hallaren stings utsuget av
lodangor av efter en eftersldpningstid pa ca 20 sek.

3. ldrifttagning

Kontrollera att natspénningen stimmer éverens med uppgifter-
na pa typskylten. Om nétspanningen ar korrekt skall
styrenheten anslutas till det jordade eluttaget.

Den grona lysdioden (2) indikerar att styrenheten &r drifrklar.
Styrenheten ar utformad for att driva tva lodkolvsstationer.

Tekniska data

Néatspénning: 230VAC
Effektforbrukning: 6W
Kopplingstryck: 3,5-7 bar
Néatsékring: T 0,4A (5x20)
Skyddsklass: 1
Dimensioner for: 137 x75%x90
styrenheten
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Né&r endast en lodkolvesstation drivs, méste den andra ljusleda-
ringangen forbli sluten.

For att ansluta ljusledaren (1), lossa spdnnmuttern och for in
ljusledaren till anslag; dra sedan ater &t muttern ordentligt. Satt
dérefter in natkabeln till WFE i eluttagets utgéng pa styrenheten
och koppla in den. Da ska dven tryckluftsforsérjningen (3) och
WFE P anslutas till tryckluftsutgangen (4) och kopplas pa.

KHP:
Placera FE-I6dkolven i hallaren och se till att ljusingéngen (1) &r
fullstandigt tackt av lodkolven.

KHP 81:

Stick in I6dkolven med anslutningskontakten i brytarstéllets
uttag. Koppla samman brytarstéllets anslutningskabel med 16d-
stationen. Om efterslapstyrningen ska fungera felfritt maste 16d-
kolven befinna sig i temperaturregleringsomradet.

Utsuget av lodéngor, WFE, sténgs av efter ca 20 sek.

Nar Idkolven tas ut ur I6dkolvshallaren aktiveras WFE igen.

Standardmdssig temperatursénkning

(i digitala lodstationer)

Nar lodverktyget inte anvénds sinks temperaturen automatiskt
till standby-vérdet 150°C (300°F) efter 20 min. Efter tre tempe-
ratursankningstider (60 min), s& aktiveras funktionen

"AUTO OFF”. Lodkolven sténgs da av.

4. Underhall

For att garantera att verktyget fungerar felfritt,

- maste man kontrollera ljusledarens (1) forbindelse mellan
hallaren och mandverenheten. Om ljusledaren skadas kan man
skara till den pa nytt.

| héllarna KHP méste ljusingangen i hallartratten

regelbundet rengdras med alkohol. Om ljusingangen pa

ljusledaren (1) skadas kan ljusledaren dras efter och skéras till pa

nytt. DA méste skruvkopplingen fran ljusledaren (1) till

I6dkolvshallaren lossas.

For att byta natsékrigen, masta styrenheten goras spanningsfri
och de 4 husskruvarna pa styrenheten lossas. Sékringshallaren
for glasrérssékringen (5x20) &r placerad pa kretskortet.



Varning!
Reparationer far bara utforas av auktoriserad personal.

5. Driftanvisningar
Bruksanvisningen for den anvénda WELLER-I6dkolven
kompletterar denna bruksanvisning.

6. Leveransomfattning
Styrenhet

Lédkolvshéallare med ljusledare
Bruksanvisningen
Sékerhetsanvisningar

Med forbehall for tekniska andringar!

De uppdaterade bruksanvisningarna finns pa
www.weller-tools.com.

Svenska--KHP
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Espaiiol--KHE

Muchas gracias por la confianza al comprar Weller bandeja
KHE / KHE 81 Stop and Go. Para la fabricacién de este aparato
se han aplicado unas normas de calidad muy exigentes que
garantizan un correcto funcionamiento del mismo.

A 1. Atencion!

Lea detenidamente el manual de instrucciones y las normas de
seguridad adjuntas antes de poner en funcionamiento el apara-
to. Siincumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir
importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una utiliza-
cion diferente a la descrita en el manual de instrucciones, asi
como por modificaciones arbitrarias.

Weller bandeja KHE / KHE 81 Stop and Go cumple la declaraci-
6n de conformidad de la CE de acuerdo con los requisitos de
seguridad bdasicos de las Directivas comunitarias
2004/108/CEE, 2006/95/CEE y 2011/65/EU (RoHS).

2. Descripcion KHE / KHE 81

La bandeja KHE / KHE 81 Stop and Go (parada y arranque) es
un dispositivo de control de desconexion y seguimiento
automatico para la estacion de aspiracion del humo de
soldadura WFE. En el soporte KHE 81, la sefial fotoeléctrica se
reenvia a la unidad de control a través de un LED.

En los soportes KHE la entrada de la fibra dptica se encuentra en
la pieza cénica.

Aprox. 20 segundos después de haber depositado el
soldador en el soporte se desconecta el extractor de

gases de soldadura.

Datos técnicos:

Tension de la red: 230V AC
Consumo de potencia: 3w

Max. potencia de ruptura: 100 W

Fusible de red: T0,4A(5x20)
Clase de proteccion: 1

Dimensiones: 137 x75x 90

unidad de control
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3. Puesta en funcionamiento

Verificar si la tension de la red coincide con la que se indica en
el rotulo de caracteristicas. Si la tensién de la red es correcta,
enchufar la unidad de control en una base de enchufe con toma
de tierra. EI LED verde (2) indica la disponibilidad para el servi-
cio. La unidad de control esta preparada para el funcionamien-
to de 2 bandejas para soldadores. En caso de servicio con una
sola bandeja para soldador, debe permanecer cerrada la segun-
da entrada del conductor dptico. Para la conexion del conduc-
tor dptico (1), aflojar la tuerca de apriete e introducir hasta el
tope el conductor oOptico, apretando después con la mano la
tuerca. Seguidamente enchufar el cable de la red de la estaci-
6n WFE en la salida de la base de enchufe (4) de la unidad de
control y conectarla.

KHE :

Colocar el soldador FE en el soporte y asegurarse de que la
entrada del cable de fibra dptica (1) esté completamente
cubierta por el soldador.

KHE 81:

Introducir el conector macho del soldador en el conector hembra
del soporte de seguridad. Conectar el cable de conexién del
soporte de seguridad con la estacion de soldar. Para garantizar el
correcto funcionamiento del sistema el soldador debe estar den-
tro del rango de temperatura.

El sistema extractor de gases de soldadura WFE se desconecta
automaticamente después de aprox. 20 seg. Al retirar el soldador
del soporte de seguridad, se conecta de nuevo el sistema extrac-
tor WFE.

Reset estandar (en estaciones de soldar digitales)

Caso de no utilizarse el soldador, después de transcurrir

20 minutos se reduce automaticamente la temperatura al valor
de guardia (Standby) de 150°C (300°F). Tras un intervalo triple
de reset (60 min.) se activa la funcién “AUTO OFF”. Se descon-
muta el soldador.

4. Mantenimiento

Para garantizar el correcto funcionamiento del aparato,

- es imprescindible asegurarse de que sea correcta la conexion
del cable de fibra dptica (1) entre el soporte de seguridad y la
unidad de control . Si el cable de fibra dptica estuviera dafiado,
podrd cortarlo de nuevo.



En los soportes KHE es imprescindible limpiar la

entrada del cable de fibra dptica de la pieza conica del soporte
con alcohol. Si la entrada del cable de fibra dptica (1) estuviera
dafiada podra ajustarla y cortarla de nuevo.

Para ello debera aflojar la pieza roscada del cable de fibra 6ptica
(1) situada en el soporte.

Para la sustitucion del fusible de la red debe estar sin tensién
la unidad de control y aflojarse los 4 tornillos de la caja de la
unidad de control. El portafusibles para el fusible en tubito de
vidrio (5 x 20) se encuentra en la tarjeta impresa.

jAtencion!
Las reparaciones deben ser realizadas inicamente por especia-
listas autorizados.

5. Indicaciones para el trabajo

Las instrucciones de servicio de las herramientas de soldadura
WELLER utilizadas son validas y complementarias a estas
instrucciones de servicio.

6. Volumen de suministro
Unidad de control

Bandeja para soldadores con conductor dptico
Instrucciones de servicio

Normas de seguridad

Sujeto a madificaciones técnicas!

Encontrara los manuales de instrucciones
actualizados en www.weller-tools.com.

Espaiiol--KHE
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Espaiiol--KHP

Muchas gracias por la confianza al comprar Weller bandeja
KHP / KHP 81 Stop and Go. Para la fabricacién de este aparato
se han aplicado unas normas de calidad muy exigentes que
garantizan un correcto funcionamiento del mismo.

A 1. Atencion!

Lea detenidamente el manual de instrucciones y las normas de
seguridad adjuntas antes de poner en funcionamiento el apara-
to. Siincumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir
importantes lesiones fisicas o incluso mortales.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por una utiliza-
cion diferente a la descrita en el manual de instrucciones, asi
como por modificaciones arbitrarias.

Weller bandeja KHP / KHP 81 Stop and Go cumple la declaraci-
6n de conformidad de la CE de acuerdo con los requisitos de
seguridad bdasicos de las Directivas comunitarias
2004/108/CEE, 2006/95/CEE y 2011/65/EU (RoHS).

2. Descripcion KHP / KHP 81

La bandeja KHE / KHE 81 Stop and Go (parada y arranque) es
un dispositivo de control de desconexién y seguimiento auto-
matico para la estacion de aspiracion del humo de soldadura
WFE. En el soporte KHE 81, la sefial fotoeléctrica se reenvia a la
unidad de control a través de un LED.

En los soportes KHE la entrada de la fibra dptica se encuentra en
la pieza cénica.

Aprox. 20 segundos después de haber depositado el
soldador en el soporte se desconecta el extractor de gases
de soldadura.

Datos técnicos:

Tension de la red: 230V AC
Consumo de potencia: 6W

Presion de conexion: 3,5-7 bares
Fusible de red: T0,4A(5x20)
Clase de proteccion: 2

Dimensiones: 137 x75x 90

unidad de control
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3. Puesta en funcionamiento

Verificar si la tension de la red coincide con la que se indica en
el rotulo de caracteristicas. Si la tensién de la red es correcta,
enchufar la unidad de control en una base de enchufe con toma
de tierra. EI LED verde (2) indica la disponibilidad para el servi-
cio. La unidad de control esta preparada para el funcionamien-
to de 2 bandejas para soldadores. En caso de servicio con una
sola bandeja para soldador, debe permanecer cerrada la segun-
da entrada del conductor dptico. Para la conexion del conduc-
tor dptico (1), aflojar la tuerca de apriete e introducir hasta el
tope el conductor oOptico, apretando después con la mano la
tuerca. Seguidamente enchufar el cable de la red de la estaci-
6n WFE en la salida de la base de enchufe (4) de la unidad de
control y conectarla. Posteriormente conectar el suministro de
aire a presion (3) y el sistema extractor WFE P a la salida del aire
a presion (4) y activarlos.

KHP:

Colocar el soldador FE en el soporte y asegurarse de que la
entrada del cable de fibra dptica (1) esté completamente
cubierta por el soldador.

KHP 81:

Introducir el conector macho del soldador en el conector hembra
del soporte de seguridad. Conectar el cable de conexién del
soporte de seguridad con la estacion de soldar. Para garantizar el
correcto funcionamiento del sistema el soldador debe estar
dentro del rango de temperatura.

El sistema extractor de gases de soldadura WFE se desconecta
automaticamente después de aprox. 20 seg. Al retirar el soldador
del soporte de seguridad, se conecta de nuevo el sistema
extractor WFE.

Reset estandar (en estaciones de soldar digitales)

Caso de no utilizarse el soldador, después de transcurrir

20 minutos se reduce automaticamente la temperatura al valor
de guardia (Standby) de 150°C (300°F). Tras un intervalo triple
de reset (60 min.) se activa la funcién “AUTO OFF”. Se descon-
muta el soldador.

4. Mantenimiento

Para garantizar el correcto funcionamiento del aparato,

- es imprescindible asegurarse de que sea correcta la conexion
del cable de fibra dptica (1) entre el soporte de seguridad y la
unidad de control. Si el cable de fibra dptica estuviera dafiado,
podrd cortarlo de nuevo.



En los soportes KHP es imprescindible limpiar la entrada del
cable de fibra optica de la pieza conica del soporte con alcohol.
Si la entrada del cable de fibra dptica (1) estuviera dafiada podra
ajustarla y cortarla de nuevo.

Para ello debera aflojar la pieza roscada del cable de fibra 6ptica
(1) situada en el soporte.

Para la sustitucion del fusible de la red debe estar sin tensién
la unidad de control y aflojarse los 4 tornillos de la caja de la
unidad de control. El portafusibles para el fusible en tubito de
vidrio (5 x 20) se encuentra en la tarjeta impresa.

jAtencion!
Las reparaciones deben ser realizadas nicamente por
especialistas autorizados.

5. Indicaciones para el trabajo

Las instrucciones de servicio de las herramientas de soldadura
WELLER utilizadas son validas y complementarias a estas
instrucciones de servicio.

6. Volumen de suministro
Unidad de control

Bandeja para soldadores con conductor dptico
Instrucciones de servicio

Normas de seguridad

Sujeto a madificaciones técnicas!

Encontrara los manuales de instrucciones
actualizados en www.weller-tools.com.

Espaiiol--KHP
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Dansk--KHE

Vi takker for kgbet af Weller Stop + Go-holder KHE / KHE 81
Under fremstillingen geelder vore strengeste kvalitetskrav, som
sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit.

A 1. Forsigtig!

For apparatet tages i brug, ber betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger leeses ngje igennem. Safremt
sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, er der fare for liv og
levned.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer pa apparatet,
bortfalder producentens produktansvar.

Weller Stop + Go-holder KHE / KHE 81 overholder EU’s overens-
stemmelseserklering i henhold til de grundleeggende sikker-
hedskrav i direktiverne 2004/108/EU, 2006/95/EU og
2011/65/EU (RoHS).

2. Beskrivelse KHE / KHE 81

Denne Stop + Go-holder KHE / KHE 81 er en frakoblings- og
efterlgbsstyring til loddersgsudsugningen WFE.
Loddekolbeholderen er potentialfrit forboundet med styreenhe-
den over en lysleder. | holderen KHE 81 leder en LED lyssignalet
videre til styreenheden. Pa holderne KHE befinder lysindgangen
sig i holderens tragt.

Nar loddekolben sidder i holderen, afbrydes
lodderegsudsugningen efter en efterlabstid pa ca. 20 sek.

3. lgangsatning

Kontroller, om netspandingen stemmer overens med
angivelserne pa typeskiltet. Hvis netspaendingen er korrekt,
seettes styreenheden ind i beskyttelses-stikdasen.

Tekniske data:

Netspanding: 230 VAC
Optaget effekt: 3w

Max. koblingseffekt: 100 W
Netsikring: T0,4 A (5x20)
Beskyttelsesklasse: 1

Mal: 137 x75x 90
Styreenhed
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Den grgnne LED (2) viser driftsberedskabet. Styreenheden er
udrustet til brugen af 2 loddekolbeholdere. Ved brug af kun en
loddekolbeholder skal den anden lyslederindgang veere lukket.
Til tilslutning af lyslederen (1) lgsnes klemmgttrikken, og lysle-
deren fores ind indtil anslaget, derefter strammes megtrikken
handfast. Derpa sattes netkablet fra WFE ind i stikdaseudgan-
gen pa styreenheden og teendes. FE-loddekolben laegges i lod-
dekolbeholderen; sgrg for, at lysindgangen (3) deekkes fuld-
stendigt af loddekolben.

KHE:
Leeg FE-loddekolben i loddekolbeholderen, og serg for, at
loddekolben daekker lysindgangen (1) helt til

KHE 81:

Saet loddekolbens stik i kontaktholderens stikdése. Forbind
kontaktholderens kabel med loddestationen. For at sikre, at
efterlabsstyringen fungerer korrekt, skal loddekolbens
temperatur ligge inden for reguleringsomrédet.
Lodderpgsudsugningen WFE slukker efter ca. 20 sek. Nér
loddekolben tages ud af loddekolbeholderen, starter WFE igen.

Standardsetback (pa digitale loddestationer)

Nar loddevaerktejet ikke er i brug, bliver temperaturen efter

20 min. automatisk senket til standby-veerdien pa 150°C
(300°F). Efter den tredobbelte setbacktid (60 min.) aktiveres
“AUTO OFF”-funktionen. Sa slukkes der for loddekolben.

4. Vedligeholdelse

For at sikre, at apparatet fungerer korrekt, skal lyslederen (1)
veere forbundet korrekt med holderen og styreenheden.

Hvis lyslederen bliver beskadiget, kan den afkortes pa ny.

P4 holderne KHE skal lysindgangen i holderens tragt

renses regelmaessigt med alkohol (sprit). Hvis lyslederens (1)
lysindgang bliver beskadiget, kan lyslederen justeres og afkortes
pa ny. Det kreever, at lyslederens (1) forskruning pa
loddekolbeholderen Igsnes.

Til udskiftning af netsikringen skal styreenheden veere koblet
spaendingsfri, og styreenhedens 4 skruer p& huset lgsnes.
Sikringsholderen til glasrarssikringen (5x20) befinder sig pa
printkortet.

Bemeerk!
Reparationer ma kun udfgres af autoriseret fagpersonale.



5. Arbejdshenvisning
Driftsvejledningerne fra de benyttede WELLER-loddeveerktgjer
geelder supplerende til denne driftsvejledning.

6. Leveringsomfang
Styreenhed

Loddekolbeholder med lysleder
Driftsvejledning
Sikkerhedshenvisninger

Ret til tekniske andringer forbeholdes!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes pa
www.weller-tools.com.

Dansk--KHE
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Dansk--KHP

Vi takker for kebet af Weller Stop + Go-holder KHP / KHP 81.
Under fremstillingen geelder vore strengeste kvalitetskrav, som
sikrer, at apparatet fungerer fejlfrit.

A 1. Forsigtig!

For apparatet tages i brug, ber betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger leeses ngje igennem. Safremt
sikkerhedsforskrifterne ikke overholdes, er der fare for liv og
levned.

Ved anden anvendelse end den, som beskrives i betjenings-
vejledningen, samt selvbestaltede forandringer pa apparatet,
bortfalder producentens produktansvar.

Weller Stop + Go-holder KHP overholder EU’s overensstemmel-
seserkleering i henhold til de grundleeggende sikkerhedskrav i
direktiverne 2004/108/EU, 2006/95/EU og 2011/65/EU (RoHS).

2. Beskrivelse KHP / KHP 81

Denne Stop + Go-holder KHP / KHP 81 er en frakoblings- og
efterlgbsstyring til lodderggsudsugningen WFE.
Loddekolbeholderen er potentialfrit forboundet med styreenhe-
den over en lysleder. | holderen KHP 81 leder en LED lyssignalet
videre til styreenheden. Pa holderne KHP befinder lysindgangen
sig i holderens tragt.

Nar loddekolben sidder i holderen, afbrydes
lodderegsudsugningen efter en efterlabstid pa ca. 20 sek.

3. lgangsatning

Kontroller, om netspandingen stemmer overens med
angivelserne pa typeskiltet. Hvis netspaendingen er korrekt,
settes styreenheden ind i beskyttelses-stikdésen. Den granne
LED (2) viser driftsberedskabet. Styreenheden er udrustet il
brugen af 2 loddekolbeholdere. Ved brug af kun en loddekolbe-

Tekniske data:

Netspanding: 230 VAC
Optaget effekt: 6w
Koblingstryk: 3,5-7 bar
Netsikring: T0,4 A (5x20)
Beskyttelsesklasse: 2

Mal: 137 x75x 90
Styreenhed
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holder skal den anden lyslederindgang veere lukket. Til tilslut-
ning af lyslederen (1) lgsnes klemmettrikken, og lyslederen
fres ind indtil anslaget, derefter strammes matrikken handfast.
Derpa sattes netkablet fra WFE ind i stikdaseudgangen pa sty-
reenheden og teendes. FE-loddekolben leegges i loddekolbehol-
deren; sgrg for, at lysindgangen (3) daekkes fuldstendigt af lod-
dekolben. Tilslut derefter tryklufttilslutningen (3) og WFE P til
trykluftudgangen (4), og teend.

KHP:
Leeg FE-loddekolben i loddekolbeholderen, og serg for, at
loddekolben daekker lysindgangen (1) helt til

KHP 81:

Saet loddekolbens stik i kontaktholderens stikdése. Forbind
kontaktholderens kabel med loddestationen. For at sikre, at
efterlabsstyringen fungerer korrekt, skal loddekolbens
temperatur ligge inden for reguleringsomrédet.
Lodderpgsudsugningen WFE slukker efter ca. 20 sek. Nér
loddekolben tages ud af loddekolbeholderen, starter WFE igen.

Standardsetback (pa digitale loddestationer)

Nar loddevaerktejet ikke er i brug, bliver temperaturen efter

20 min. automatisk senket til standby-veerdien pa 150°C
(300°F). Efter den tredobbelte setbacktid (60 min.) aktiveres
“AUTO OFF”-funktionen. Sa slukkes der for loddekolben.

4. Vedligeholdelse

For at sikre, at apparatet fungerer korrekt, skal lyslederen (1)
veere forbundet korrekt med holderen og styreenheden.

Hvis lyslederen bliver beskadiget, kan den afkortes pa ny.

P4 holderne KHP skal lysindgangen i holderens tragt

renses regelmaessigt med alkohol (sprit). Hvis lyslederens (1)
lysindgang bliver beskadiget, kan lyslederen justeres og afkortes
pa ny. Det kreever, at lyslederens (1) forskruning pa
loddekolbeholderen Igsnes.

Til udskiftning af netsikringen skal styreenheden veere koblet
spaendingsfri, og styreenhedens 4 skruer p& huset lgsnes.
Sikringsholderen til glasrarssikringen (5x20) befinder sig pa
printkortet.

Bemeerk!
Reparationer ma kun udfgres af autoriseret fagpersonale.



5. Arbejdshenvisning
Driftsvejledningerne fra de benyttede WELLER-loddeveerktgjer
geelder supplerende til denne driftsvejledning.

6. Leveringsomfang
Styreenhed

Loddekolbeholder med lysleder
Driftsvejledning
Sikkerhedshenvisninger

Ret til tekniske andringer forbeholdes!

De aktuelle betjeningsvejledninger findes pa
www.weller-tools.com.

Dansk--KHP
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Portugués--KHE

Agradecemos-lhe a confianga demonstrada ao comprar para a
Weller depdsito "Stop+Go" KHE KHE 81. Na produgao
tomaram-se por base as rigorosas exigéncias de qualidade,
que asseguram um funcionamento em perfeitas condigbes do
aparelho.

A 1. Atencao!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atencdo este manual do utilizador e as indicacdes de
segurangca em anexo. Se ndo respeitar as normas de
seguranga corre risco de vida.

0 fabricante néo se responsabiliza pela utilizagdo da
ferramenta para aplicagOes diferentes das descritas no
manual do utilizador, nem pela modificagdo abusiva da
ferramenta.

A WELLER depésito "Stop+Go" KHE corresponde a declaragao
de conformidade CE, conforme as exigéncias fundamentais de
seguranga das directivas 2004/108/CEE, 2006/95/CEE e
2011/65/(EV).

2. Descricao KHE / KHE 81

0 depdsito "Stop+Go" KHE / KHE 81 é um comando de
desconexao e um servocontrolo para o dispositivo de
aspiragao do fumo de soldagem WFE. No suporte KHE 81, o sinal
luminoso é transferido parao o aparelho de comando, através de
um LED. Em caso dos suportes KHE, a entrada da luz
encontra-se no funil de suporte.

Com o ferro de soldar pousado, a exaustao de fumo de solda
é desligada apés um tempo de funcionamento posterior de
cerca de 20 seg.

Dados técnicos:

Tenséo de rede: 230V CA
Consumo de poténcia: 3w

Poténcia de ruptura méx.: 100 W
Fusivel de rede: T0,4 A (5x20)
Classe de protec¢ao: 1

Dimensoes: 137x75x90

Aparelho de comando
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3. Colocacao em funcionamento

Verifique se a tensdo de rede corresponde a indicada na placa
de caracteristicas. Se a tensao de rede estiver correcta, ligue o
aparelho de comando a uma tomada com protecgdo a massa.
0 LED (2) verde indica o estado operacional. O aparelho de
comando esta equipado para trabalhar com 2 depdsitos de fer-
ros de soldar. Se trabalhar com apenas um depdsito de ferro de
soldar, a segunda entrada do condutor de luz tem que estar
fechada. Para conectar o condutor de luz (1), solte a porca de
fixagéo e introduza o condutor de luz até encaixar na retengao.
Em seguida, aperte a porca a mao. Depois, introduza o cabo de
ligagdo a rede do WFE na saida da tomada (4) do aparelho de
comando e ligue.

KHE:

Pousar o ferro de soldar FE no suporte do ferro de solda e ter o
cuidado que, a entrada da luz (1) seja coberta completamente
pelo ferro de soldar.

KHE 81:

Inserir i ferro de soldar com a sua ficha de ligagio na tomada do
suporte de comutacdo. Ligar o cabo de ligagdo do suporte de
comutagdo a estagdo de solda. Para um funcionamento perfeito
do comando do funcionamento posterior, o ferro de soldar deve
situar-se dentro do intervalo de regulagio da temperatura.

A exaustdo de fumo de solda WFE desliga-se apés cerca de

20 seg. Ao retirar o ferro de soldar do suporte do ferro de solda,
a WFE ligar-se-a de novo.

Setback standard (em caso de estacdes de solda digitais)
Quando a ferramenta de soldar ndo é utilizada durante
20 minutos, a temperatura desce automaticamente para o valor
standby de 150°C (300°F). Apés um tempo de setback triplo
(60 min.), é activada a funcdo “AUTO OFF”. O ferro de soldar
desliga-se.

4. Manutencao

Para assegurar o funcionamento perfeito do aparelho, tem de ser
1assegurada a correcta ligagdo do cabo dptico (1) entre o supor-
te e 0 aparelho de comando. Caso o cabo dptico for danificado, o
cabo terd de ser cortado de novo para o comprimento correcto.
Em caso dos suportes KHE, a entrada da luz no funil de suporte
tem de ser limpa regularmente com dlcool (élcool etilico). Caso
for danificada a entrada da luz do cabo dptico (1), este pode ser
avancado e cortado de novo para o comprimento correcto.



Para o efeito, deve-se soltar a unido roscada do cabo dptico (1)
no suporte do ferro de solda.

Para substituir o fusivel de rede, o aparelho de comando tem
que estar isento de tensdo e os 4 parafusos da caixa do apa-
relho de comando tém que estar soltos. O porta-fusiveis para o
fusivel de tubo de vidro (5x20) esta instalado na placa de
circuito impresso.

Atencao!
Reparagbes podem ser efectuadas exclusivamente por pessoal
especializado autorizado para o efeito.

5. Indicacoes de trabalho

As instrucbes de servigo das ferramentas de soldar da WELLER
utilizadas, sdo vélidas como complemento destas instrucdes de
Servico.

6. Volume de fornecimento
Aparelho de comando

Depésito do ferro de soldar com condutor de luz
Instrugdes de servico

Indicagdes de seguranga

Reservamo-nos o direito a alteracdes técnicas!

Encontrard os manuais de instrucdes actualizados sob
www.weller-tools.com.

Portugués--KHE
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Portugués--KHP

Agradecemos-lhe a confianga demonstrada ao comprar para a
Weller depdsito "Stop+Go" KHP / KHP 81. Na produgédo
tomaram-se por base as rigorosas exigéncias de qualidade,
que asseguram um funcionamento em perfeitas condigbes do
aparelho.

A 1. Atencao!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atencdo este manual do utilizador e as indicacdes de
segurangca em anexo. Se ndo respeitar as normas de
seguranga corre risco de vida.

0 fabricante ndo se responsabiliza pela utilizagao da ferramen-
ta para aplicacbes diferentes das descritas no manual do utili-
zador, nem pela modificacéo abusiva da ferramenta.

A WELLER depdsito "Stop+Go" KHP / KHP 81 corresponde a
declaracéo de conformidade CE, conforme as exigéncias funda-
mentais de seguranca das directivas 2004/108/CEE
2006/95/CEE e 2011/65/(EV).

2. Descricao KHP / KHP 81

0 depésito "Stop+Go" KHP / KHP 81 é um comando de
desconexao e um servocontrolo para o dispositivo de aspiragéo
do fumo de soldagem WFE. No suporte KHE 81, o sinal
luminoso é transferido parao o aparelho de comando, através de
um LED. Em caso dos suportes KHE / KHE 80, a entrada da luz
encontra-se no funil de suporte.

Com o ferro de soldar pousado, a exaustao de fumo de solda
é desligada apés um tempo de funcionamento posterior de
cerca de 20 seg.

Dados técnicos:

Tenso de rede: 230V CA
Consumo de poténcia: 6W

Pressdo de interrupcéo: 3,5-7 bar
Fusivel de rede: 70,4 A (5x20)
Classe de protecgao: 2
Dimensoes: 137x75x90

Aparelho de comando
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3. Colocacao em funcionamento

Verifique se a tensdo de rede corresponde a indicada na placa
de caracteristicas. Se a tensao de rede estiver correcta, ligue o
aparelho de comando a uma tomada com protecgdo a massa.
0 LED (2) verde indica o estado operacional. O aparelho de
comando esta equipado para trabalhar com 2 depdsitos de fer-
ros de soldar. Se trabalhar com apenas um depdsito de ferro de
soldar, a segunda entrada do condutor de luz tem que estar
fechada. Para conectar o condutor de luz (1), solte a porca de
fixagéo e introduza o condutor de luz até encaixar na retengao.
De seguida, inserir a alimentagao do ar comprimido (3) e 0

WFE P & saida de ar comprimido (4) e liga-la.

KHE:

Pousar o ferro de soldar FE no suporte do ferro de solda e ter o
cuidado que, a entrada da luz (1) seja coberta completamente
pelo ferro de soldar.

KHE 81:

Inserir i ferro de soldar com a sua ficha de ligagio na tomada do
suporte de comutacdo. Ligar o cabo de ligagdo do suporte de
comutagdo a estagdo de solda. Para um funcionamento perfeito
do comando do funcionamento posterior, o ferro de soldar deve
situar-se dentro do intervalo de regulagio da temperatura.

A exaustao de fumo de solda WFE desliga-se apés cerca de 20
seg. Ao retirar o ferro de soldar do suporte do ferro de solda, a
WFE ligar-se-a de novo.

Setback standard (em caso de estacdes de solda digitais)
Quando a ferramenta de soldar ndo é utilizada durante
20 minutos, a temperatura desce automaticamente para o valor
standby de 150°C (300°F). Apés um tempo de setback triplo
(60 min.), é activada a funcdo “AUTO OFF”. O ferro de soldar
desliga-se.

4. Manutencao

Para assegurar o funcionamento perfeito do aparelho, tem de ser
1assegurada a correcta ligagdo do cabo dptico (1) entre o supor-
te e 0 aparelho de comando. Caso o cabo dptico for danificado, o
cabo terd de ser cortado de novo para o comprimento correcto.
Em caso dos suportes KHP, a entrada da luz no funil de suporte
tem de ser limpa regularmente com dlcool (alcool etilico). Caso
for danificada a entrada da luz do cabo dptico (1), este pode ser
avancado e cortado de novo para o comprimento correcto.



Para o efeito, deve-se soltar a unido roscada do cabo dptico (1)
no suporte do ferro de solda.

Para substituir o fusivel de rede, o aparelho de comando tem
que estar isento de tensdo e os 4 parafusos da caixa do apa-
relho de comando tém que estar soltos. O porta-fusiveis para o
fusivel de tubo de vidro (5x20) esta instalado na placa de
circuito impresso.

Atencao!
Reparagbes podem ser efectuadas exclusivamente por pessoal
especializado autorizado para o efeito.

5. Indicacoes de trabalho

As instrucbes de servigo das ferramentas de soldar da WELLER
utilizadas, sdo vélidas como complemento destas instrucdes de
Servico.

6. Volume de fornecimento
Aparelho de comando

Depésito do ferro de soldar com condutor de luz
Instrugdes de servico

Indicagdes de seguranga

Reservamo-nos o direito a alteracdes técnicas!

Encontrard os manuais de instrucdes actualizados sob
www.weller-tools.com.

Portugués--KHP
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Suomi--KHE

Kiitimme sinua luottamuksestasi, jota kuumailma-juottoyksik-
ko Weller Stop + Go -ohjausteline KHE / KHE 81. Valmistuksen
perustana ovat kovat laatuvaatimukset, jotka takaavat laitteen
moitteettoman toiminnon.

A 1. Huomio!

Lue ndmé kéyttoohjeet ja oheiset turvallisuusohjeet
huolellisesti ~ l1&pi  ennen  laitteen  kayttdonottoa.
Turvallisuusmaérdysten noudattamattajattdminen voi uhata
henkeé ja eldmaa.

Valmistaja ei vastaa muusta kéyttoohjeista poikkeavasta
kaytostd tai omavaltaisista muutoksista.

Weller Stop + Go -ohjausteline KHE / KHE 81 vastaa EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutusta  turvallisuusdirektiiviin
2004/108/EU, 2006/95/EU ja 2011/65/EU (RoHS) mukaan.

2. Kuvaus KHE / KHE 81

Stop + Go -ohjausteline KHE / KHE 81 késittdé katkaisu- ja
jalkikdynnin ohjausyksikén, joka on suunniteltu WFE juottosa-
vunpoistoimuriin. Telineessd KHE 81 valosignaali johdetaan
LED:n kautta edelleen ohjainlaitteelle.

Telineissa KHE valotulo on telinesuppilossa.

Kun juotoskolvi on laitettu paikalleen, juotossavun imurointi
kytkeytyy pois paaltd noin 20 sekunnin jilkikdyntiajan
Kkuluttua.

3. Kayttoonotto

Liit4 ohjausyksikké verkkovirtaan; pistorasian on oltava suoja-
koskettimella varustettu. Vihred LED (2) syttyy ja ilmoittaa lait-
teen olevan toimintavalmis. Ohjausyksikkéon voidaan liittad

Tekniset tiedot:

Verkkojénnite: 230V vaihtovirta
Tehonotto: 3w

Max. kytkentéteho: 100w

Sulake: T0,4 A (5x20)
Suojausluokka: 1

Ohjausyksikon: 137 x 75 x 90
mitat
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kerralla 2 juottokolvitelinettd. Jos kdytetddn vain yhtd telinetts,
on toinen valojohtimen tunnistusaukoista suljettava.
Valojohtimen (1) liitdnta: Loyséa kiristysmutteria ja tydnnd valo-
johdin paikalleen pohjaan saakka, kiristd sitten mutteri kiinni
késivoimin. Kytke lopuksi WFE-imurin liitdntdjohto ohjausyksi-
kon ulostuloliitdntéén ja kéynnistd savunpoistoimuri. Aseta FE-
juottokolvi telineeseen, katso ettd kolvi peittdd valoaukon (4)
kokonaan.

KHE:
Laita FE-juotoskolvi juotoskolvitelineeseen ja huolehdi siita, ettd
juotoskolvi peittéé valotulon (1) taydellisesti.

KHE 81:

Kytke juotoskolvi liitAntépistokkeella kytkentételineen kosketti-
meen. Yhdistd kytkentételineen liitAntdjohto juotosasemaan.
Jélkikdyntiohjauksen moitteettoman toiminnan takaamiseksi juo-
toskolvin taytyy olla [Ampétilan s&atdalueella.

Juotossavun imuri WFE kytkeytyy pois pdélta noin 20 sekunnin
kuluttua. Kun juotoskolvi otetaan pois juotoskolvitelineestd, WFE
kéynnistyy uudelleen.

Standardi-setback (digitaalisissa juotosasemissa)

Juottokolvin ldmpdtila laskee automaattisesti valmiustila-
arvoon (stand by) 150°C (300°F), jos kolvia ei kdytetd 20 minu-
uttiin. Jos setback-aika, jona kolvia ei kaytetd, ylittda 60 min.,
asema kytkeytyy AUTO OFF-tilaan ja katkaisee virran kokonaan.

4. Huolto

Laitteen moitteettoman toiminnan takaamiseksi taytyy huolehtia

siitd,

- ettd valojohtimen (1) yhteys telineen ja ohjainlaitteen vélilld on
kunnollinen. Jos valojohdin vaurioituu, se voidaan katkaista
lyhyemmaksi.

Teineissé KHE telinesuppilon valotulo taytyy puhdistaa sdanndlli-

sesti alkoholilla (sprii). Jos valojohtimen (1) valotulo vaurioituu,

sitd voidaan siirtdd ja katkaista sitten lyhyemméksi.

Sitd varten valojohtimen (1) ruuviliitos taytyy avata

juotoskolvitelineesta.

Sulakkeen vaihto: Kytke virta pois ohjausyksiksta ja avaa yksi-
kén kuoren 4 kiinnitysruuvia. Lasiputkisulakkeen (5x20) pidin
sijaitsee piirilevylla.



Huomio!

Korjauksia saa suorittaa valtuutettu ammattihenkilokunta.
5. Tyoohjeet

Lue oheisen kéyttoohjeen liséksi myds muiden WELLER-
juottotyokalujen kayttoohjeet.

6. Vakiovarusteet
Ohjausyksikké
Juottokolviteline, valojohdin
Kéyttoohje
Turvallisuusohjeet

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Viimeisimmat kdyttoohjeet saat osoitteesta
www.weller-tools.com.

Suomi--KHE
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Suomi--KHP

Kiitimme sinua luottamuksestasi, jota kuumailma-juottoyksik-
ko Weller Stop + Go -ohjausteline KHP / KHP 81. Valmistuksen
perustana ovat kovat laatuvaatimukset, jotka takaavat laitteen
moitteettoman toiminnon.

A 1. Huomio!

Lue ndmé kéyttoohjeet ja oheiset turvallisuusohjeet
huolellisesti ~ 1dpi  ennen  laitteen  kayttdonottoa.
Turvallisuusmaérédysten noudattamattajittdminen voi uhata
henkeé ja eldmaa.

Valmistaja ei vastaa muusta kéyttoohjeista poikkeavasta
kaytostd tai omavaltaisista muutoksista.

Weller Stop + Go -ohjausteline KHP / KHP 81 vastaa EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutusta turvallisuusdirektiiviin
2004/108/EU, 2006/95/EU ja 2011/65/EU (RoHS) mukaan.

2. Kuvaus KHP / KHP 81

Stop + Go -ohjausteline KHP / KHP 81 kasittad katkaisu- ja
jalkikdynnin ohjausyksikon, joka on suunniteltu WFE juottosa-
vunpoistoimuriin. Telineessd KHP 81 valosignaali johdetaan
LED:n kautta edelleen ohjainlaitteelle. Telineissd KHP valotulo on
telinesuppilossa.

Kun juotoskolvi on laitettu paikalleen, juotossavun imurointi
kytkeytyy pois paélta noin 20 sekunnin jélkikéyntiajan
Kkuluttua.

3. Kayttoonotto

Liitd ohjausyksikké verkkovirtaan; pistorasian on oltava suoja-
koskettimella varustettu. Vihred LED (2) syttyy ja ilmoittaa lait-
teen olevan toimintavalmis. Ohjausyksikkodn voidaan liittad
kerralla 2 juottokolvitelinettd. Jos kéytetddn vain yhta telinetta,

Tekniset tiedot:

Verkkojénnite: 230V vaihtovirta
Tehonotto: 6w

Paineilma: 3,5 -7 bar
Sulake: T0,4 A (5x20)
Suojausluokka: 2

Ohjausyksikdn mitat: 137 x75x 90
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on toinen valojohtimen tunnistusaukoista suljettava.
Valojohtimen (1) liitdnt&: Loyséa kiristysmutteria ja tyénna
valojohdin paikalleen pohjaan saakka, kirista sitten mutteri
kiinni késivoimin. Kytke lopuksi WFE-imurin liitdnt&johto
ohjausyksikon ulostuloliitdntdén ja kdynnista savunpoistoimuri.
Aseta FE-juottokolvi telineeseen, katso etta kolvi peittdd valoau-
kon (4) kokonaan. Kiinnitd sitten paineilmansyottd (3) ja WFE P
paineilmaldhtéon (4) ja kytke toimintaan.

KHP:
Laita FE-juotoskolvi juotoskolvitelineeseen ja huolehdi siitd, ettd
juotoskolvi peittdd valotulon (1) taydellisesti.

KHP 81:

Kytke juotoskolvi liitdntapistokkeella kytkentételineen kosketti-
meen. Yhdista kytkentételineen liitdntdjohto juotosasemaan.
Jalkikdyntiohjauksen moitteettoman toiminnan takaamiseksi juo-
toskolvin taytyy olla [Ampdtilan sadtoalueella.

Juotossavun imuri WFE kytkeytyy pois palta noin 20 sekunnin
kuluttua. Kun juotoskolvi otetaan pois juotoskolvitelineestd, WFE
kéynnistyy uudelleen.

Standardi-setback (digitaalisissa juotosasemissa)

Juottokolvin |dmpdotila laskee automaattisesti valmiustila-
arvoon (stand by) 150°C (300°F), jos kolvia ei kdytetd 20 minu-
uttiin. Jos setback-aika, jona kolvia ei kdytetd, ylittdd 60 min.,
asema kytkeytyy AUTO OFF-tilaan ja katkaisee virran kokonaan.

4. Huolto

Laitteen moitteettoman toiminnan takaamiseksi taytyy huolehtia

siitd,

- ettd valojohtimen (1) yhteys telineen ja ohjainlaitteen vélilld on
kunnollinen. Jos valojohdin vaurioituu, se voidaan katkaista
lyhyemmaksi.

Teineissa KHP telinesuppilon valotulo taytyy puhdistaa sdanndlli-

sesti alkoholilla (sprii). Jos valojohtimen (1) valotulo

vaurioituu, sitd voidaan siirta4 ja katkaista sitten lyhyemméksi.

Sitd varten valojohtimen (1) ruuviliitos taytyy avata

juotoskolvitelineesta.

Sulakkeen vaihto: Kytke virta pois ohjausyksiksta ja avaa
yksikon kuoren 4 kiinnitysruuvia. Lasiputkisulakkeen (5x20)
pidin sijaitsee piirilevylla.



Huomio!
Korjauksia saa suorittaa valtuutettu ammattihenkilokunta.

5. Tyoohjeet
Lue oheisen kéyttoohjeen liséksi myds muiden WELLER-
juottotyokalujen kayttoohjeet.

6. Vakiovarusteet
Ohjausyksikké
Juottokolviteline, valojohdin
Kéyttoohje
Turvallisuusohjeet

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Viimeisimmat kdyttoohjeet saat osoitteesta
www.weller-tools.com.

Suomi--KHP
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EMnvik-KHE

20G euxaploToUPe Yo v gUroToouvn Tou pag deigate, eivat
évag eapmua avarobeong KHE / KHE 81 mg Weller. Kata mv
KATAOKEU MENBNKav QuOTNPEG AMALTHOELG TOLOTNTAG, WOTE Va
eEaopahileTtal n ayoyn Aettoupyia G CUCKEUNG.

A 1. Mpoooxn!

Mowv ™ Béon oe Aettoupyia ™G ouokeung SlaRAcTE TAPAKAAGD
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 00NYieq AELTOUPYIaG Kal TIG OUVNUpEVE]
unodei&elq aopaleiag. Ze MepImTwon Un ™ENONG TWV KaVOVIGHOV
aopaleiag undpyet kivouvog yia m {wn kau v apTIEAEL 0ag.

Ma kaBe GAAN xpnom, mou armokAivel amd Tiq odnyieq Aettoupyiag,
KaBmg kal oe TmepimTwon aubBaipeg MeTATPOTMNG, Oev
avaAapBavetal and my MAEUPA TOU KATAOKEUAOTN Kapia euduvn.

To efdpmua avanébeong KHE / KHE 81 g WELLER
QVTATIOKPIVETAL OTIG BEUENOKEG QTAITAOELS TWV  OdNYLLV
2004/108/E.0.K, 2006/95/E.0.K. kat .2011/65/EU.

2. Meptypagn Tou e€apmpatog KHE /
KHE 81

To eEapmua avanobeong KHE / KHE 81 mpog xprion katd m
OlakeoppEVN Aettoupyia TG cuokeung (Stop + Go) amoteAei éva
PUBMIOTIKO UnXaviopo yia T B€om ekTdq Aeltoupyiag g
OUCKEUNG KaL Yla TV emmAéov Aettoupyia mg petd pia dakorm
™mQ epyaoiag, mpog ePapuoyr| €Ml ™G OUOKEUNG avappdenong
TV KATIV@V, TIOU TIPOKUTITOUV KATA TV Bepuikr) ouykOAAnam,
Tomou WFE. Zm Baon evamébeang KHE 81 1o qurevd onua
petadiderar oTn povada eAéyxou péow piag guwrodiddou (LED).
2116 Baoeig evaméBeang KHE n gigodog Tou gwtdg Ppioketal
xodvn evaméBeang.

Xg mepimrwon evamoriBsuévou gufoAou ouykbAAnong uerd
amo pia guvéxion g Asimoupyiag mepimou 20 SeutepoAemTa
ammevePYOTIOINOTE  TOV — amoppoenTipa Tou  KamvoU
ouyk6AAnong.

TexviKa atolxeia:

T&on Tou NAEKTPLKOU IKTUOU: 230 VAC
KatavaAwon nAeKTpikoU peUpaToq: 3w
Avatam duvatr ouvoeopoAOYIKN LoxUg: 100 W

HAEKTPIKN aoaAela: T0,4 A (5x20)
[pooTaTeUTIKY Katnyopia: 1
AlaoTdoelg: 137 x 75 x 90

PubutoTiké dpyavo

4

3. Apxir} 6€on o€ Aettoupyia mQ ouokeuiq
EAEYETE, av 1 TAON TOU NAEKTPIKOU 0ag JIKTUOU GUVTAUTICETAL e
mv avtiotolyn €vOelEn, N omoia eival ypauuevn emavw omv
mvakida Mg ouokeung. E@ooov n Téom Tou NAEKTPIKOU 0ag
pelpaToq elval owoT, TIPOREITE 0 EL0AYWYT TOU PEULATOATM
TOU PUOUIOTIKOU OpYAvou pECA O€ €va TIPOOTATEUPEVO
peEUUaTodom). Metd ™ olvdeon auti avaBel n rpdotvn EvoelEn
LED (2), evdelkviovTag Tr AEITOUPYIKY| ETOWOTTA TG OUOKEUNG.
To puBUIOTIKO Opyavo JlaBETEL €Podlacud Yia AetToupyia 2
ebapmuatwyv evamobeong epBOAWY BePUIKAG OUYKOAANONG. 2€
MEQUTTWON, Katd mv omoia dlevepynBel epyaoia pévo pe éva
efdpmua evanoBeong eupoAou Bepuikiq OUuyKOAANONG, ToTE
npéenel va napaeivel KAelot) n 6eltepn €i0080¢ pwtoaywyou.
Ma m olvdeon Tou pwtoaywyou (1) mpoeite oe EeRidwpa Tou
OUGQIKTIKOU TIEPIKOXAIOU KAl O€ EL0AYWYT) TOU WTOAYWYOU XL
TO TEPUA Tou. AkoAoUBwG ogifTe MAAL pe To ¥épt otabepd To
npoavaQepolevo MepkOXAL0. AkoAoUbwg mpopeite oe eloaywyn
TOU NAeKTPIKOU KaAwdiou Mg ouokeung WFE péoa omyv €£0do
TOU PEULATODOTN TOU PUBMIOTIKOU 0pYyavou kat BEaTe TEAOG OE
AetToupyia ™ ouokeun avoiyovtag To Slakorm mG. Tomobemote
T0 €uBOAO BepUIKNG oUYKOAANONG TUMou FE emavw oto e&dpmua
€vanobeang Tou kat Mook Te, av 1 €i00d0G Tou PwTog (4) eivat
€€ 0AoKAPOU KaAupUEVN amno To UBOAO BePUIKNG GUYKOAANONG.

KHE:

EvamobéaTe 10 €uBoro auykdMnaong FE am 6éon evamoBeang
ToU euPOAOU kal TIPOaEETe, LaTE ) €i00d0g Tou QTS (1) va ival
EVTEAWG KaAUWPEVN pe To €UBOAO GUYKOMNONG.

KHE 81:

TomoBerAoTe 10 €UBOAO GUYKAAANGNG HE TO QIG GUVdEDNG OV
utrodox} TG Baang evamdébeang e diGTagn amevepyotoinang.
YuvdéaTe To kaAwdio alvdeang TG BAong evamoBeang pe didratn
QTTEVEPYOTIOINONG HE TO OTABO GuykOMnaong. MNa v ayoyn
AeiToupyia Tou eAéyxou OuVEXIONG TNG AeiToupyiag TPETE TO
¢uBoAo ouyKOAANaNG va BpiokeTal oy TEPIOXA PUBMIONG TG
Beppokpaaiag.

O amoppognTpag  TOU
amevepyoTroleital petd mepimou 20 deutepoAetma. Kard Tnv
aQaipean Tou euoAou amd T BEon evamdbeang Tou euBdAou
OUYKOANoNG Eexiva Eava n auakeur WFE.

kamvol  ouyk6Mnong  WFE

2Tavtapt enavapopd (oe mepimwaon ynelokoU aTabpol
ouykoAAnang)

Otav Ogv xpnowlomoleital n OUCKeEUr OUYKOAANONG n
Beppokpaoia pelmveTal autopata petd anod 20 Aemtd ota opla



em@uAakng 150°C (300°F). Metd améd TpmAGclo xpoévo
emavapopag (60 Aerrd) evepyoroleital n Aettoupyia YAUTO
OFF*“. To KoOA\nTpL amevepyomoleiTal.

4, 2uvmpnon
la mv e§aoedAion piag dyoyng Asitoupyiag g
OUOKEUNG,TTPETTEN va S0Bei TIpoToxY yia pia owoTh oUvdean Tou
- OTITIKOU Kuparodnyou (1) petagu Tng Baong evaméBeang kai Tng
povadag EAEyXOU. Ze TIEQITITWAN TTOU 0 OTITIKOG KUHATOdNYOG
utrooTei {nid, PTTopei va ToTroBeTnBei €K véou.
21i¢ Baoeig evamoBeang KHE mpémel n €i0odog Tou Quwrtdg aTn
xoavn evamobeang va  kabapileTal TakTIKA PE  OAKOOAN
(ovOTTVEUYQ). Z€ TIEPITITWON TIOU N €i00D0G TOU QWTOG TOU
ommikoU  Kupatodnyol (1) umoaTei  {nuid, pTopEi  va
ETTAVACTIPWYTE KaI VO KOTTET €K véou. I autd Tpémel va AuBei n
koxAiooUvdeon Tou omTikoU KupatodnyoU (1) ot Béon
evamoBeang Tou euoAoU guykOANang.

Ma MV avTikatdotaon ™G NAEKTPKNAG A0QAAEIaq TIPEMEL va
Tebel MPONYOUUEVWS TO PUBMLOTIKO OPYAVO EKTOG NAEKTPIKNQ
Téong Kau va EePdwbolv ot 4 Bideg Tou eEwTEPIKOU KAAUPUATOQ
TOU PUBLOTIKOU opydvou. To e€aptnua ouykpdmong g
YUGAvngG aopdaletag (5x20) BpiokeTal eQappoouévo endvw om
TAGKA TG NAEKTPIKNG OUVOEGHOAOYIAG.

Mpogox!
Or emokeuég emTpémeTal va ekteAoUVTaIl HOVO EEOUTIOD0TNLEVO
TEXVIKO TIPOCWTTIKG.

5. O0nyieg epyaoiag

Ot odnyieg Aettoupyiag Twv TIPOG E€PAPUOYN €PYOAAEIMV
BEPUIKAG OUYKOMNONG Tou kataokeuaoTikou oikou WELLER
€XOUV €MiONG oYU € OUUMANPWON ToU TApOvVTog GUAAadiou
AELTOUPYIKQV OdNYLWV.

6. Méyebog Tou napadidouevou 0T MQ
OUOKEUNG

PubuioTiko 6pyavo

EEapmua evanobeong epBOAWV BepUIKAG OUYKOAANONG e
QUTOAYWYO

0dnyieq Aettoupyiag

Me emupUAagn Tou SIKAIOPATOG TEXVIKOV TPOTIOTIOIOEWV!

Tig evnepwpéveg odnyieg Aettoupyiag 6a Tiq Bpeite kAT and
www.weller-tools.com.

EAMVIK--KHE
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EMnvik-- KHP

20G €UXAPLOTOUUE YO MV EUTLOTOOUVN ToU pag deigate, eivat
évag ekdpmua avanoBeong KHP / KHP 81 mg Weller. Kata mv
KaTaokeur mprinkav auompég anaimaelg moLemTag, WoTe va
eEaopahileTtal n ayoyn Aettoupyia G CUCKEUNG.

A 1. Mpoooxn!

Mowv ™ B¢on oe Aettoupyia ™G ouoKewng OLRACTE MAPAKAAD
TIPOOEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieq Aettoupyiag Kal TIq ouvnuuéveq
urodeielq  acpakeiag. e mepimTwomn un THENONG TWV
KAVOVIOUWV acpaleiag umapyel kivouvog yia m Cwf Kat mv
apTiEAEld 0ag.

la KaBe GAAN priom, Tou armokAivel amd Tiq 0dnyieq Aettoupyiag,
Kabwg Kau oe Tmepimtwon aubaipeg petatpommg, dev
avaAapBavetal and my MAEUPA TOU KATAOKEUAOTN Kapia euduvn.

To eEdpmpa avanobeong KHP / KHP 81 mg WELLER
QVTATIOKPIVETAL OTIC OepeNlakéq anatmoelg Twv  odnylwv
2004/108/E.0.K, 2006/95/E.0.K. kat .2011/65/EU.

2. Meptypagn Tou e€apmpatog KHP /
KHP 81

To eEdpmua avaroBeong KHP / KHP 81 mpog xprion katd m
Olakepoppévn Aettoupyia g ouckeunq (Stop + Go) amoteAel éva
PUBULOTIKO PNXaVIoUO Yla T B€on ekTOG Aeltoupyiag ™Q
OUCKEUNG KAl YIa TV ETMAEOV AetToupyia ™G HETA pia dlakorm
™mQ epyaoiag, MPog EQAapUoyn €Ml G CUOKEUNG avappoenong
TV KAMV@V, TIOU TPOKUTITOUV KATA TV BePUIKY GuykOAANnam,
T0mou WFE. Zm Baon evamébeang KHP 81 10 qurevd onua
petadiderar ot povada eAéyyou péow piag ewrodiddou (LED).
216 Baoeig evamdbeans KHP n €ioodog Tou ewtdg BpiokeTal oTn
xodvn evaméBeang.

Texvika otouyeia:

Tdon Tou nAekTpIKOU PEUPATOG: 230 VAC
KatavaAwon nAektpikou pelpatog: 6 W

PubpioTikr mieon: 3,5-7 bar
HAEKTPIKT) a0QaAela: T0,4 A (5x20)
[MpooTaTeuTikn Katmyopia: 2

Awaotacelg PuBuioTikd 6pyavo: 137 x 75 x 90
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Xe mepimwon evamorifepuévou guPoAou ouykoAAnong uerd
amo pia ouvéxion ¢ Asimoupyiag mepimou 20 deutepoAenTa
QammevePYOTTOINOTE  TOV  Amoppo@NTAPA TOU  Kamvou
ouyko6AAnorg.

3. Apxkr} B€om o€ Aettoupyia mQ ouokeuiq

EAEYETE, av 1 Téom Tou NAeKTPIKOU 0ag BIKTUOU OUVTAUTICETAL e
mv avtiotolyn €vdelEn, n oroia ival ypauuevn enavw omv
Tvakida ™G ouokeung. E@ooov n Taom Tou nAEKTpKoU 0ag
peaTOq elval 0wOoT, MPOREITE OE EL0AYWYT TOU PEUMATOANTT
TOU PUBMIOTIKOU Opyavou HECA OE €va TPOOTATEUHEVO
peUNaTodom). Metd ™ ouvdeon aut avaBel n rpdovn Evaelgn
LED (2), evdelkvuovTag T AEITOUPYIKT) ETOOTNTA TG CUOKEUNG.
To pubuoTkG O6pyavo dlaBETel €POIACHO Yia AetToupyia 2
efapmuatwyv evanobeong euBolwv BepUIKAG OUYKOAANONG. Z€
MEPUTT@ON, Katd v oroia dlevepynbel epyacia povo pe éva
efdpmua evandbeong epBoAou BepUKnG OUYKOANONG, TOTE
MpéneL va mapageivel kAelo 1 0elTepn €i0000G PWTOAYWYOU.
la ™ olvdeon Tou pwtoaywyou (1) mpoBeite oe EeRidwpa Tou
OUOQIKTIKOU TIEPIKOXAIOU Kal O E10aYWYT) TOU pwToaywyoU LEXOL
TO TEPUA TOU. AKoAoUBwG 0giEte TAN e TO XEpL oTabepd TO
TpoavapePdleVo TEPIKOXALO. AkoAoUBwg Tipoeite Ot eloaywyn
TOU NAeKTpIKOU KaAwdiou Mg cuckeung WFE péoa omyv €£0do
TOU PEULATODOTN TOU PUBILOTIKOU 0pyavou Kat BEaTe TEAOG oe
AetToupyia ™ ouokeun avoiyovag To dlakomm mG. Tonofemote
T0 €JBOAO Beppikng ouykOAANong Turou FE emdva oto e&dpmua
€vanobeonq Tou kat MpoogETe, av 1 £i0080¢ Tou PWTOG (4) eivat
€€ OAOKAPOU KaAUMLEVN amO TO €URONO BEPUIKNG GUYKOAANONG.

KHP:

EvamoBéoTe 10 £uBoAo ouykdAnang FE otn Béon evaméBeang
Tou euPOAOU Kal TIPOTESTE, WATE N €i0080G Tou PwTOG (1) va gival
EVTEAWS KaAuppévn pe 1o €UBoAo guykOMNnang.

KHP 81:

TomoBetraTe T0 £uBOA0 GUYKOAANGNG pE TO QIG aUVOETNG OTNV
utrodoxr| TG Baong evamdBeang pe SIATagn amevepyotoinang.
YuvdéaTte 10 kaAwdlo aUvdeang Tng Paong evamoBeong e
didragn amevepyotroinong We 1o oTabud ouykdMnong. Ta v
ayoyn Aeiroupyia Tou eAEyxou auVEXIONG TG AsIToupyiag Tpéel
10 £uBoAo ouykOAANaNG va Bpioketal aTny TrEPIOXT) PUBMIONG TNG
Bepuokpaaiag.

O amoppogpnTApag  Tou
amevepyoToleital Wetd Tepimou 20 OeutepdAetma. Kard v
agaipeon Tou eupohou amd T Béan evamdbeang Tou eufoAou
OUYKOAMNonNG Eexiva Eava n auokeun WFE.

kamvolu  ouykdMnang  WFE



ZTAviapT emavagopd (o€ TeEpiTTwON YnelokoU oTadpoU
ouykoAAnong)

Otav Oev xpnowotoleital n OUCKEUn OUYKOAANONG n
Beppokpaocia PelMVETAL QUTOMATA PeTd amd 20 AemTa oTa 6pla
emQuiakng 150°C (300°F). Metd améd TpmAGclo xpoévo
emavapopag (60 Aerta) evepyoroleital n Aettoupyia YAUTO
OFF*“. To kKoOAAnTpL amevepyomoLeiTal.

4, 2uvmpnon
la mv e§aoedhion piag dyoyng Asitoupyiag g
OUOKEUNG,TTPETTEN va S0Bei TIpogoxr) yia pia owaTh oUvdean Tou
- OTITIKOU KupaTodnyou (1) petagu Tng Baong evaméBeang kai Tng
povadag EAEyXOU. Ze TIEQITITWAN TTOU 0 OTITIKOG KUHATOdNYOG
utrooTei {nid, PTTopei va ToTroBeTnBei €K véou.
21i¢ Baoeig evamdBeang KHP mpémel n €iocodog Tou Quwtdg aTn
xoavn evamobeang va  kabapileTal TakTIKA PE  OAKOOAN
(ovOTTVEUYQ). Z€ TIEPITTWON TIOU N €i00D0G TOU QWTOG TOU
kuparodnyou (1) {nuia, pmopei va
ETTAVACTIPWYTEN KaI VO KOTTET €K véou. I autd Tpémel va AuBei n
koxAiooUvdeon Tou omTikoU KupatodnyoU (1) ot Béon
evammoBeang Tou euOAoU GuykOANaNG.

OTITIKOU UTIOOTEl

Ma MV avTkatdotaon ™G NAEKTPKNAG A0QAAEIAq TIPEMEL va
Tebel MPONYOUUEVWS TO PUBMLOTIKO OPYAVO EKTOG NAEKTPIKNQ
Téong Kat va EePdwbolv ot 4 Bideg Tou EWTEPIKOU KAAUPHATOQ
TOU PUBLOTIKOU opydvou. To eEaptnua ouykpdmong g
YUGAvngG aopdaletag (5x20) BpiokeTal eQappoouévo endvw om
TIAGKA TG NAEKTPIKNG OUVOEGHOAOYIAG.

Mpogox!
Or emokeuég emTpéTeTal va ekTeEAOUVTaI HOVO €EOUGIOD0TNLEVO
TEXVIKO TIPOCWTTIKG.

5. O0nyieg epyaoiag

Ot odnyieq Aeltoupyiag Twv TPOG €QAPHOYH €PYAAEiwV
BEPUIKAG OUYKOMNONG Tou kataokeuaoTikou oikou WELLER
€XOUV €MiONG oYU € OUUMANPWON TOoU TIApOVTOG GUAAadiou
AELTOUPYIKQV OdNYLWV.

EANVik-- KHP

6. Méyebog Tou MapadldoPevou 0T MQ
OUOKEUNG

PubuioTiko 6pyavo

EEapmua evanobeong euBOAwv BEPUIKAG OUYKOAANONG e
QWTOAYWYO

0dnyieq Aettoupyiag

Me eTpUAagn Tou DIKAIPATOG TEXVIKAOV TPOTOTIOICEWV!

Tig evnuepwyéveg odnyieg Aettoupyiag Ba Tig Bpeite kAT ard
www.weller-tools.com.



Tiirkge KHE

Weller Stop + Go althgi KHE / KHE 81 fonksiyonlarinin almakla
bize gdstermis oldugunuz glivenden dolayr size ¢ok tesekkir
ederiz. Uretim sirasinda, cihazin kusursuz bir sekilde galismasini
saglayan en zorlu kalite talepleri g6z éniinde

bulundurulmustur.

A 1. Dikkat!

Cihazi devreye almadan énce bu kullanim kilavuzunu ve ekte
bulunan giivenlik uyarilarini dikkatli bir sekilde okuyunuz.
Guvenlik ydnetmeliklerine dikkat edilmemesi durumunda yasam
ve viicut icin tehlike olusur.

Kullanim kilavuzunda anlatilandan farkli kullaniimasi durumunda
ve ayrica kendi istekleriniz dogrultusunda degisim yapilmasi
halinde Uretici tarafindan hig bir sorumluluk dstlenilmez.

Weller Stop + Go altligi KHE / KHE 81, 2004/108/AB, 2006/95/AB
ve 2011/65/EU kurallarinin temel giivenlik taleplerine gore, AB
uygunluk yénetmeligine uymaktadir.

2. Tanim KHE / KHE 81

Stop + Go althg KHE / KHE 81, lehim dumani emme sistemi WFE
icin bir devre digi birakma ve sonradan calistirma kumandasidir.
Havya althigi fiber optik kabloyla potansiyelsiz bir sekilde kumanda
cihazi ile baglanmistir. Isik girisi althk hunisinin iginde bulunur ve
havya, havya althgina dogru bir sekilde konulur konulmaz drtiliir.
KHE 81 althdinda sk sinyali bir LED {izerinden kumanda
cihazina iletilir.

KHE / KHE 80 altliklarinda igik girigi althk hunisinde bulunur.
Yerine konulmus bir havya ile yakl. 20 san. sonra lehim
dumani emme sistemi devre digi birakilir.

3. Devreye alma

Sebeke geriliminin, tip plakasi Uzerindeki degere uyup uymadigi
kontrol edilmelidir. Sebeke gerilimi dogru ise kumanda cihazi
sebeke ile baglanmalidir. Yesil LED (2) calismaya hazir oldugunu

Teknik bilgiler:

Sebeke gerilimi: 230 VAC
Gilig tiiketimi: 3w

Mak. kumanda guct: 100 W
Sebeke sigortast: T0,4 A (5x20)
Koruma sinifi: 1

Kumanda cihazi él¢timleri: 137 x 75 x 90
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gosterir. Kumanda cihazi 2 havya althginin kullanimi igin
donatiimistir. Sadece tek bir havya althgi kullaniminda ikinci fiber
optik kablo girisi kapall kalmalidir. Fiber optik kablo (1) baglantisi
icin sikma somunu ¢ozillmeli ve fiber optik kablo sonuna kadar
getiriimeli ve ardindan somun elle sikica gekilmelidir. Ardindan
WFE'nin sebeke kablosu kumanda cihazinin priz cikisina (4)
sokulmali ve agiimalidir.

KHE:
FE havyalanini havya althgina konulmaldir ve bu arada ik
girisinin (1) havya ile tamamen kapandigina dikkat edilmelidir.

KHE 81:

Havya, baglanti soketi ile kumanda althigi kovanina yerlegtirilme-
lidir. Kumanda alth§i baglanti kablosu lehim istasyonuna baglan-
malidir. Galisma sonrasi denetimin diizgiin ¢alismasi icin havya
ayar araliginin iginde bulunmaldir.

Lehim dumani emme sistemi WFE yaklagik 20 san. sonra devre
digi kalir. Havya althgindan havyanin alinmasi ile WFE tekrar
baslar.

Standart setback (dijital lehim istasyonunda)

Lehim aletinin kullaniimamasi halinde sicaklik 20 dak. sonra
150°C (300°F) olan stand-by (¢alismaya hazir) degerine dufler.
U defalik setback siresinden (60 dak.) sonra "AUTO OFF"
("OTOMATIK KAPALI") fonksiyonu aktislesir. Lehim havyasi
kapatilir.

4. Bakim

Cihazin diizgiin caligmasini saglamak igin

- altlik ve kumanda cihazi arasindaki fiber optik (1) baglantisinin
dogru olmasina dikkat edilmelidir. Fiber optik hasarli ise, kesilip
yeniden ayarlanmalidir.

KHE altiiklarinda altlik hunisindeki ik girisi diizenli olarak alkol

(ispirto) ile temizlenmelidir. Fiber optigin (1) igik girisi hasar gér-

duigli takdirde, bu tekrar itilebilir ve yeniden kisaltilabilir.

Bunun i¢in havya althgindaki fiber optigin (1) vida baglantisi

sokilmelidir.

Dikkat!
Onanim galismalan sadece uzman personel tarafindan
ylritdimelidir.



5. Caligtirma uyarisi
Kullanilan WELLER-lehim aletlerinin kullanim kilavuzlari bu kul-
lanim kilavuzu igin de ilave bilgi olarak gegerlidir.

6. Teslimat kapsami
Kumanda cihazi

Fiber optik kablosu olan havya althg
Kullanim agiklamalari

Guvenlik uyarilari

Teknik degisiklik hakki sakiidir!

Giincellenmi  kullanim kilavuzlarini www.weller-tools.com
sayfasinda bulabilirsiniz.

Tarkge KHE
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Tarkge KHP

Weller Stop + Go althgi KHP / KHP 81 fonksiyonlarinin almakla
bize gdstermis oldugunuz glivenden dolayr size ¢ok tesekkir
ederiz. Uretim sirasinda, cihazin kusursuz bir sekilde galismasini
saglayan en zorlu kalite talepleri g6z éniinde

bulundurulmustur.

A 1. Dikkat!

Cihazi devreye almadan énce bu kullanim kilavuzunu ve ekte
bulunan giivenlik uyarilarini dikkatli bir sekilde okuyunuz.
Guvenlik ydnetmeliklerine dikkat edilmemesi durumunda yasam
ve viicut icin tehlike olusur.

Kullanim kilavuzunda anlatilandan farkli kullaniimasi durumunda
ve ayrica kendi istekleriniz dogrultusunda degisim yapilmasi
halinde Uretici tarafindan hig bir sorumluluk dstlenilmez.

Weller Stop + Go althgi KH P, 2004/108/AB, 2006/95/AB ve
2011/65/EU kurallarinin temel giivenlik taleplerine gore, AB
uygunluk yénetmeligine uymaktadir.

2. Tanim KHP / KHP 81

Stop + Go althg KHE / KHE 81, lehim dumani emme sistemi WFE
icin bir devre digi birakma ve sonradan calistirma kumandasidir.
Havya althigi fiber optik kabloyla potansiyelsiz bir sekilde kumanda
cihazi ile baglanmistir. Isik girisi althk hunisinin iginde bulunur ve
havya, havya altligina dogru bir sekilde konulur konulmaz &rtiliir.
KHE 81 altli inda 1 1k sinyali bir LED tzerinden kumanda cihazi-
na iletilir. KHE althklarinda 1 1k giri i

altlik hunisinde bulunur.

Yerine konulmu  bir havya ile yaki. 20 san. sonra lehim dumani
emme sistemi devre di 1 birakilir.

3. Devreye alma
Sebeke geriliminin, tip plakasi Uzerindeki degere uyup uymadigi
kontrol edilmelidir. Sebeke gerilimi dogru ise kumanda cihazi

Teknik bilgiler:

Sebeke gerilimi: 230 VAC
Gilig tiiketimi: 6W

Devre degistirme basinci: 3,5-7bar
Sebeke sigortast: T0,4 A (5x20)
Koruma sinifi: 2

Kumanda cihazi él¢timleri: 137 x 75 x 90
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sebeke ile baglanmalidir. Yesil LED (2) ¢alismaya hazir oldugunu
gosterir. Kumanda cihazi 2 havya althginin kullanimi igin
donatilmistir. Sadece tek bir havya alth§i kullaniminda ikinci fiber
optik kablo girisi kapali kalmalidir. Fiber optik kablo (1) baglantisi
icin sikma somunu ¢éziilmeli ve fiber optik kablo sonuna kadar
getirilmeli ve ardindan somun elle sikica ¢ekilmelidir. Sonrasinda,
basincli hava beslemesi (3) ve basingl hava ¢ikisindaki (4) WFE P
takilmali ve agiimalidir.

KHP:
FE havyalanini havya althgina konulmalidir ve bu arada igik
girisinin (1) havya ile tamamen kapandigina dikkat edilmelidir.

KHP 81:

Havya, baglanti soketi ile kumanda althgi kovanina yerlegtirilme-
lidir. Kumanda althgi baglanti kablosu lehim istasyonuna baglan-
malidir. Galisma sonrasi denetimin diizgiin ¢alismasi i¢in havya
ayar araliginin iginde bulunmaldir.

Lehim dumani emme sistemi WFE yaklagik 20 san. sonra devre
digi kalir. Havya althgindan havyanin alinmasi ile WFE tekrar
baslar.

Standart setback (dijital lehim istasyonunda)

Lehim aletinin kullaniimamasi halinde sicaklik 20 dak. sonra
150°C (300°F) olan stand-by (calismaya hazir) degerine dufler.
Ug defalik setback siiresinden (60 dak.) sonra "AUTO OFF"
("OTOMATIK KAPALI") fonksiyonu aktislesir. Lehim havyasi
kapatilir.

4. Bakim

Cihazin diizgtin caligmasini saglamak icin

- althk ve kumanda cihazi arasindaki fiber optik (1) baglantisinin
dogru olmasina dikkat edilmelidir. Fiber optik hasarl ise, kesilip
yeniden ayarlanmalidir.

KHP altiiklarinda althik hunisindeki isik girisi diizenli

olarak alkol (ispirto) ile temizlenmelidir. Fiber optigin (1) 1sik girisi

hasar gordiigu takdirde, bu tekrar itilebilir ve yeniden

kisaltilabilir.

Bunun igin havya althgindaki fiber optigin (1) vida baglantisi

sokilmelidir.

Dikkat!
Onanm ¢alimalan sadece uzman personel tarafindan
yliritimelidir.



5. Caligtirma uyarisi
Kullanilan WELLER-lehim aletlerinin kullanim kilavuzlari bu kul-
lanim kilavuzu igin de ilave bilgi olarak gegerlidir.

6. Teslimat kapsami
Kumanda cihazi

Fiber optik kablosu olan havya althg
Kullanim agiklamalari

Guvenlik uyarilari

Teknik degisiklik hakki sakiidir!

Giincellenmi  kullanim kilavuzlarini www.weller-tools.com
sayfasinda bulabilirsiniz.

Tiirkge KHP
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Cesky--KHE

Dékujeme vam za dlvéru, kterou jste ndm projevili
zakoupenim Weller Stop + Go odkladaci stojanek KHE /
KHE 81. Pfi vyrobé bylo dbano na nejpfisnéjsi pozadavky na
kvalitu, které zaru¢uji spolehlivou funkci

pfistroje.

A 1. Pozor!

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné
prectéte Navod k poutziti a pfilozené Bezpeénostni
pokyny. Pfi nedodrzeni bezpeénostnich pfedpist
hrozi nebezpeéi ohrozeni zdravi nebo Zivota.

Vyrobce nepfebird Zadnou odpovédnost za pouziti v rozporu
s Navodem k poutziti a dale v pfipadé svévolné Upravy.

Weller Stop + Go odkladaci stojanek KHE / KHE 81 odpovi-
da prohladeni o shodé ES dle zakladnich bezpeénostnich
poZadavk( smérnic 2004/108/ES a 2006/95/ES.

2. Popis KHE / KHE 81

Stop + Go odkladaci stojanek KHE / KHE 81 je

fidici jednotka pro vypinani a dobéh zafizeni k odsavani
vypart pfi pajeni WFE. Odkladaci stojanek na pajecku je
bezpotencialové spojen s fidici jednotkou pomoci optického
kabelu. V odkladacim stojanku KHE 81 se svételny signal
pfendsi pomoci LED do fidici jednotky.

U odkladacich stojankli KHE se vstup svételného paprsku
nachazi v Usti odkladaciho stojanku.

Je-li pdjecka odloZena, vypne se asi po 20 sekundovém
dobéhu odsdvani vyparu pfi pajeni.

3. Uvedeni do provozu

Zkontrolujte, jestli se shoduje sitové napéti s (idajem na
typovém §titku. Je-li sitové napéti spravné, pfipojte Fidici
jednotku k siti. Zelend LED dioda (2) signalizuje pfipravenost

Technickeé udaje:

Sitové napéti: 230V AC
Prikon: 3w

Max. spinaci vykon: 100 W

Sitova pojistka: T0,4 A (5x20)

Tfida ochrany: 1
Rozméry fidici jednotky: 137 x 75 x 90
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k provozu. Ridici jednotka je vybavena pro provoz dvou
odkladacich stojanki. Béhem provozu s jednim stojankem
musi zlistat vstup druhého optického kabelu uzavfeny. K pfi-
pojeni optického kabelu (1) uvolnéte svéraci matici a opticky
kabel zasurite aZ po zarazku; pak matici pevné utahnéte
rukou. Nasledné pfipojte sitovy kabel WFE do zasuvky
vystupu (5) Fidici jednotky a spustte provoz. Pajecku FE
odlozte do odkladaciho stojanku a dbejte na to, aby byl vstup
svételného paprsku (4) pajeckou zcela zakryty.

KHE:
Pajecku FE odloZte do odkladaciho stojanku a dbejte na to,
aby byl vstup svételného paprsku (1) pajeckou zcela zakryty.

KHE 81:

Pajecku s pfipojnou vidlici zasurite do zditky odkladaciho sto-
janku. Napégjeci kabel odkladdaciho stojanku spojte s
pajeckou. Pro bezchybné fungovani dobéhové faze se musi
pajecka nachazet v regulacnim rozsahu teploty.

Odsavani vyparl pfi pajeni WFE se asi po 20 sekundach
vypne. Pfi vyjmuti pajecky ze stojanku se WFE opét zapne.

Standardni snizeni teploty

(Setback u digitalnich pajecich stanic)

Pfi nepouzivani pajecky se teplota po 20 minutdch automa-
ticky sniZi na hodnotu Standby 150 °C (300 °F). Po uplynuti
trojndsobku ¢asu pro sniZeni teploty (60 minut) se aktivuje
funkce AUTO OFF. Pajecka se vypne.

4. Udrzba

Pro  zajisténi  bezchybného  fungovéani  pfistroje

- je nutné dbét na fadné zapojeni optického kabelu (1) mezi
odkladacim stojankem a fidici jednotkou. V pfipadé posko-
zeni optického kabelu je moZné jej znovu piifiznout.

U odkladacich stojanki KHE se musi vstup svételného

paprsku v Usti odkladaciho stojanku pravidelné Cistit alkoho-

lem (lihem). Pokud je vstup svételného paprsku optického

kabelu (1) poSkozeny, je mozno ho povysunout a znovu

pfifiznout. K tomu je zapotfebi uvolnit zaSroubovani optické-

ho kabelu (1) na stojanku.

PFi vyméné sitové pojistky musi byt fidici jednotka bez napé-
ti a musi se uvolnit 4 Srouby plasté. Drzak sklenéné trubicko-
vé pojistky (5x20) se nachdzi na desce plodnych spojd.



Pozor!
Opravy sméji provadét pouze naleZité autorizovani
odbornici.

5. Pracovni pokyn
Provozni néavody pouzivanych péjecek firmy WELLER
doplriuji tento provozni navod.

6. Rozsah dodavky

Ridici jednotka

Odkladaci stojanek na pajecku s optickym kabelem
Provozni ndvod

Bezpecnostni pokyny

Technické zmény vyhrazeny!

Aktualizovany provozni navod najdete na adrese
www.weller-tools.com.

Cesky--KHE
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Cesky--KHP

Dékujeme vam za dlvéru, kterou jste ndm projevili zakoupe-
nim Weller Stop + Go odkladaci stojanek KHP / KHP 81. P¥i
vyrobé bylo dbano na nejpfisnéjsi pozadavky na kvalitu, které
zaru€uji spolehlivou funkei pfistroje.

A 1. Pozor!

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné pre¢-
téte Navod k pouZiti a pfiloZzené Bezpecnostni pokyny. Pfi
nedodrZeni bezpec€nostnich predpisii hrozi nebezpeéi
ohroZeni zdravi nebo Zivota.

Vyrobce neprebird Zadnou odpovédnost za pouziti v rozporu
s Navodem k poutziti a dale v pfipadé svévolné Upravy.

Weller Stop + Go odkladaci stojanek KHP / KHP 81 odpovi-
da prohladeni o shodé ES dle zékladnich bezpeénostnich
pozadavk( sméric 2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU.

2. Popis KHP / KHP 81

Stop + Go odkladaci stojanek KHP / KHP 81 je fidici jednot-
ka pro vypinani a dobéh zafizeni k odsavani vypard pfi paje-
ni WFE. Odkladaci stojanek na péjecku je bezpotencidlové
spojen s Fidici jednotkou pomoci optického kabelu. V odkla-
dacim stojanku KHE 81 se svételny signal pfendsi pomoci
LED do fidici jednotky.

U odkladacich stojankli KHE se vstup svételného paprsku
nachazi v Usti odkladaciho stojanku.

Je-li pdjecka odloZena, vypne se asi po 20 sekundovém
dobéhu odsdvani vyparu pfi pajeni.

3. Uvedeni do provozu

Zkontrolujte, jestli se shoduje sitové napéti s (idajem na
typovém §titku. Je-li sitové napéti spravné, pfipojte Fidici
jednotku k siti. Zelend LED dioda (2) signalizuje pfipravenost
k provozu. Ridici jednotka je vybavena pro provoz dvou
odkladacich stojankd. Béhem provozu s jednim stojankem

Technickeé udaje:

Sitové napéti: 230V AC
Prikon: 6w

Spinaci tlak: 3,5-7 bar
Sitova pojistka: T0,4 A (5x20)
Tfida ochrany: 2

Rozméry fidici jednotky: 137 x 75 x 90
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musi zlistat vstup druhého optického kabelu uzavfeny. K pfi-
pojeni optického kabelu (1) uvolnéte svéraci matici a opticky
kabel zasurite aZ po zaradzku; pak matici pevné utahnéte
rukou. Nasledné pfipojte sitovy kabel WFE do zasuvky
vystupu (5) fidici jednotky a spustte provoz. Nésledné pripojte
piivod stlaceného vzduchu (3) a WFE P na vystup stlaceného
vzduchu (4) a zapnéte jej.

KHE:
Pajecku FE odloZte do odkladaciho stojanku a dbejte na to,
aby byl vstup svételného paprsku (1) pajeckou zcela zakryty.

KHE 81:

Pajecku s pfipojnou vidlici zasurite do zditky odkladaciho sto-
janku. Napégjeci kabel odkladdaciho stojanku spojte s
pajeckou. Pro bezchybné fungovani dobéhové faze se musi
pajecka nachazet v regulacnim rozsahu teploty.

Odsavani vyparl pfi pajeni WFE se asi po 20 sekundach
vypne. Pfi vyjmuti pajecky ze stojanku se WFE opét zapne.

Standardni snizeni teploty

(Setback u digitalnich pajecich stanic)

P nepouzivani pajecky se teplota po 20 minutach automa-
ticky sniZi na hodnotu Standby 150 °C (300 °F). Po uplynuti
trojndsobku ¢asu pro sniZeni teploty (60 minut) se aktivuje
funkce AUTO OFF. Pajecka se vypne.

4. Udrzba

Pro  zajisténi  bezchybného  fungovéani  pfistroje

- je nutné dbét na fadné zapojeni optického kabelu (1) mezi
odkladacim stojankem a fidici jednotkou. V pfipadé posko-
zeni optického kabelu je moZné jej znovu piifiznout.

U odkladacich stojankd KHP se musi vstup svételného

paprsku v Usti odkladaciho stojanku pravidelné Cistit alkoho-

lem (lihem). Pokud je vstup svételného paprsku optického

kabelu (1) poSkozeny, je mozno ho povysunout a znovu

pfifiznout. K tomu je zapotfebi uvolnit zaSroubovani optické-

ho kabelu (1) na stojanku.

PFi vyméné sitové pojistky musi byt fidici jednotka bez napé-
ti a musi se uvolnit 4 Srouby plasté. Drzak sklenéné trubicko-
vé pojistky (5x20) se nachazi na desce plosnych spojd.



Pozor!
Opravy sméji provadét pouze naleZité autorizovani
odbornici.

5. Pracovni pokyn
Provozni néavody pouzivanych péjecek firmy WELLER
doplriuji tento provozni navod.

6. Rozsah dodavky

Ridici jednotka

Odkladaci stojanek na pajecku s optickym kabelem
Provozni ndvod

Bezpecnostni pokyny

Technické zmény vyhrazeny!

Aktualizovany provozni navod najdete na adrese
www.weller-tools.com.

Cesky--KHP
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Polski--KHE

Dzi kujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie Weller
Podstawka Stop + Go KHE / KHE 81. Za podstaw produkcji
przyj to surowe wymogi jako$ciowe, ktére gwarantujg
poprawne dziafanie urzgdzenia.

A 1. Uwaga!

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy przeczytaé
uwaznie niniejszg instrukcj obstugi oraz wskazowki
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie przepiséw
bezpieczenstwa stanowi zagrozenie dla zycia i zdrowia.

Za inne, niezgodne z niniejszg instrukcjg obstugi uzytkowa-
nie oraz samowolne zmiany w urzgdzeniu producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.

Weller Podstawka Stop + Go KHE / KHE 81 odpowiada
deklaracji zgodnosci EG zgodnie z podstawowymi wymoga-
mi bezpieczenstwa wytycznych 2004/108/EG, 2006/95/EG
oraz 2011/65/EU.

2. Opis KHE / KHE 81

Podstawka Stop + Go KHE / KHE 81 jest urzadzeniem steru-
jacym i wytgczajagcym dla systemu odsysania par lutownic-
zych WFE. Podstawka lutownicy potgczona jest ze sterowni-
kiem bezpotencjatowo przy pomocy $wiattowodu.

W podstawce KHE 81, sygnat $wietiny przesytany jest przez
diode do sterownika.

W przypadku podstawki KHE, otwdr wejsciowy

Swiatta umieszczony jest w lejku podstawki.

Po odtozeniu lutownicy i uplywie ok. 20 sek. pracy
nadaznej wylaczony zostanie system odsysania par
lutowniczych.

Dane techniczne:

Napi cie sieciowe: 230V AC
Pobér mocy: 3w

Maks. moc zafgczajgca: 100 W
Bezpiecznik sieciowy: T0,4 A (5x20)
Klasa ochronna: 1

Wymiary sterownika: 137 x 75 x 90
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3. Uruchomienie

Sprawdzi¢, czy napi cie sieciowe zgadza si z danymi na
tabliczce znamionowej. Jesli napi cie jest wlasciwe mozna
podtgczy¢ sterownik do sieci. Zielona dioda (2) sygnalizuje
stan gotowosci do pracy. Sterownik przystosowany jest do
eksploatacji z 2 podstawkami lutownicy. Podczas eksploa-
tacji z tylko jedng podstawka lutownicy, drugie wejscie
$wiattowodu powinno pozosta¢ zamkni te. Aby podtgczyé
Swiattowdd (1) nalezy zwolni¢ zacisk, wprowadzi¢ do oporu
$wiattowdd a nast pnie dokr ci¢ r cznie nakr tk . Na koniec
umiesci¢ kabel zasilajacy WFE w wyjéciu gniazda wtykowe-
go (4) sterownika i wigczyé urzadzenie.

KHE:

Lutownicg FE odtozy¢ na podstawke i zwréci¢ uwage, aby
otwdr wejsciowy Swiatta (1) byt catkowicie zastoniety przez
lutownice.

KHE 81:

Podtgczyé wtyczke Ilutownicy do gniazda w podstawce.
Potaczy¢ kabel przytaczeniowy podstawki ze stacjg
lutownicza. W celu zapewnienia prawidtowej pracy sterowania
nadgznego, lutownica musi pracowaé w regulowanym zakre-
sie temperatury. System odciggu par lutowniczych WFE
wytgcza sie po ok. 20 sek. Po zdjeciu lutownicy z podstawki
zabezpieczajgcej, urzadzenie WFE zostaje ponownie urucho-
mione.

Standardowy setback

(w przypadku cyfrowych stacji lutowniczych)

Jesli nie uzywa si wigczonej lutownicy to po 20 min. tempe-
ratura automatycznie zostaje obnizona do wartosci standby
150°C (300°F). Po 3-krotnym przekroczeniu limitu czasu set-
back (60 min.) aktywuje si funkcja AUTO OFF. Kolba
lutownicza zostanie wytaczona.

4. Konserwacja

Aby zagwarantowa¢ poprawne dziatanie

- nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowe podigczenie Swiattowo-
du (1) pomiedzy podstawka a sterownikiem. W przypadku
uszkodzenia $wiattowodu, mozna go osadzi¢ na nowo.

W przypadku podstawek KHE, otwér wejsciowy Swiatta nalezy

regularnie czy$cic¢ alkoholem (spirytus).

urzadzenia,



Jesli dojdzie do uszkodzenia otworu wejsciowego $wiatta przy
$wiattowodzie (1), wowczas istnieje mozliwosé jego
przesunigcia lub osadzenia na nowo.

W tym celu nalezy poluzowa¢ $rubunek Swiattowodu (1) przy
podstawce lutownicy.

Przy wymianie bezpiecznika sieciowego nalezy odtaczy¢
sterownik od napi cia, a nast pnie odkr ci¢ 4 $ruby
obudowy sterownika. Uchwyt dla bezpiecznika rurkowego
(5x20) znajduje si na ptytce obwodu drukowanego.

Uwaga!
Wszelkie prace naprawcze mogg by¢ wykonywane wytacznie
przez autoryzowany personel fachowy.

5. Wskazowki dot. pracy

Instrukcje obstugi uzywanych narz dzi lutowniczych firmy
WELLER mozna stosowaé jako uzupetnienie do niniejszej
instrukciji obstugi.

6. Zakres dostawy
Sterownik

Podstawka lutownicy ze $wiattowodem
Przewdd sieciowy

Wskazdwki bezpieczenstwa

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja sie pod
adresem: www.weller-tools.com!

Polski--KHE
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Polski--KHP

Dzi kujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie Weller
Podstawka Stop + Go KHP / KHP 81. Za podstaw  produkcji
przyj to surowe wymogi jakoSciowe, ktére gwarantujg
poprawne dziafanie urzgdzenia.

A 1. Uwaga!

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy przeczyta¢ uwaznie
niniejszg instrukcj obstugi oraz wskazéwki bezpieczeristwa.
Nieprzestrzeganie przepiséw bezpieczenstwa stanowi
zagrozenie dla zycia i zdrowia.

Zainne, niezgodne z niniejszg instrukcjg obstugi uzytkowanie
oraz samowolne zmiany w urzadzeniu producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Weller Podstawka Stop + Go KHP / KHE 81 odpowiada
deklaracji zgodnosci EG zgodnie z podstawowymi wymoga-
mi bezpieczefstwa wytycznych 2004/108/EG, 2006/95/EG
oraz 2011/65/EU.

2. Opis KHP / KHP 81

Podstawka Stop + Go KHE / KHE 81 jest urzadzeniem steru-
jacym i wytaczajgcym dla systemu odsysania par lutownic-
zych WFE. Podstawka lutownicy potgczona jest ze sterowni-
kiem bezpotencjatowo przy pomocy $wiattowodu.

W podstawce KHE 81, sygnat Swietiny przesytany jest przez
diode do sterownika.

W przypadku podstawki KHE, otwér wejsciowy Swiatta
umieszczony jest w lejku podstawki.

Po odfozeniu lutownicy i uptywie ok. 20 sek. pracy nadaznej
wytgczony zostanie system odsysania par lutowniczych.

Dane techniczne:

Napi cie sieciowe: 230V AC
Pobér mocy: 6W

Cisnienie zatgczajgce: 3,5-7 bar
Bezpiecznik sieciowy: T0,4 A (5x20)
Klasa ochronna: 2

Wymiary sterownika: 137 x 75 x 90
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3. Uruchomienie

Sprawdzi¢, czy napi cie sieciowe zgadza si z danymi na
tabliczce znamionowej. Jesli napi cie jest wtasciwe mozna
podtaczy¢ sterownik do sieci. Zielona dioda (2) sygnalizuje
stan gotowosci do pracy. Sterownik przystosowany jest do
eksploatacji z 2 podstawkami lutownicy. Podczas eksploatac-
ji z tylko jedng podstawka lutownicy, drugie wejscie
$wiattowodu powinno pozosta¢ zamkni te. Aby podtgczyé
Swiattowdd (1) nalezy zwolni¢ zacisk, wprowadzi¢ do oporu
$wiattowdd a nast pnie dokr ci¢ r cznie nakr tk . Na koniec
podtaczy¢ zasilanie sprezonym powietrzem (3) oraz WFE P do
wyjscia sprezonego powietrza (4) i wigczy¢ instalacje.

KHP:

Lutownicg FE odtozy¢ na podstawke i zwréci¢ uwage, aby
otwdr wejsciowy $wiatta (1) byt catkowicie zastoniety przez
lutownice.

KHP 81:

Podtaczyé wtyczke lutownicy do gniazda w podstawce.
Potaczy¢ kabel ze stacjg
lutowniczg. W celu zapewnienia prawidfowej pracy sterowania

przytaczeniowy podstawki

nadaznego, lutownica musi pracowa¢ w regulowanym zakre-
sie temperatury. System odciggu par lutowniczych WFE
wyfgcza sig po ok. 20 sek. Po zdjeciu lutownicy z podstawki
zabezpieczajgcej, urzagdzenie WFE zostaje ponownie urucho-
mione.

Standardowy setback

(w przypadku cyfrowych stacji lutowniczych)

Po odtozeniu lutownicy i uptywie ok. 20 sek. pracy nadaznej
wytgczony zostanie system odsysania par lutowniczych.
Jesli nie uzywa si - wtgczonej lutownicy to po 20 min. tempe-
ratura automatycznie zostaje obnizona do wartosci standby
150°C (300°F). Po 3-krotnym przekroczeniu limitu czasu set-
back (60 min.) aktywuje si funkcja AUTO OFF. Kolba
lutownicza zostanie wytaczona.

4. Konserwacja

Aby zagwarantowac dziatanie

- nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe podtgczenie $wiattowo-
du (1) pomiedzy podstawka a sterownikiem. W przypadku
uszkodzenia $wiattowodu, mozna go osadzi¢ na nowo.

W przypadku podstawek KHP, otwor wejsciowy Swiatta nalezy

regularnie czy$ci¢ alkoholem (spirytus).

poprawne urzadzenia,



Jesli dojdzie do uszkodzenia otworu wejsciowego $wiatta przy
Swiattowodzie (1), wéwczas istnieje mozliwosé jego przesu-
nigcia lub osadzenia na nowo.

W tym celu nalezy poluzowa¢ $rubunek Swiattowodu (1) przy
podstawce lutownicy.

Przy wymianie bezpiecznika sieciowego nalezy odtaczy¢
sterownik od napi cia, a nast pnie odkr ci¢ 4 $ruby
obudowy sterownika. Uchwyt dla bezpiecznika rurkowego
(5x20) znajduje si na ptytce obwodu drukowanego.

Uwaga!
Wszelkie prace naprawcze mogg by¢ wykonywane wytacznie
przez autoryzowany personel fachowy.

5. Wskazowki dot. pracy

Instrukcje obstugi uzywanych narz dzi lutowniczych firmy
WELLER mozna stosowaé jako uzupetnienie do niniejszej
instrukciji obstugi.

6. Zakres dostawy
Sterownik

Podstawka lutownicy ze $wiattowodem
Przewdd sieciowy

Wskazdwki bezpieczenstwa

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja sie pod
adresem: www.weller-tools.com!

Polski--KHP
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Magyar--KHE

Koszonjik a Weller KHE / KHE 81 Stop + Go megvésarlasa-
val irdnyunkban mutatott bizalméat. A gyartas soran a legszi-
gorubb min8ségi kdvetelményeket vettik alapul, ami biztosit-
ja a készllék kifogastalan m(ikodését.

A 1. Vigyazat!

A készillék izembevétele elbtt kérjlk, figyelmesen olvassa el
az lizemeltetési Utmutatét és a mellékelt biztonsagi utasitaso-
kat. A biztonsagi eléirasok figyelmen kivil hagyasa baleset-
és életveszélyt jelent.

Mas, az lizemeltetési utasitastdl eltéré hasznalatért, valamint
Onkényes véltoztatds esetén, a gyartdé nem vdllalja a
felel6sséget.

A Weller KHE / KHE 81 Stop + Go a 2004/108/EK
2006/95/EK és 2011/65/EK irdnyelvek alapvetd biztonsagi
kévetelményei alapjan megfelel az EK megfelel6ségi nyilat-
kozatnak.

2. KHE / KHE 81 leirasa

A KHE / KHE 81 Stop + Go tarolé a WFE forrasztésifiist-els-
zivo lekapcsolas- és utdnfutasvezérlGje. A forrasztépaka-tar-
tét az optikai vezeték potencidlmentesen kapcsolja dssze a
vezéribkészllékkel. A KHE 81 pakatartéban egy LED tovab-
bitja az optikai jelet a vezérl6kész(ilékhez.

A KHE pékatarté esetén az optikai bemenet a
tarolétdlcsérben talalhatd.

Lerakott forrasztopaka esetén kb. 20 masodperc
utanfutasi id6 utdn lekapcsol a forrasztasifiist-elszivas.

3. Uzembevétel

Ellendrizze, hogy megegyezik-e a haldzati fesziltség a
tipustabla adataival. Ha megfelel6 a halézati fesziiltség,
akkor csatlakoztassa a vezérl6késziléket a haldzatra.

Miiszaki adatok

Haldzati feszilltség: 230V AC
Teljesitményfelvétel: 3w

Max. kapcsolasi teljesitmény: 100 W
Héldézati biztositék: T0,4 A (5x20)
Erintésvédelmi osztély: 1
Vezérl6készillék méretei: 137 x 75 x 90
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A z06ld LED (2) jelzi az Gizemkész allapotot.

A vezérl6készulék 2 forrasztépaka-tartd (izemeltetésére van
felszerelve. Ha csak egy forrasztdpaka-tartoval izemeltetik,
akkor a masodik optikai bemenetnek lezarva kell maradnia.
Az optikai vezeték (1) csatlakoztatdsahoz lazitsa meg a szo-
ritbanyat, és az optikai vezetéket (itkdzésig dugja be, majd
szorosan hizza meg az anyat. Ezt kdvetSen dugja be a WFE
kész(ilék elektromos csatlakozokabelét a vezérldkészilék
dugaszoléaljzat-kimenetébe és kapcsolja be. Rakja le az FE
forrasztdpakat a forrasztdpaka-tartoba és iigyeljen ra, hogy a
forrasztdpaka teljesen lefedje az optikai bemenetet (4).

KHE:
Rakja le az FE forrasztdpakat a forrasztépaka-tartoba és ligyeljen
ra, hogy a forrasztépdka teljesen lefedje az optikai bemenetet (1).

KHE 81:

Dugja be a forrasztépaka csatlakozodugéjat a kapcsolds pakatar-
t6 hiivelyébe. Csatlakoztassa a kapcsolds pakatartd csatlakozd-
kabelét a forrasztéberendezéshez. Az utanfutdsvezérl§ kifogasta-
lan mikodéséhez a forrasztopaka hémérsékletének a szabaly-
ozhat6 tartomanyban kell maradnia.

A WFE forrasztasifiist-elszivo kb. 20 masodperc utan lekapcsol.
Mikor kiveszi a forrasztopakat a forrasztdpaka-tartobol, a WFE
ismét beindul.

Standardsetback (digitalis forrasztoberendezések esetén)
Amikor nem hasznéljdk a forrasztészerszamot, a
hémérséklet 20 perc utdn automatikusan a 150°C-os (300°F)
standby-értékre siillyed. A Setback-idé haromszorosanak (60
perc) leteltével aktivalodik az AUTO OFF funkcid.

A forrasztopéka lekapcsol.

4. Karbantartas

A késziilék kifogastalan miikddéséhez

- ligyeljen arra, hogy az optikai vezeték (1) helyesen csatlakozzon
a pakatartohoz és a vezérldkésziilékhez. Ha az optikai vezeték
megséril, akkor Ujra le lehet vagni.

A KHE pékatartd esetén a tarolétolcsérben taldlhatd optikai

bemenetet rendszeresen tisztitsa meg alkohollal (spiritusz).

Amennyiben az optikai vezeték (1) bemenete megsériil, akkor azt

vissza lehet htizni, és (jra le lehet vagni.

Ehhez meg kell lazitani az optikai vezetéknek (1) a forrasztopaka-

tarténdl talalhato témszelencéjét.



A hélézati biztositék cseréjéhez a vezéribkésziiléket feszilt-
ségmentesiteni kell, és a vezérl6készilék hazanak 4 csavar-
jat meg kell lazitani. Az Givegcsoves biztositék (5x20) tartéja
az aramkori lapon talalhaté.

Figyelem!
A javitasokat csak felhatalmazott szakember végezheti.

5. Utmutaté a munkahoz

Az alkalmazott WELLER forrasztdszerszamok izemeltetési
Utmutatdja ezen lizemeltetési Utmutaté mellett kiegészitéleg
érvényes.

6. Szallitott tartozékok
Vezérl6készilék

Optikai vezetékes forrasztpaka-tartd
Halozati kabel

Biztonsdgi utasitasok

A miiszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja sie pod
adresem: www.weller-tools.com.

Magyar--KHE
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Magyar-- KHP

Koszonjik a Weller KHP / KHEP 81 Stop + Go megvasarla-
sdval iranyunkban mutatott bizalmat. A gyartas soran a legs-
zigortibb minéségi kdvetelményeket vettiik alapul, ami bizto-
sitja a készllék kifogastalan mikodését.

A 1. Vigyazat!

A készillék izembevétele elbtt kérjlk, figyelmesen olvassa el
az lizemeltetési Utmutatét és a mellékelt biztonsagi utasitaso-
kat. A biztonsagi eléirasok figyelmen kivil hagyasa baleset-
és életveszélyt jelent.

Mas, az lizemeltetési utasitastdl eltéré hasznalatért, valamint
Onkényes véltoztatds esetén, a gyartdé nem vdllalja a
felel6sséget.

A Weller KHP / KHP 81 Stop + Go a 2004/108/EK
2006/95/EK és 2011/65/EK irdnyelvek alapvetd biztonsagi
kévetelményei alapjan megfelel az EK megfelel6ségi nyilat-
kozatnak.

2. KHP / KHP 81 leirasa

A KHP / KHP 81 Stop + Go tarolé a WFE forrasztésifiist-els-
zivo lekapcsolas- és utdnfutasvezérlGje. A forrasztépaka-tar-
tét az optikai vezeték potencidlmentesen kapcsolja dssze a
vezéribkészlékkel. A KHP 81 pakatartéban egy LED tovab-
bitja az optikai jelet a vezérl6kész(ilékhez.

A KHP pékatart6 esetén az optikai bemenet a
tarolétdlcsérben talalhatd.

Lerakott forrasztopaka esetén kb. 20 masodperc
utanfutasi id6 utdn lekapcsol a forrasztasifiist-elszivas.

3. Uzembevétel
Ellendrizze, hogy megegyezik-e a haldzati fesziltség a
tipustabla adataival. Ha megfelel6 a halézati fesziiltség,

Miiszaki adatok

Haldzati feszilltség: 230V AC
Teljesitményfelvétel: 6W
Kapcsolési nyomas: 3,5 -7 bar
Héldézati biztositék: T0,4 A (5x20)
Erintésvédelmi osztély: 2
Vezéribkésziilék méretei: 137 x 75 x 90
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akkor csatlakoztassa a vezérl6késziléket a haldzatra.

A z06ld LED (2) jelzi az lizemkész allapotot.

A vezérl6készulék 2 forrasztépaka-tartd (izemeltetésére van
felszerelve. Ha csak egy forrasztdpaka-tartoval izemeltetik,
akkor a masodik optikai bemenetnek lezarva kell maradnia.
Az optikai vezeték (1) csatlakoztatdsahoz lazitsa meg a szo-
ritbanyat, és az optikai vezetéket (itkdzésig dugja be, majd
szorosan hizza meg az anyat. Ezt kdvetSen dugja be a WFE
kész(ilék elektromos csatlakozokabelét a vezérldkészilék
dugaszoléaljzat-kimenetébe és kapcsolja be. Végiil dugja be a
s(iritettlevegé-ellatast (3) és a WFE P-t a siiritettlevegd-kimenet-
be (4) és kapcsolja be.

KHP:
Rakja le az FE forrasztdpakat a forrasztépaka-tartoba és ligyeljen
ra, hogy a forrasztépdka teljesen lefedje az optikai bemenetet (1).

KHP 81:

Dugja be a forrasztépaka csatlakozodugéjat a kapcsolds pakatar-
t6 hiivelyébe. Csatlakoztassa a kapcsolds pakatartd csatlakozd-
kabelét a forrasztéberendezéshez. Az utanfutdsvezérl§ kifogasta-
lan mikodéséhez a forrasztopaka hémérsékletének a szabaly-
ozhat6 tartomanyban kell maradnia.

A WFE forrasztasifiist-elszivo kb. 20 masodperc utan lekapcsol.
Mikor kiveszi a forrasztopakat a forrasztdpaka-tartobol, a WFE
ismét beindul.

Standardsetback (digitalis forrasztéberendezések esetén)
Amikor nem hasznéljdk a forrasztészerszamot, a
hémérséklet 20 perc utdn automatikusan a 150°C-os (300°F)
standby-értékre siillyed. A Setback-idé haromszorosanak (60
perc) leteltével aktivalodik az AUTO OFF funkcid.

A forrasztopéka lekapcsol.

4. Karbantartas

A késziilék kifogastalan miikddéséhez

- ligyeljen arra, hogy az optikai vezeték (1) helyesen csatlakozzon
a pakatartohoz és a vezérldkésziilékhez. Ha az optikai vezeték
megséril, akkor Ujra le lehet vagni.

A KHP pakatarto esetén a tarol6télcsérben taldlhatd

optikai bemenetet rendszeresen tisztitsa meg alkohollal

(spiritusz). Amennyiben az optikai vezeték (1) bemenete

megsériil, akkor azt vissza lehet hizni, és jra le lehet vagni.

Ehhez meg kell lazitani az optikai vezetéknek (1) a

forrasztopaka-tarténal talalhatd tdmszelencéjét.



A hélézati biztositék cseréjéhez a vezéribkésziiléket feszilt-
ségmentesiteni kell, és a vezérl6készilék hazanak 4 csavar-
jat meg kell lazitani. Az Givegcsoves biztositék (5x20) tartéja
az aramkori lapon talalhaté.

Figyelem!
A javitasokat csak felhatalmazott szakember végezheti.

5. Utmutaté a munkahoz

Az alkalmazott WELLER forrasztdszerszamok izemeltetési
Utmutatdja ezen lizemeltetési Utmutaté mellett kiegészitéleg
érvényes.

6. Szallitott tartozékok
Vezérl6készilék

Optikai vezetékes forrasztpaka-tartd
Halozati kabel

Biztonsdgi utasitasok

A miiszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk!

Zaktualizowane instrukcje obstugi znajduja sie pod
adresem: www.weller-tools.com.

Magyar--KHP
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Slovensky--KHE

Dakujeme vam za doveru, ktori ste nam preukazali zakupe-
nim Weller zariadenie Stop + Go Ablage KHE / KHE 81.

Pri jej vyrobe boli dodrzané naroéné poziadavky na kvalitu,
ktoré zarucuju bezchybné fungovanie zariadenia.

A 1. Pozor

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si, prosim, pozorne
precitajte tento ndvod na pouZivanie a priloZzené bezpe¢nost-
né pokyny. Pri nedodrzani bezpeénostnych predpisov hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a zivota.

Pri pouZiti zariadenia v rozpore s ndvodom na jeho obsluhu,
ako aj pri svojvofnych zmenéch zariadenia, vyrobca neposky-
tuje Ziadnu zéaruku.

Weller zariadenie Stop + Go Ablage KHE / KHE 81 je v sula-
de s vyhlasenim o konformite s ES podfa zakladnych bezpeg-
nostnych poZadaviek smernic 2004/108/ES, 2006/95/ES a
2011/65/EU.

2. Opis KHE / KHE 81

Zariadenie Stop + Go Ablage KHE / KHE 81 slUZi na regula-
ciu vypinania a dobehu zariadenia na odsévanie dymu pri
spajkovani WFE. Odkladacia opierka spajkovacky je cez
opticky kabel bezpotencidlovo spojena s riadiacou
jednotkou.

Do stojana KHE 81 sa svetelny signal prenasa prostrednict-
vom LED umiestnenej na ovladacom pristroji. Pri stojane
KHE sa v odkladacom lieviku nachadza svetelny vstup.

Pri odloZenej spdjkovacke sa po uplynuti ¢asu dobehu
cca 20 sektind odsdvanie dymu pri spajkovani vypne.

Technickeé udaje:

Sietové napétie: 230 v AC
Prikon: 3w

Max. spinaci vykon: 100 W
Sietova poistka: T 0,4 a (5x20)

Ochranna trieda: 1
Rozmery riadiacej jednotky: 137 x 75 x 90
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3. Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte, ¢i hodnota sietového napatia suhlasi s Gdajom
na typovom §titku. Pri spravnej hodnote sietového napatia
mozno riadiacu jednotku pripojit do siete. Zelena LED diéda
(2) signalizuje pripravenost k prevadzke. Riadiaca jednotka je
vybavend pre pouZivanie 2 spajkovaciek. Pri pouZivani iba
jednej odkladacej opierky musi vstup druhého optického
kabla ostat uzavrety. Na pripojenie optického kabla (1), zvie-
raciu maticu povolte a opticky kabel zasufite az na doraz
a potom maticu rukou utiahnite. Potom sietovu $niru zariade-
nia WFE pripojte do zasuvky vystupu na riadiacej jednotke
a zariadenie zapnite. Spajkovacku FE vioZte do odkladacej
opierky a dbajte na to, aby spajkovacka Uplne zakryvala
vstup svetla (4).

KHE:
Spajkovacku FE vloZte do odkladacej opierky a dbajte nato,
aby spajkovacka Uplne zakryvala svetelny vstup (1).

KHE 81:

Spajkovacku s konektorom zastréte do pizdra spajkovacieho
stojana. Pripajaci kabel spéajkovaceho stojana spojte so
spajkovacou stanicou. Pre bezchybnd funkénost riadenia
dobehu sa musi spajkovacka nachadzat v regulacnej oblasti
teploty.

Zariadenie na odsavanie dymu WFE sa po cca 20 sekundéach
vypne. Po vybrati spajkovacky z odkladacej opierky sa
zariadenie WFE opét zapne.

Standardné znizenie teploty

(Setback pri digitalnych spajkovacich staniciach)

Ak sa spajkovacie zariadenie nepouziva, teplota po 20 mind-
tach automaticky klesne na hodnotu Standby 150 °C

(300 °F). Po uplynuti trojnasobku Casu pre zniZenie teploty
(60 minut) sa aktivuje funkcia AUTO OFF. Spajkovacka sa
vypne.

4. Udrzba

Aby sa zaruCila bezchybna funkénost pristroja,

-musi sa dbat na spravne spojenie svetelného vodica (1)
medzi stojanom a ovladacim pristrojom. Ak sa svetelny
vodi¢ poskodil, mbZe sa opétovne pristrihnut.

Pri stojanoch KHE sa musi svetelny vstup v odkladacom

lieviku pravidelne Cistit alkoholom. Ak sa svetelny vstup

svetelného vodica (1) poskodi, mdze sa posunit a opétovne

pristrihnat.



Pritom je potrebné skrutkovy spoj svetelného vodic¢a (1) na
spajkovacom zariadeni uvornit.

Pred vymenou sietovej poistky sa riadiaca jednotka musi
odpojit od siete a 4 skrutky na kryte riadiacej jednotky sa
musia uvohnit. DrZiak sklenenej trubickovej poistky (5x20) sa
nachadza na doske plo$nych spojov.

Pozor!
Opravy mdZe vykondvat len autorizovany odborny persondl.

5. Pracovny pokyn
Navody na pouzivanie pouzitych spajkovaciek WELLER su
platnym doplnkom tohto ndvodu na pouZivanie.

6. Rozsah dodavky

Riadiaca jednotka

Odkladacia opierka spajkovacky s optickym kablom
Sietovy kabel

Bezpecénostné pokyny

Technické zmeny vyhradené!

A frissitett lizemeltetési utmutatokat a
www.weller-tools.com oldalon talalja.

Slovensky--KHE
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Slovensky--KHP

Dakujeme vam za ddveru, ktord ste ndm preukdazali zakupe-
nim Weller zariadenie Stop + Go Ablage KHP / KHP 81. Pri
jej vyrobe boli dodrZané naro¢né poziadavky na kvalitu, ktoré
zaru¢uju bezchybné fungovanie zariadenia.

A 1. Pozor!

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si, prosim, pozorne
precitajte tento ndvod na pouZivanie a priloZzené bezpe¢nost-
né pokyny. Pri nedodrzani bezpeénostnych predpisov hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a zivota.

Pri pouZiti zariadenia v rozpore s ndvodom na jeho obsluhu,
ako aj pri svojvofnych zmenéch zariadenia, vyrobca neposky-
tuje Ziadnu zéaruku.

Weller zariadenie Stop + Go Ablage KHP / KHP 81 je v sula-
de s vyhlasenim o konformite s ES podfa zakladnych bezpeg-
nostnych poZadaviek smernic 2004/108/ES, 2006/95/ES a
2011/65/EU.

2. Opis KHP / KHP 81

Zariadenie Stop + Go Ablage KHP slZi na regulaciu vypina-
nia a dobehu zariadenia na odsavanie dymu pri spajkovani
WFE. Odkladacia opierka spajkovacky je cez opticky kabel
bezpotencidlovo spojena s riadiacou jednotkou.

Do stojana KHE 81 sa svetelny signal prenasa prostrednict-
vom LED umiestnenej na ovladacom pristroji. Pri stojane
KHP sa v odkladacom lieviku nachadza svetelny vstup.

Pri odloZenej spdjkovacke sa po uplynuti ¢asu dobehu
cca 20 sektind odsdvanie dymu pri spajkovani vypne.

Technickeé udaje:

Sietové napétie: 230 v AC
Prikon: 6w

Spinaci tlak: 3,5-7 bar
Sietova poistka: T0,4 a (5x20)
Ochranna trieda: 2

Rozmery riadiacej jednotky: 137 x 75 x 90
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3. Uvedenie do prevadzky

Skontrolujte, ¢i hodnota sietového napatia suhlasi s Gdajom
na typovom §titku. Pri spravnej hodnote sietového napatia
mozno riadiacu jednotku pripojit do siete. Zelena LED diéda
(2) signalizuje pripravenost k prevadzke. Riadiaca jednotka je
vybavend pre pouZivanie 2 spajkovaciek. Pri pouZivani iba
jednej odkladacej opierky musi vstup druhého optického
kabla ostat uzavrety. Na pripojenie optického kabla (1), zvie-
raciu maticu povolte a opticky kabel zasufite az na doraz
a potom maticu rukou utiahnite. Potom sietovu $niru zariade-
nia WFE pripojte do zasuvky vystupu na riadiacej jednotke
a zariadenie zapnite. Nasledne pripojte a zapnite privod
stlateného vzduchu (3) a WFE P na vyvod stlaéeného
vzduchu (4).

KHP:
Spajkovacku FE vloZte do odkladacej opierky a dbajte nato,
aby spajkovacka Uplne zakryvala svetelny vstup (1).

KHP 81:

Spajkovacku s konektorom zastréte do pizdra spajkovacieho
stojana. Pripajaci kabel spéajkovaceho stojana spojte so
spajkovacou stanicou. Pre bezchybnd funkénost riadenia
dobehu sa musi spajkovacka nachadzat v regulacnej oblasti
teploty.

Zariadenie na odsavanie dymu WFE sa po cca 20 sekundéach
vypne. Po vybrati spajkovacky z odkladacej opierky sa
zariadenie WFE opét zapne.

Standardné znizenie teploty

(Setback pri digitalnih spajkalnih postajah)

Ak sa spajkovacie zariadenie nepouziva, teplota po 20 mind-
tach automaticky klesne na hodnotu Standby 150 °C

(300 °F). Po uplynuti trojnasobku Casu pre zniZenie teploty
(60 minut) sa aktivuje funkcia AUTO OFF. Spajkovacka sa
vypne.

4. Udrzba

Da  zagotovite  brezhibno  delovanje  naprave,

- zagotovite pravilno povezavo svetlobnega vodnika (1) med
odlagalnikom in krmilno napravo. Ce se svetiobni vodnik
poskoduje, ga lahko na novo odrezete.

Pri odlagalnikih KHP je treba svetlobni vhod v lijaku odlagal-

nika redno Cistiti z alkoholom (Spirit).

Ce se svetlobni vhod svetlobnega vodnika (1) poskoduje, ga

lahko premaknete in na novo odreZete.



Za to morate odviti vijaéno zvezo svetlobnega vodnika (1) na
odlagalniku. Pred vymenou sietovej poistky sa riadiaca jed-
notka musi odpojit od siete a 4 skrutky na kryte riadiacej jed-
notky sa musia uvomit. Drziak sklenenej trubickovej poistky
(5%20) sa nachadza na doske plosnych spojov.

Pozor!
Popravila lahko opravljajo samo pooblaséeni strokovnjaki.

5. Pracovny pokyn
Navody na pouzivanie pouzitych spajkovaciek WELLER su
platnym doplnkom tohto ndvodu na pouZivanie.

6. Rozsah dodavky

Riadiaca jednotka

Odkladacia opierka spajkovacky s optickym kablom
Sietovy kabel

Bezpecénostné pokyny

Technické zmeny vyhradené!

A frissitett lizemeltetési utmutatokat a
www.weller-tools.com oldalon talalja.

Slovensky--KHP



Slovenséina--KHE

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Weller Stop + Go odlagalnik KHE / KHE 81.

Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejsi kakovostni
standardi, ki zagotavljajo brezhibno funkcijo naprave.

A 1. Pozor!

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno preberete ta
navodila za uporabo in priloZzena varnostna navodila.

Z neupoStevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje
in Zivijenje.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se
razlikuje od opisane v navodilih za uporabo.
Enako velja za samovoljne spremembe.

Weller Stop + Go odlagalnik KHE / KHE 81 ustreza ES izjavi
0 skladnosti v skladu z osnovnimi varnostnimi
zahtevami direktiv 2004/108/ES, 2006/95/ES in 2011/65/EU.

2. Tehniéni opis KHE / KHE 81

Stop + Go odlagalnik KHE / KHE 81 krmili izklapljanje in
Casovno sledenje naprave za odsesavanje dima WFE.
Odlagalnik je povezan s krmilno napravo preko svetlobnega
vodnika brez potenciala. Pri odlagalniku KHE 81 LED-dioda
posreduje svetlobni signal do krmilne naprave.

Pri odlagalnikih KHE je svetlobni vhod v lijaku odlagalnika.
Pri odloZenem spajkalniku se s ¢asovnim zamikom pribl.
20 sekund izklopi naprava za odsesavanje dima.

3. Pred uporabo

Preverite, ali je omrezna napetost skladna z oznako na
plodéici s podatki. Ce omrezna napetost ustreza, prikljugite
krmilno napravo na omreZzje.

Zelena svetle€a dioda (2) kaze stanje pripravljenosti. Krmilna
naprava je opremliena za uporabo 2 odlagalnikov.

Tehnicni podatki:

OmreZna napetost: 230V AC
Poraba mo¢i: 3w

Najvecja elektricna obremenitev: 100 W
OmreZna varovalka: T 0,4 A (5x20)
Razred zacite: 1

Dimenzije krmilne naprave: 137 x 75 x 90
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Ce uporabljate le en odlagalnik, mora drugi svetlobni vhod
ostati zaprt. Za priklop svetlobnega vodnika (1) popustite
pritrdilno matico in do konca vstavite svetlobni vodnik, nato
matico zategnite z roko. Nato prikljucite in vklopite elektricni
kabel naprave WFE v vtiéni izhod krmilne naprave. FE
spajkalnik odloZite v odlagalnik in pazite na to, da je svetlob-
ni vhod (4) popolnoma pokrit s spajkalnikom.

KHE:
Spajkalnik FE odloZite v odlagalnik in pazite na to, da je svet-
lobni vhod (1) popolnoma pokrit s spajkalnikom.

KHE 81:

Spajkalnik s prikljuénim vti¢em vtaknite v vtiénico odlagalnika
z moznostjo vklopa/izklopa. Prikljuéni kabel odlagalnika z
moznostjo vklopa/izklopa prikljucite na spajkalno postajo.
Spajkalnik mora biti znotraj obmocja nastavitve temperature,
da zagotovite brezhibno delovanje ¢asovnega zamika.
Naprava za odsesavanje dima WFE se izklopi po pribl.

20 sekundah. Ko spajkalnik vzamete iz odlagainika, se
naprava WFE ponovno vklopi.

Standardni ¢as setback

(pri digitalnih spajkalnih postajah)

V primeru neuporabe spajkalnika se temperatura po 20 min.
avtomatsko zniZa na vrednost v stanju pripravijenosti
(standby), t.j. 150°C. Po izteku trikratnega ¢asa setback

(60 min.) se aktivira funkcija AUTO OFF. Spajkalnik se
izklopi.

4. Vzdrzevanje

Da  zagotovite  brezhibno  delovanje

- zagotovite pravilno povezavo svetiobnega vodnika (1) med
odlagalnikom in krmilno napravo. Ce se svetiobni vodnik
poskoduje, ga lahko na novo odrezete.

Pri odlagalnikih KHE je treba svetlobni vhod v lijaku odlagal-

nika redno istiti z alkoholom (3pirit). Ce se svetlobni vhod

svetlobnega vodnika (1) poSkoduje, ga lahko premaknete in

na novo odreZete. Za to morate odviti vijaéno zvezo svetlob-

nega vodnika (1) na odlagalniku.

naprave,

Ce hogete zamenjati omrezno varovalko, morate izkljugiti
elektriéno napajanje krmilne naprave in odviti 4 vijake ohi$ja
krmilne naprave. Nosilec steklene cevne varovalke (5x20) je
na tiskanem vezju.



Pozor!
Popravila lahko opravljajo samo pooblaséeni strokovnjaki.

5. Navodila za delo
Ta navodila za uporabo je treba uporabljati v kombinaciji z
navodili za uporabo spajkalnih orodij WELLER.

6. Obseg dobave
Krmilna naprava

Odlagalnik s svetiobnim vodnikom
Elektricni kabel

Varnostna navodila

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Aktualizovany navod na pouzivanie najdete na adrese
www.weller-tools.com.

Slovenscina--KHE



Slovenscina--KHP

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Weller Stop + Go odlagalnik KHP / KHP 81.
Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejSi kakovostni
standardi, ki zagotavljajo brezhibno funkcijo naprave.

A 1. Pozor!

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno preberete ta
navodila za uporabo in priloZzena varnostna navodila.

Z neupoStevanjem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje
in Zivijenje.

Proizvajalec ne prevzema jamstva za uporabo, ki se
razlikuje od opisane v navodilih za uporabo.
Enako velja za samovoljne spremembe.

Weller Stop + Go odlagalnik KHP / KHP 81 ustreza ES izjavi
0 skladnosti v skladu z osnovnimi varnostnimi zahtevami
direktiv 2004/108/ES, 2006/95/ES in 2011/65/EU.

2. Tehniéni opis KHP / KHP 81

Stop + Go odlagalnik KHP / KHP 81 krmili izklapljanje in
Casovno sledenje naprave za odsesavanje dima WFE.
Odlagalnik je povezan s krmilno napravo preko svetlobnega
vodnika brez potenciala. Pri odlagalniku KHP 81 LED-dioda
posreduje svetlobni signal do krmilne naprave.

Pri odlagalnikih KHP je svetlobni vhod v lijaku odlagalnika.
Pri odloZenem spajkalniku se s ¢asovnim zamikom pribl.
20 sekund izklopi naprava za odsesavanje dima.

3. Pred uporabo

Preverite, ali je omrezna napetost skladna z oznako na
plodéici s podatki. Ce omrezna napetost ustreza, prikljugite
krmilno napravo na omreZje. Zelena svetle€a dioda (2) kaze
stanje pripravljenosti.

Tehnicni podatki:

OmreZna napetost: 230 VAC
Poraba mo¢i: 6w

Tlak preklopa: 3,5-7bar
OmreZna varovalka: T0,4 A (5x20)
Razred zacite: 2

Dimenzije krmilne naprave: 137 x 75 x 90
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Krmilna naprava je opremljena za uporabo 2 odlagalnikov.
Ce uporabljate le en odlagalnik, mora drugi svetlobni vhod
ostati zaprt. Za priklop svetlobnega vodnika (1) popustite
pritrdilno matico in do konca vstavite svetlobni vodnik, nato
matico zategnite z roko. Nato prikljucite in vklopite elektricni
kabel naprave WFE v vtiéni izhod krmilne naprave. Nato
prikljuite in vklopite oskrbo s komprimiranim zrakom (3) in
napravo WFE P na izstop komprimiranega zraka (4).

KHP:
Spajkalnik FE odloZite v odlagalnik in pazite na to, da je svet-
lobni vhod (1) popolnoma pokrit s spajkalnikom.

KHP 81:

Spajkalnik s prikljuénim vti¢em vtaknite v vtiénico odlagalnika
z moznostjo vklopa/izklopa. Prikljuéni kabel odlagalnika z
moznostjo vklopa/izklopa prikljucite na spajkalno postajo.
Spajkalnik mora biti znotraj obmocja nastavitve temperature,
da zagotovite brezhibno delovanje ¢asovnega zamika.
Naprava za odsesavanje dima WFE se izklopi po pribl.

20 sekundah. Ko spajkalnik vzamete iz odlagainika, se
naprava WFE ponovno vklopi.

Standardni ¢as setback

(pri digitalnih spajkalnih postajah)

V primeru neuporabe spajkalnika se temperatura po 20 min.
avtomatsko zniZa na vrednost v stanju pripravijenosti
(standby), t.j. 150°C. Po izteku trikratnega ¢asa setback

(60 min.) se aktivira funkcija AUTO OFF. Spajkalnik se
izklopi.

4. Vzdrzevanje

Da  zagotovite  brezhibno  delovanje  naprave,

- zagotovite pravilno povezavo svetiobnega vodnika (1) med
odlagalnikom in krmilno napravo. Ce se svetiobni vodnik
poskoduje, ga lahko na novo odrezete.

Pri odlagalnikih KHP je treba svetlobni vhod v lijaku odlagal-

nika redno istiti z alkoholom (3pirit). Ce se svetlobni vhod

svetlobnega vodnika (1) poSkoduje, ga lahko premaknete in

na novo odreZete. Za to morate odviti vijaéno zvezo svetlob-

nega vodnika (1) na odlagalniku.



Ce hodete zamenjati omrezno varovalko, morate izKljuiti
elektriéno napajanje krmilne naprave in odviti 4 vijake ohisja
krmilne naprave. Nosilec steklene cevne varovalke (5x20) je
na tiskanem vezju.

Pozor!
Popravila lahko opravljajo samo pooblaséeni strokovnjaki.

5. Navodila za delo
Ta navodila za uporabo je treba uporabljati v kombinaciji z
navodili za uporabo spajkalnih orodij WELLER.

6. Obseg dobave
Krmilna naprava

Odlagalnik s svetiobnim vodnikom
Elektricni kabel

Varnostna navodila

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Aktualizovany navod na pouzivanie najdete na adrese
www.weller-tools.com.

Slovenséina--KHP



Saksa keel--KHE

Téname teid meile Weller Stop + Go hoidik KHE / KHE 81
ostuga osutatud usalduse eest. Seadme valmistamisel on jar-
gitud kdige rangemaid kvaliteedindudeid, mis kindlustavad
selle laitmatu 6.

A 1. Tahelepanu!

Palun lugege enne seadme kasutuselevdttu tdhelepanelikult
|&bi k&esolev kasutusjuhend ja lisatud ohutuseeskirjad.
Ohutuseeskirjade eiramine on ohtlik tervisele ja elule.

Valmistajatehas ei vota endale vastutust seadme teistsugu-
se, sellest kasutusjuhendist erineva kasutamise, samuti
juhendi omavoliliste muutmiste korral.

Weller Stop + Go hoidik KHE / KHE 81 vastab EL-i vastavus-
mérgile, lahtudes selle aluseks olevatest direktiivide
2004/108/EL, 2006/95/EL ja 2011/65/EU ohutusnduetest.

2. KHE / KHE 81 kirjeldus

Stop + Go hoidik KHE / KHE 81 on siisteem véljallilitamise ja
viivitusaja juhtimiseks suitsugaasi &ratdmbeseadmele WFE.
Jootekolvihoidik on hendatud juhtplokiga potentsiaalivabalt
valgusjuhtme abil.

Hoidikul KHE 81 suunatakse valgussignaal LEDi abil edasi
juntseadmesse. Hoidikutel KHE asub valguse sissepédésu-
koht aluse lehtris. Kui jootekolb on asetatud hoidikusse,
siis liilitatakse jootesuitsu dratobmbeseade pédrast ca 20
sekundi pikkuse viivitusaja méédumist vélja.

3. Kasutuselevott

Kontrollige, kas vorgupinge vastab tliubisildi andmetele. Kui
pinge on korrekine, siis Uhendage juhtplokk vooluvérku.
Roheline valgusdiood (2) néitab valmisolekut todks.
Juhtplokk on ette n&htud tddtamiseks 2 jootekolvihoidikuga.

Tehnilised andmed:

Vérgupinge: 230V AC
Vaimsustarve: 3w

Max thendatav véimsus: 100 W
Vorgukaitse: T0,4 A (5x20)
Kaitseklass: 1

Juhtploki m6ddud: 137 x75x 90
Llitusrohk: 3,5 - 7 baari
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To6tamisel ainult tihe jootekolvihoidikuga peab teine
valgusjuhtme sisend jadma suletuks. Valgusjuhtme (1) kil-
gelhendamiseks vabastage kinnitusmutter ja llikake valgus-
juhe sisse kuni takistuseni, seejérel keerake mutter késitsi
kinni. Seejarel tihendage WFE vdrgukaabel juhtploki pistiku
véljundiga ja lulitage seade sisse. Asetage FE-jootekolb joo-
tekolvihoidikusse ja jalgige, et valguse sissepadsukoht (4)
oleks jootekolviga téielikult kaetud.

KHE / KHE 80:
Asetage FE-jootekolb jootekolvihoidikusse ja jélgige, et val-
guse sissepaasukoht (1) oleks jootekolviga taielikult kaetud.

KHE 81:

Asetage jootekolbi iihenduspistik liilitushoidiku pessa.Uhen-
dage lilitushoidik ja jootejaam uhenduskaabliga.Jéreltdd tor-
geteta tédks peab jootekolvi temperatuur olema reguleerimis-
vahemikus. Jootesuitsu &ratombeseade WFE lulitub pérast
ca 20 sekundi mdddumist vélja. Jootekolvi véljavotmisel joo-
tekolvikoidikust ltlitub WFE uuesti sisse.

Standard-setback (digitaalsete jootejaamade puhul)

Kui jooteinstrumenti ei kasutata, siis langetatakse temperatu-
ur parast 20 min méédumist automaatselt Stand by vaértuse-
ni 150°C (300°F). Parast kolmekordse Setback-aja (60 min)
moéddumist lilitatakse sisse "AUTO-OFF" funktsioon.
Jootekolb lilitatakse valja.

4. Hooldus

Et tagada seadme torgeteta 160, peab

- jalgima, et hoidiku ja juhtseadme vaheline valgusjuhtmega
Uhendus oleks korrektne.Kui valgusjuhe peaks vigastada
saama, siis vdib selle uuesti dige pikkusega modtu Idigata.

Hoidikutel KHE tuleb valguse sissep&ésukohta

regulaarselt alkoholiga (piiritusega) puhastada.Kui valgus-

juhtme (1) valguse sissepaédsukohal peaks tekkima vigastus,

siis vOib seda edasi nihutada ja Idigata uuesti dige pikkusega

mdatu.

Selleks tuleb jootekolvihoidikul asuv valgusjuhtme (1)

kinnituskruvi lahti keerata.

Vérgukaitsme vahetamiseks tuleb juhtplokilt pinge vélja lilita-
da ja juhtploki korpuse 4 kinnituskruvi lahti keerata.
Klaastorukaitsme (5x20) kinnitusklamber asub trikiplaadil.



Téhelepanu!
Parandada tohib seadet ainult heakskiidetud spetsialist.

5. To6juhis
Lisaks sellele kasutusjuhendile tuleb téita ka kasutatavate
WELLER:i jooteinstrumentide kasutusjuhendite ndudeid.

6. Tarne sisu

Juhtplokk

Jootekolvihoidik koos valgusjuhtmega
Vérgukaabel

Ohutuseeskirjad

Tehnilised muudatused voimalikud!

Posodobljena navodila za uporabo boste nasli na
spletnem naslovu www.weller-tools.com.

Saksa keel--KH E
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Saksa keel--KHP

Téname teid meile Weller Stop + Go hoidik KHP / KHP 81
ostuga osutatud usalduse eest. Seadme valmistamisel on
jargitud kdige rangemaid kvaliteedindudeid, mis kindlustavad
selle laitmatu t66.

A 1. Tahelepanu!

Palun lugege enne seadme kasutuselevdttu tdhelepanelikult
|&bi k&esolev kasutusjuhend ja lisatud ohutuseeskirjad.
Ohutuseeskirjade eiramine on ohtlik tervisele ja elule.

Valmistajatehas ei vota endale vastutust seadme teistsugu-
se, sellest kasutusjuhendist erineva kasutamise, samuti
juhendi omavoliliste muutmiste korral.

Weller Stop + Go hoidik KHP / KHP 81 vastab EL-i vastavus-
mérgile, lahtudes selle aluseks olevatest direktiivide
2004/108/EL, 2006/95/EL ja 2011/65/EU ohutusnduetest.

2. KHP / KHP 81 kirjeldus

Stop + Go hoidik KHP / KHP 81 on siisteem véljallilitamise ja
viivitusaja juhtimiseks suitsugaasi &ratdmbeseadmele WFE.
Jootekolvihoidik on hendatud juhtplokiga potentsiaalivabalt
valgusjuhtme abil.

Hoidikul KHP 81 suunatakse valgussignaal LEDi abil edasi
juntseadmesse. Hoidikutel KHP asub valguse sissepé&ésu-
koht aluse lehtris. Kui jootekolb on asetatud hoidikusse,
siis liilitatakse jootesuitsu dratobmbeseade pédrast ca 20
sekundi pikkuse viivitusaja méédumist vélja.

3. Kasutuselevott

Kontrollige, kas vorgupinge vastab tliubisildi andmetele. Kui
pinge on korrekine, siis Uhendage juhtplokk vooluvérku.
Roheline valgusdiood (2) néitab valmisolekut tooks.
Juhtplokk on ette n&htud tédtamiseks 2 jootekolvihoidikuga.

Tehnilised andmed:

Vérgupinge: 230V AC
Vaimsustarve: 6W
Ldlitusrohk: 3,5 -7 baari
Vorgukaitse: T 0,4 A (5x20)
Kaitseklass: 2

Juhtploki méddud: 137 x75x 90
Ldlitusrohk: 3,5 -7 baari

I

To6tamisel ainult tihe jootekolvihoidikuga peab teine
valgusjuhtme sisend jadma suletuks. Valgusjuhtme (1) kil-
gelhendamiseks vabastage kinnitusmutter ja llikake valgus-
juhe sisse kuni takistuseni, seejérel keerake mutter késitsi
kinni. Seejarel tihendage WFE vdrgukaabel juhtploki pistiku
véljundiga ja lulitage seade sisse. Ldpuks paigaldage surud-
huvarustus (3) ja WFE P surudhuvaljalaskele (4) ja lilitage
see sisse.

KHP:

Asetage FE-jootekolb jootekolvihoidikusse ja jélgige, et
valguse sissepéasukoht (1) oleks jootekolviga téielikult
kaetud.

KHP 81:

Asetage jootekolbi iihenduspistik liilitushoidiku pessa.Uhen-
dage lilitushoidik ja jootejaam uhenduskaabliga.Jéreltdd tor-
geteta tédks peab jootekolvi temperatuur olema reguleerimis-
vahemikus. Jootesuitsu &ratombeseade WFE lulitub pérast
ca 20 sekundi mdddumist vélja. Jootekolvi véljavotmisel joo-
tekolvikoidikust ltlitub WFE uuesti sisse.

Standard-setback (digitaalsete jootejaamade puhul)

Kui jooteinstrumenti ei kasutata, siis langetatakse temperatu-
ur parast 20 min méédumist automaatselt Stand by vaartuse-
ni 150°C (300°F). Parast kolmekordse Setback-aja (60 min)
moéddumist lilitatakse sisse "AUTO-OFF" funktsioon.
Jootekolb lilitatakse valja.

4. Hooldus

Et tagada seadme torgeteta 160, peab

- jalgima, et hoidiku ja juhtseadme vaheline valgusjuhtmega
Uhendus oleks korrektne.Kui valgusjuhe peaks vigastada
saama, siis vdib selle uuesti 6ige pikkusega modtu Idigata.

Hoidikutel KHP tuleb valguse sissep&ésukohta

regulaarselt alkoholiga (piiritusega) puhastada.Kui valgus-

juhtme (1) valguse sissepaédsukohal peaks tekkima vigastus,

siis vOib seda edasi nihutada ja Idigata uuesti 6ige pikkusega

mdatu.

Selleks tuleb jootekolvihoidikul asuv valgusjuhtme (1)

kinnituskruvi lahti keerata.

Vérgukaitsme vahetamiseks tuleb juhtplokilt pinge vélja lilita-
da ja juhtploki korpuse 4 kinnituskruvi lahti keerata.
Klaastorukaitsme (5x20) kinnitusklamber asub trikiplaadil.



Téhelepanu!
Parandada tohib seadet ainult heakskiidetud spetsialist.

5. To6juhis
Lisaks sellele kasutusjuhendile tuleb téita ka kasutatavate
WELLER:i jooteinstrumentide kasutusjuhendite ndudeid.

6. Tarne sisu

Juhtplokk

Jootekolvihoidik koos valgusjuhtmega
Vérgukaabel

Ohutuseeskirjad

Tehnilised muudatused voimalikud!

Posodobljena navodila za uporabo boste nasli na
spletnem naslovu www.weller-tools.com.

Saksa keel--KHP
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Lietuviskai--KHE

Dékojame, kad parodéte pasitikéjima pirkdami déklas

,Stop + Go“ KHE / KHE 81. Gaminant §; jtaisg buvo laikoma-
si griezCiausiy kokybés reikalavimy,
nepriekaitingg jo funkcionavima.

A 1. Démesio!

Prie$ pradédami jtaisg eksploatuoti, atidZiai perskaitykite Sig
instrukcijg ir saugos reikalavimus. Nesilaikantiems saugos
reikalavimy kyla pavojus sveikatai ir gyvybei.

uztikrinanciy

Jei jtaisas naudojamas ne pagal paskirtj, aprasyta instrukcijo-
je, ar savavaliSkai pakeiiama jo konstrukcija, gamintojas
neatsako uzZ pasekmes.

Déklas ,Stop + Go“ KHE / KHE 81 turi EB atitikties sertifikatg
pagal pagrindinius direktyvy 2004/108/EB, 2006/95/EB ir
2011/65/EU saugos reikalavimus.

2. Aprasymas KHE / KHE 81

Déklas ,Stop + Go* KHE / KHE 81 skirtas litavimo dumy
iStrauktuvo WFE iSjungiamajam ir sekamajam valdymui.
Lituoklio déklas su valdymo jtaisu sujungtas Sviesolaidziu be
potencialy. Sviesos jéjimas yra déklo laikiklyje; jis uzdengia-
mas, kai tik lituoklis teisingai uzdedamas ant déklo.

KHE 81 dékle Sviesos signalas Sviesos diodu perduodamas
valdymo prietaisui. KHE dékluose Sviesos jvadas

yra déklo piltuve.

Padéjus lituoklj, po mazdaug 20 sek. iSjungiamas litavimo
diimy isiurbimas.

3. Pradedant naudotis

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jrenginio lenteléje nuro-
dytg jtampa. Jei tinklo jtampa tinkama, valdymo jtaisg jjunkite
j elektros tinkla. Kai uZsidega Zalias indikatorius (2),

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230V AC
Galingumas: 3w

Maks. jungimo galia: 100 W

Tinklo saugiklis: T 0,4 A (5x20)

Apsaugos klasé: 1
Valdymo jtaiso matmenys: 137 x 75 x 90
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prietaisas parengtas darbui. Prie valdymo jtaiso galima jung-
ti 2 lituokliy déklus.

Naudojant tik vieng lituoklio dékla, antras Sviesolaidzio jéji-
mas turi buti uZdarytas. Norédami prijungti Sviesolaidj (1),
atleiskite fiksacin verzl ir Sviesolaidj jkiskite, kol atsirems;
tada ranka priverzkite verzl . Paskui jkiSkite WFE tinklo kabelj
j valdymo jtaiso kistukinio lizdo i8jima ir jjunkite. Padékite FE
lituoklj ant déklo ir zidrékite, kad lituoklis visikai uzdengty
Sviesos jéjimo angg (4).

KHE / KHE 80:
Padékite FE lituoklj ant déklo ir zidrékite, kad lituoklis visiSkai
uzdengty Sviesos jéjimo anga (1).

KHE 81:

Lituoklio prijungimo kiStukg jkiSkite j prijungiamojo déklo
anga. Prijungiamojo déklo kabelj prijunkite prie litavimo sto-
telés. Kad sekamasis reguliavimas veikty tinkamai, lituoklio
temperatlira turi buti reguliavimo srityje. Litavimo dimy
iStrauktuvas iSsijungia po mazdaug 20 sek. Paémus lituoklj
nuo déklo, vél jsijungia WFE.

Standartinis ,,setback"

(naudojant skaitmenines litavimo stoteles)

Nenaudojant litavimo jrankio, mazdaug po 20 min.,
temperatlra automatiskai sumazinama iki budgjimo rezimo
temperaturos - 150°C (300°F) laipsniy. Tris kartus pasikarto-
jus Siam ,setback” procesui (60 min.), jsijungia ,AUTO OFF"
funkcija. Lituoklis iSjungiamas.

4. Techniné prieziura

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai,

- reikia stebéti, kad Sviesolaidis (1) tinkamai sujungty déklg ir
valdymo prietaisa. Jei Sviesolaidis bus pazeistas, jj galima i§
naujo patrumpinti.

KHE dékly Sviesos jvada déklo piltuve reikia nuolat valyti

alkoholiu (spiritu). Jei buty pazeistas $viesolaidzio (1) Sviesos

jvadas, galima jj Siek tiek iStraukti ir nupjauti.

Tam reikia atlaisvinti lituoklio déklo viesolaidzio (1) tvirtinimo
varZta.

Norint pakeisti tinklo saugiklj, valdymo jtaisg reikia iSjungti i$
elektros tinklo ir atleisti 4 valdymo jtaiso korpuso varZtus.
Stiklinio saugiklio (5x20) laikiklis yra ant spausdintinés
ploktés.



Démesio!
Remontuoti gali tik jgalioti kvalifikuoti specialistai.

5. Darbo nurodymai
Kartu su Sia naudojimo instrukcija galioja naudojamy
WELLER litavimo jrankiy instrukcijos.

6. Komplektas
Valdymo jtaisas

Lituoklio déklas su Sviesolaidziu
Karsty dujy purkStukas

Saugos taisyklés

Gamintojas turi teis daryti techninius pakeitimus!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt
www.weller-tools.com.

LietuviSkai--KH E
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LietuviSkai--KHP

Dékojame, kad parodéte pasitikéjima pirkdami déklas

,Stop + Go“ KHP / KHP 81. Gaminant §; jtaisg buvo laikoma-
si griezCiausiy kokybés reikalavimy,
nepriekaitingg jo funkcionavima.

A 1. Démesio!

Prie$ pradédami jtaisg eksploatuoti, atidZiai perskaitykite Sig
instrukcijg ir saugos reikalavimus. Nesilaikantiems saugos
reikalavimy kyla pavojus sveikatai ir gyvybei.

uztikrinanciy

Jei jtaisas naudojamas ne pagal paskirtj, aprasyta instrukcijo-
je, ar savavaliSkai pakeiiama jo konstrukcija, gamintojas
neatsako uzZ pasekmes.

Déklas ,Stop + Go“ KHP / KHP 81 turi EB atitikties sertifikatg
pagal pagrindinius direktyvy 2004/108/EB, 2004/108/EB,
2006/95/EB ir 2011/65/EU saugos reikalavimus.

2. Aprasymas KHP / KHP 81

Déklas ,Stop + Go* KHP / KHP 81 skirtas litavimo dumy
iStrauktuvo WFE iSjungiamajam ir sekamajam valdymui.
Lituoklio déklas su valdymo jtaisu sujungtas Sviesolaidziu be
potencialy. Sviesos jéjimas yra déklo laikiklyje; jis uzdengia-
mas, kai tik lituoklis teisingai uzdedamas ant déklo.

KHE 81 dékle Sviesos signalas Sviesos diodu perduodamas
valdymo prietaisui. KHP dékluose Sviesos jvadas yra déklo
piltuve.

Padéjus lituoklj, po mazdaug 20 sek. iSjungiamas litavimo
diimy issiurbimas.

3. Pradedant naudotis

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jrenginio lenteléje nuro-
dytg jtampa. Jei tinklo jtampa tinkama, valdymo jtaisg jjunkite
j elektros tinkla. Kai uZsidega Zalias indikatorius (2),
prietaisas parengtas darbui.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230V AC
Galingumas: 6w
Naudojamas slégis: 3,5-7 bar
Tinklo saugiklis: T 0,4 A (5x20)
Apsaugos klasé: 2

Valdymo jtaiso matmenys: 137 x 75 x 90
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Prie valdymo jtaiso galima jungti 2 lituokliy déklus.
Naudojant tik vieng lituoklio dékla, antras Sviesolaidzio jéji-
mas turi buti uZdarytas. Norédami prijungti Sviesolaidj (1),
atleiskite fiksacin verzl ir Sviesolaidj jkiskite, kol atsirems;
tada ranka priverzkite verzl . Paskui jkiSkite WFE tinklo kabelj
j valdymo jtaiso kistukinio lizdo i8jima ir jjunkite. Padékite FE
lituoklj ant déklo ir zidrékite, kad lituoklis visikai uzdengty
Sviesos jéjimo angg (4).

KHP:
Padékite FE lituoklj ant déklo ir zidrékite, kad lituoklis visiSkai
uzdengty Sviesos jéjimo anga (1).

KHP 81:

Lituoklio prijungimo kiStukg jkiSkite j prijungiamojo déklo
anga. Prijungiamojo déklo kabelj prijunkite prie litavimo sto-
telés. Kad sekamasis reguliavimas veikty tinkamai, lituoklio
temperatlira turi buti reguliavimo srityje. Litavimo dimy
iStrauktuvas iSsijungia po mazdaug 20 sek. Paémus lituoklj
nuo déklo, vél jsijungia WFE.

Standartinis ,,setback”

(naudojant skaitmenines litavimo stoteles)

Nenaudojant litavimo jrankio, mazdaug po 20 min.,
temperatlra automatiskai sumazinama iki budgjimo rezimo
temperaturos - 150°C (300°F) laipsniy. Tris kartus pasikarto-
jus Siam ,setback” procesui (60 min.), jsijungia ,AUTO OFF"
funkcija. Lituoklis iSjungiamas.

4. Techniné prieziura

Kad prietaisas nepriekaistingai,

- reikia stebéti, kad Sviesolaidis (1) tinkamai sujungty déklg ir
valdymo prietaisa. Jei Sviesolaidis bus pazeistas, jj galima i§
naujo patrumpinti.

KHP dékly Sviesos jvada déklo piltuve reikia nuolat valyti

alkoholiu (spiritu). Jei buty pazeistas $viesolaidzio (1) Sviesos

jvadas, galima jj Siek tiek iStraukti ir nupjauti.

veikty

Tam reikia atlaisvinti lituoklio déklo viesolaidzio (1) tvirtinimo
varZta.

Norint pakeisti tinklo saugiklj, valdymo jtaisg reikia iSjungti i$
elektros tinklo ir atleisti 4 valdymo jtaiso korpuso varZtus.
Stiklinio saugiklio (5x20) laikiklis yra ant spausdintinés
ploktés.



Démesio!
Remontuoti gali tik jgalioti kvalifikuoti specialistai.

5. Darbo nurodymai
Kartu su Sia naudojimo instrukcija galioja naudojamy
WELLER litavimo jrankiy instrukcijos.

6. Komplektas
Valdymo jtaisas

Lituoklio déklas su Sviesolaidziu
Karsty dujy purkStukas

Saugos taisyklés

Gamintojas turi teis daryti techninius pakeitimus!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt
www.weller-tools.com.

LietuviSkai--KHP
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Vaciski--KHE

Més Jums pateicamies par Weller Stop + Go paliktnis KHE /
KHE 81 iegadi, tadéjadi izradot uzticibu misu firmas razoju-
miem. lzgatavo3anas laikd tika ieverotas visstingrakas
kvalitates prasibas, lai gatantétu iekartas nevainojamu
darbibu.

A 1. Uzmanibu!

Pirms iekartas lietoSanas lidzam uzmanigi iepazities ar
lietoSanas pievienotajiem  droSibas
noradijumiem. So drogibas noteikumu neievérosana apdraud

instrukciju  un
veselibu un dzivibu.

Par lietoSanas instrukcija neparedzétu pielietosanas veidu,
pieméram, patstavigi veiktam izmainam Kkonstrukcija,
izgatavotajs neuznemas nekadu atbildibu.

Weller Stop + Go paliktnis KHE / KHE 81 atbilst visam EG
athilstibas prasibam saskana ar droSibas noteikumu pamat-
prasibam atbilstodi vadiinijam 2004/108/EG, 2006/95/EG un
2011/65/EU.

2. KHE / KHE 81 apraksts

Stop + Go paliktnis KHE / KHE 81 paredzéts lodésanas
procesa raduSos dimu WFE atsukSanas iekartas
atsleg$anas un sinhronizacijas vadibai. Lodamura paliktni un
vadibas iekartu savieno ar bezpotenciala optisko kabeli.
Paliktni ,KHE 81” gaismas signalu ar gaismas diodes starp-
niecibu padod talak uz vadibas ierici. Paliktnos KHE gaismas
ieeja atrodas palikina piltuve.

Ja lodamurs ir novietots, lodésanas diimu atsiikSana tiek
atslégta péc aptuveni 20 sekunzu aiztures.

Tehniskie raditaji:

Tikla spriegums: 230V AC (mainstrava)
Pateéreta jauda: 3w

Maksimala slégumajauda: 100 W

Tikla droinatajs: T 0,4 A (5x20)
Aizsardzibas klase: 1

Vadibas iekartas mérijumi: 137 x 75 x 90
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3. Ekspluatacijas uzsakSana

Parbaudiet, vai fikla spriegums atbilst datiem uz sérijas
plaksnites. Ja spriegums atbilst, pievienojiet vadibas ierici
elektribas tiklam. Zala diode (2) uzrada darbibas gatavibu.
Vadibas iekarta ir paredzéta 2 lodamuru palikinu vadibai.
Stradajot tikai ar vienu lodamura paliktni, otra optiska kabela
ieeja janoslédz. Lai pieslegtu optisko kabeli (1), atskruvejiet
sléguzgriezni un ielieciet optisko kabeli lldz atdurei, tad cieSi
aizskrivéjiet uzgriezni. lespraudiet WFE tikla vadu vadibas
iekartas kontatkligzdas izeja un ieslédziet. Novietojiet FE
lodamuru paliktni, uzmanot, lai lodamurs pilniba nosegtu
gaismas ieeju (4).

KHE:
Novietojiet FE lodamuru paliktni, uzmanot, lai lodamurs
pilniba nosegtu gaismas ieeju (1).

KHE 81:

lespraudiet lodamura piesléguma spraudni palikini.
Savienojiet paliktna piesléguma kabeli ar lodéSanas staciju.
Lai nodrosinatu nevainojamu seko$anas vadibas funkciju,
lodamuram jadarbojas reguléjamas temperatiras intervala.
LodéSanas diumu atsuk$ana WFE atsledzas aptuveni pec
20 sekundém. Iznemot lodamuru no palikina, WFE atkal
iesledzas.

Standarta komplekts (digitalas lodéSanas stacijas)
Nelietojot lodéSanas instrumentus, temperatira automatiski
péc 20 minutem pazeminas Stand by stavokl ar vértibu no
150°C (300°F). Pec triskartéjas automatiskas temperatiras
pazeminasanas (60 min.) aktivejas "AUTO OFF" funkcija.
Lodesanas virzulis atsledzas.

4. Apkope

Lai  nodroSinatu  nevainojamu iekartas  funkciju,

- japievers uzmaniba, lai batu pareizi savienots paliktnis (1)
un vadibas ierice ar optisko kabeli. Gadijuma, ja optiskais
kabelis ir bojats, to iespéjams saisinat un pievienot
atkartoti.

KHE paliktnu piltuves gaismas ieeja ir regulari jatira ar alko-

holu (spirtu). Ja optiska kabela (1) gaismas ieeju saboja, to

var atjaunot, pavelkot to lidz gaismas ieejai un saisinot.

Lai to izdartu, jaatskrivé optiska kabela (1) skrave pie
lodamura paliktna.



Lai nomainitu tikla dro$inataju, vadibas iekarta jaatslédz no
stravas un jaatskrave vadibas iekartas korpusa 4 skrives.
Stikla drosinataja (5x20) turétajs atrodas uz plates.

Uzmanibu!
Remontus atlauts veikt tikai pilnvarotam personalam.

5. Darba norade
Papildu Sai lietoSanas pamacibai ieteicams lietot WELLER
lodéSanas instrumentu lietoSanas pamacibas.

6. Piegades komplekts
Vadibas iekarta

Lodamura paliktnis un optiskais kabelis
Karsta gaisa varsts

Dro$ibas pasakumu instrukcija

lespéjamas tehniskas izmainas!

Aktualizéto lietoSanas instrukciju var atrast vietné
www.weller-tools.com.

Vaciski--KH E
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Vaciski--KHP

Mes Jums pateicamies par Weller Stop + Go paliktnis KHP /
KHP 81 iegadi, tadéjadi izradot uzticibu misu firmas razoju-
miem. lzgatavo3anas laikd tika ieverotas visstingrakas
kvalitates prasibas, lai gatantétu iekartas nevainojamu
darbibu.

A 1. Uzmanibu!

Pirms iekartas lietoSanas lidzam uzmanigi iepazities ar
lietoSanas instrukciju un pievienotajiem droSibas
noradijumiem. So drogibas noteikumu neievérosana apdraud
veselibu un dzivibu.

Par lietoSanas instrukcija neparedzétu pielietosanas veidu,
pieméram, patstavigi veiktam izmainam Kkonstrukcija,
izgatavotajs neuznemas nekadu atbildibu.

Weller Stop + Go paliktnis KHP / KHP 81 atbilst visam EG
athilstibas prasibam saskana ar droSibas noteikumu pamat-
prasibam atbilstodi vadiinijam 2004/108/EG, 2006/95/EG un
2011/65/EU.

2. KHP / KHP 81 apraksts

Stop + Go paliktnis KHP / KHP 81 paredzeéts lodésanas
procesa raduSos dimu WFE atsukSanas iekartas
atsleg$anas un sinhronizacijas vadibai. Lodamura paliktni un
vadibas iekartu savieno ar bezpotenciala optisko kabeli.
Paliktni ,KHE 81” gaismas signalu ar gaismas diodes starp-
niecibu padod talak uz vadibas ierici. Paliktnos KHE gaismas
ieeja atrodas palikina piltuve.

Ja lodamurs ir novietots, lodésanas diimu atsiikSana tiek
atslégta péc aptuveni 20 sekunzu aiztures.

Tehniskie raditaji:

Tikla spriegums: 230V AC (mainstrava)
Pateéreta jauda: 6W

Piesléguma spiediens: 3,5-7 bar

Tikla droinatajs: T0,4 A (5x20)
Aizsardzibas klase: 2

Vadibas iekartas mérijumi: 137 x 75 x 90
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3. Ekspluatacijas uzsakSana

Parbaudiet, vai fikla spriegums atbilst datiem uz sérijas
plaksnites. Ja spriegums atbilst, pievienojiet vadibas ierici
elektribas tiklam. Zala diode (2) uzrada darbibas gatavibu.
Vadibas iekarta ir paredzéta 2 lodamuru palikinu vadibai.
Stradajot tikai ar vienu lodamura paliktni, otra optiska kabela
ieeja janoslédz. Lai pieslegtu optisko kabeli (1), atskruvejiet
sléguzgriezni un ielieciet optisko kabeli lldz atdurei, tad cieSi
aizskrivéjiet uzgriezni. lespraudiet WFE tikla vadu vadibas
iekartas kontatkligzdas izeja un ieslédziet. Tad iespraudiet
saspiesta gaisa izeja (4) saspiesta gaisa padevi (3) un
WFE P un ieslédziet to.

KHP:
Novietojiet FE lodamuru paliktni, uzmanot, lai lodamurs
pilniba nosegtu gaismas ieeju (1).

KHP 81:

lespraudiet lodamura piesléguma spraudni palikini.
Savienojiet paliktna piesléguma kabeli ar lodéSanas staciju.
Lai nodrosinatu nevainojamu seko$anas vadibas funkciju,
lodamuram jadarbojas reguléjamas temperatiras intervala.
LodéSanas diumu atsuk$ana WFE atsledzas aptuveni pec
20 sekundém. Iznemot lodamuru no palikina, WFE atkal
iesledzas.

Standarta komplekts (digitalas lodéSanas stacijas)
Nelietojot lodéSanas instrumentus, temperatira automatiski
péc 20 minutem pazeminas Stand by stavokl ar vértibu no
150°C (300°F). Pec triskartéjas automatiskas temperatiras
pazeminasanas (60 min.) aktivejas "AUTO OFF" funkcija.
Lodesanas virzulis atsledzas.

4. Apkope

Lai  nodroSinatu  nevainojamu iekartas  funkciju,

- japievers uzmaniba, lai batu pareizi savienots paliktnis (1)
un vadibas ierice ar optisko kabeli. Gadijuma, ja optiskais
kabelis ir bojats, to iespéjams saisinat un pievienot
atkartoti.

KHP paliktnu piltuves gaismas ieeja ir regulari jatira ar alko-

holu (spirtu). Ja optiska kabela (1) gaismas ieeju saboja, to

var atjaunot, pavelkot to lidz gaismas ieejai un saisinot.

Lai to izdartu, jaatskrivé optiska kabela (1) skrave pie
lodamura paliktna.



Lai nomainitu tikla dro$inataju, vadibas iekarta jaatslédz no
stravas un jaatskrave vadibas iekartas korpusa 4 skrives.
Stikla drosinataja (5x20) turétajs atrodas uz plates.

Uzmanibu!
Remontus atlauts veikt tikai pilnvarotam personalam.

5. Darba norade
Papildu Sai lietoSanas pamacibai ieteicams lietot WELLER
lodéSanas instrumentu lietoSanas pamacibas.

6. Piegades komplekts
Vadibas iekarta

Lodamura paliktnis un optiskais kabelis
Karsta gaisa varsts

Dro$ibas pasakumu instrukcija

lespéjamas tehniskas izmainas!

Aktualizéto lietoSanas instrukciju var atrast vietné
www.weller-tools.com

Vaciski--KHP
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6bnrapcku--KHE

Hue Bu 6naropapum, uye Bue Hue oKasaxTe
posepune cC Bawarta NOKynkKa Ha MnoACTaBKUTe
Weller Stop + Go KHE / KHE 81. Mpwu
NPOV3BOACTBOTO Ce& Mpuaarat Hawu-cTporu
N3NCKBAHUA KbM Ka4yeCTBOTO, 3a Aa Ce ocurypu
eaHa 6e3ynpeyHa dyHKUUA HA ypeaa.

A 1. BHuMmaHue!

Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa C ypeaa npoyereTe
BHMMATe/NIHO TOBAa PbLKOBOACTBO 3a pabota u
NPUNOXeHUTE WHCTPYKLMU 3a be3onacHa
pabota. lpu HecnasaHe Ha mnpasuiaTa 3a
6e30MacHOCT MMa OMacHOCT 3a BaweTo 3apase u

XWUBOT.

3a Apyro u3nonseaHe, pasMyHO OT OMMCAHOTO B
pPbKOBOACTBOTO 3a paboTa, a CbWO Taka U npu
ypeaa,

CBOEBOJIHO n3MeHeHune Ha

npoun3BoANTENAT He NoeMa OTrOBOPHOCT.

Mopcrtaskute Weller Stop + Go KHE / KHE 81
oTtroBapAaT Ha EC [leknapaumsa 3a CbOTBETCTBUE
CbFNacHoO OCHOBHUTE N3NCKBAHUSA 3a
6e3onacHocT Ha JupekTtusute 2004/108/EC
2006/95/EC n 2011/65/EU

2. Onucanne KHE / KHE 81

MNoacraskuTte Stop + Go KHE / KHE 81 ca ypeawu
3a M3KAKYBaHe U CnejAawo ynpasiaeHWe Ha
YCTPOWCTBOTO 3a W3CMyKBaHe Ha AuMa npu
cnossaHe WFE / Zero Smog.

MNoacrtasknte 3a nosnHuk KHE / KHE 81 ca
CBbp3aHM 6e3 noTeHuMan ¢ nomMouwTa Ha
CBETOMPOBOAHMK C anapara 3a ynpasjeHue.

B noacraBkata KHE 81 CBETAWHHMAT CUrHan ¢

ynpassieHue.
Mpu noactaBknte KHE CBETAMHHMAT BXOA4 Ce
Hamupa BbB DyHMATA HA NoAacTaBKaTa.

lMpn cnoxeH noaAnHUK cnen efHO Bpeme Ha
3aKbCHeHue Npu U3KAYBaHe OoT npubn. 20
CeK. YyCTpPOMCTBOTO 3a M3CMyKBaHe Ha AUMA
npu cnosBaHe ce U3KJI0YBa.

3. 3anouyBaHe Ha paboTta

MpoBepeTe p[anuM MpPEXOBOTO HaMpexeHue
CbBMaja C AaHHUTe Ha hbupmeHaTa Tabenka. Mpu
NPaBUIHO MPEXOBO HaMpexeHue CBbPKETe
anaparta 3a ynpaejeHue C MpexaTa. 3eneHarta
LED (2) noka3Ba roTOBHOCT 3a paboTa. AnapaTsT
3a ynpaeneHue e npeapuaeH 3a paborta ¢ 2
noACTaBKyM 3a NoANHUK. Mpu paboTa caMo € eaHa
noAcCTaBka 3a MOAMHUK, BTOPUAT BXOA4 Ha
CBETOMPOBOAHUKA TPA6BA Aa OCTaHe 3aTBOPEH.
3a npucbeauHABaHEe Ha CBeTOMpPoBOAHMKA (1)
pa3BMHTETe 3aTeratesiHaTa ramka M BKapauTe
CBETOMPOBOAHMKA A0 YNOp, cnej TOBa 3aTerHere
34paBoO  Ha Cnepn

npucbeinHeTe Mpexosus kaben Ha WFE / Zero

ramkarta pbKa. ToBa
Smog B M3XOAHUA KOHTAKT (4) Ha anapaTa 3a

ynpaBneHue u BKIYeTe.

KHE:

CnoxeTte nosanHuka FE B noactaBkata wu
BHMMaBanTe CBETNIMHHUAT BXo4 (1) Aa e nNoKpuT

AOKpal OT NosNHUKA.

KHE 81:
CnoxeTe nosnHMKa cbC CbeAUHUTENHUA LeKep B
bykcata Ha

npeBKaYBauUlaTa noacTaBKa.

CBbpxeTe CbeAUHUTENHUA kaben Ha

npeBKnYBallaTa NOACTAaBKa CbC CTAaHUMATA 34

nomowTa Ha LED ce npepasa Ha anapara 3a  3anosBaHe.
TexHUYecku gaHHU
MpexoBo HanpexeHwne: 230 V AC
KoHcyMunpaHa MOLLHOCT: 3W
Makc. MOLWHOCT Npu NpeBK/loYBaAHE: 100 W

MpexoB npeana3suten:
Knac Ha 3awmwmTa: 1
Pa3mepun Ha anapaTta 3a ynpasneHue:

T 0,4 A (5x20)

137 x 75 x 90
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Mpu npaBunHa QYHKUMA HaA
ynpasneHue TemnepaTtypata Ha
TpsbBa Aa e B AMana3oHa Ha peryaupade
YCTPONCTBOTO 3a WM3CMYKBaHE HA AuMa npu
cnosgaHe WFE / Zero Smog ce BKAuYBa ciep
npubnusutenHo 20 cek. lNpu u3BaxaaHe Ha

noactaskata WFE cTapTtupa

cnepauoTo
noANHUKa

noANHUKa OT
OTHOBO.

CraHpapTeH peceT

(npu uudpoBa ctaHUMATa 3a 3anosBaHe)

AKO He un3nonsearte Ha nNOANHUA WHCTPYMEHT
TemnepaTtypata cnes 20 MWH. AaBTOMATUYHO
cnaga Ao cromHocT 3a Standby (roTtoBHoCT 3a
paboTta) 150°C (300°F). Cnep TpuKpaTHO Bpeme
3a pecet (60 MMH.) ce akTuBMpa GyHKLMATA
LAUTO OFF“. NMoANHUKBT ce U3K/IoYBa.

4. TexHn4yecko obcnyxBaHe

3a pga ce ocurypu eaHa besynpeyHa paboTa Ha

ypeaa:

- BHMMaBanTe Aa MMa NPaBUJIHO CbeAMHEHME HA
cBeTonpoBoAaHuMKa (1) c noacTagkaTta 1
anaparta 3a ynpasneHue. AKo
CBETOMPOBOAHUKDBT € NoBpeAeH, MoxeTe Aa
OTHOBO Aa ro oTpexeTe Mo Ab/KUHA.

Mpu nopctaekute KHE cBeTAMHHMA BXOA4 BbB

¢yHUATa Ha NnoacTaBkMTE TpAbBa peLOBHO Aa ce

NMOYMCTBA C AIKOXON (CNUPT). AKO CBETAUHHUAT

BXOA Ha ceeTonpoBogHuka (1) e noBpeaeH,

MOXeTe Aa ro Bkapate No-HaBbTpe M OTHOBO Aa

ro oTpexeTe MO AbXKUHA.

Pa3BuHTeTe 3a Ta3n LeN BUHTOBOTO CbeAUHEHUe

Ha cBeTonpoBogHMKka (1) Ha nopcTaBkata Ha

nossIHMKa.

CMAHA HA MpeXOoBUA npeanasuTten

3a CMsHA HAa MPEeXOoBUs MpeanasuTesn anaparbT
3a ynpasfieHue Tpsbea ga e 6e3 HanpexeHue un
[a ce pa3BUHTAT 4 BMHTOBE Ha Koprnyca Ha
anapata 3a ynpaeneHue. [bpxaybT Ha
CTbkNeHus TpbbeH npepnasuten (5 x 20) ce

HaMnpa Ha nevyaTtHaTa njaTKa.

6bnrapcku--KHE

BHumMaHue!
PeMoHTM TpsAbBa pa ce npaeAT camo OT
ABTOPM3NPAH Creumanm3npaH nepcoHan.

5. YKa3aHue 3a paborta

PbkoBoacTBaTa 3a paboTa Ha uM3Mon3BaHuUTe
NOAMHW WHCTpyMeHTM Ha Weller BaxaT karto
[AOMb/IHEHWe KbM TOBA PbKOBOACTBO 3a paboTa.

6. Obem Ha pocTaBKaTta
Anapart 3a ynpasneHue

MoacTaeka 3a MNOAIHUK CbC CBETOMPOBOAHUK
PvkoBOACTBO 3a paboTa

MHCcTpyKLMM 3a be3onacHa paboTa

MpaBoTo 3a npaBeHe Ha
M3MeHeHUa ocTaBa 3ana3eHo!

TeXHNn4yecku

AKTyanusmpaHute pbKoBOACTBa 3a paborta
Bue we HamepuTte Ha apgpec
www.weller-tools.com.
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6bnrapcku--KHP

Hue Bu 6naropapum, uye Bue Hue oKasaxTe
posepune cC Bawarta NOKynkKa Ha MnoACTaBKUTe
Weller Stop + Go KHP / KHP 81. Mpwm
NPOV3BOACTBOTO Ce& Mpuaarat Hawu-cTporu
N3NCKBAHUA KbM Ka4yeCTBOTO, 3a Aa Ce ocurypu
eaHa 6e3ynpeyHa dyHKUUA HA ypeaa.

A 1. BHuMmaHue!

Mpeau aa 3anoyHeTe paboTa C ypeaa npoyereTe
BHMMATe/NIHO TOBAa PbLKOBOACTBO 3a pabota u
NPUNOXeHUTE WHCTPYKLMU 3a be3onacHa
pabota. lpu HecnasaHe Ha mnpasuiaTa 3a
6e30MacHOCT MMa OMacHOCT 3a BaweTo 3apase u

XWUBOT.

3a Apyro u3nonseaHe, pasMyHO OT OMMCAHOTO B
pPbKOBOACTBOTO 3a paboTa, a CbWO Taka U npu
ypeaa,

CBOEBOJIHO n3MeHeHune Ha

npoun3BoANTENAT He NoeMa OTrOBOPHOCT.

Moacrtasknute Weller Stop + Go KHP / KHP 81
oTtroBapAaT Ha EC [leknapaumsa 3a CbOTBETCTBUE
CbriacHo OCHOBHUTE MN3UCKBaHMA 3a
6e3onacHocT Ha JupekTtusute 2004/108/EC
2006/95/EC n 2011/65/EU

2. Onucanmne KHP / KHP 81

Mopctaskute Stop + Go KHP / KHP 81 ca ypeau
3a M3KAKYBaHe U CnejAawo ynpasiaeHWe Ha
YCTPOWCTBOTO 3a W3CMyKBaHe Ha AuMa npu
cnossaHe WFE / Zero Smog.

MNoacrtasknte 3a nosnHuk KHP / KHP 81 ca
CBbp3aHM 6e3 noTeHuMan ¢ nomMouwTa Ha

CBETOMPOBOAHUK C amnapaTa 3a ynpassieHue.

ynpassieHue.
Mpu noactaBknte KHP CBETAUMHHMAT BXOA Ce
Hamupa BbB DyHMATA HA NoAacTaBKaTa.

lMpn cnoxeH noaAnHUK cnen efHO Bpeme Ha
3aKbCHeHue Npu U3KAYBaHe OoT npubn. 20
CeK. YyCTpPOMCTBOTO 3a M3CMyKBaHe Ha AUMA
npu cnosBaHe ce U3KJI0YBa.

3. 3anouyBaHe Ha paboTta

MpoBepeTe p[anuM MpPEXOBOTO HampexeHue
CbBMaja C AaHHUTe Ha hbupmeHaTa Tabenka. Mpu
NPaBuUIHO MPEXOBO HaMpeXeHuWe CBbpXKeTe
anaparta 3a ynpaejeHue C MpexaTa. 3eneHarta
LED (2) noka3Ba roTOBHOCT 3a paboTa. AnapaTsT
3a ynpaeneHue e npeapuaeH 3a paborta ¢ 2
noACTaBKyM 3a NoANHUK. Mpu paboTa caMo € eaHa
noacTaBka 3a MOAJNIHUK, BTOPUAT BXOJA Ha
CBETOMPOBOAHUKA TPA6BA Aa OCTaHe 3aTBOPEH.
3a npucbeauHABaHEe Ha CBeTOMpPoBOAHMKA (1)
pa3BMHTETe 3aTeratesiHaTa ramka M BKapauTe
CBETOMPOBOAHMKA A0 YNOp, cnej TOBa 3aTerHere
ramkaTa 34paBo Ha pbka. MpucbeauHete cnep,
TOBA 3axpaHBaHETO CbC CrbCTeH Bb3AYX (3) wu
WFE P kbM wm3Xxopa 3a CrbCTeH Bb3ayx (4) wu

BKNKO4YeTe.

KHP:

Cnoxete nosanHuka FE B noacTtaBkata w
BHMMaBanTe CBETNIMHHUAT BXo4 (1) Aa e nNoKpuT
AOKpal OT NosNHUKA.

KHP 81:

CnoxeTe NOsJIHNMKA CbC CbeAUHUTENHUA LLEKEp B
bykcata Ha

npeBKaYBauUlaTa noacTaBKa.

CBbpxeTe CbeAUHUTENHUA kaben Ha

npeBKnYBallaTa NOACTAaBKa CbC CTAaHUMATA 34

B noacraskata KHP 81 cBeTAMHHUAT curHan ¢ 3anosBaHe.
nomowTa Ha LED ce npepaBa Ha anapaTta 3a
TexHUYeckn AaHHU
MpexoBo HanpexeHue: 230 V AC
KoHcymMupaHa MOLLHOCT: 6 W
HanaraHe Ha npeBK/OYBAHE: 3,5 -76ap

MpexoB npegnasuten:
Knac Ha 3awwuTa: 2
Pasmepu Ha anapaTta 3a ynpasneHue:

T 0,4 A (5x20)

137 x 75 x 90
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Mpu npaBunHa GyHKUUA Ha

ynpas/iieHne TemnepaTypaTa Ha

cnepau,oTo
nosnHnKa
TpsbBa Aa e B AMana3oHa Ha peryaupade
YCTPONCTBOTO 3a WM3CMYKBaHE HA AuMa npu
cnosgaHe WFE / Zero Smog ce BKAuYBa ciep
npubnusutenHo 20 cek. lNpu u3BaxaaHe Ha
nosfHMKa oT nopacTtaBkata WFE craptupa

OTHOBO.

CraHpapTeH peceT

(npu uudpoBa ctaHUMATa 3a 3anosBaHe)

AKO He un3nonsearte Ha nNOANHUA WHCTPYMEHT
TemnepaTtypata cnes 20 MWH. AaBTOMATUYHO
cnaga Ao cromHocT 3a Standby (roTtoBHoCT 3a
paboTta) 150°C (300°F). Cnep TpuKpaTHO Bpeme
3a pecet (60 MMH.) ce akTuBMpa GyHKLMATA
LAUTO OFF“. NMoANHUKBT ce U3K/IoYBa.

4. TexHn4yecko obcnyxBaHe

3a pga ce ocurypu eaHa besynpeyHa paboTa Ha

ypeaa:

- BHMMaBanTe Aa MMa NPaBUJIHO CbeAMHEHME HA
cBeTonpoBoAaHuMKa (1) c noacTagkaTta 1
anaparta 3a ynpasneHue. AKo
CBETOMPOBOAHUKDBT € MNOBPEEH, MOXETE Aa
OTHOBO A ro OTPeXeTe Mo AbJUKMHA.

Mpu noactaBkute KHP cBeTAMHHMA BXO4 BBB

¢byHUsTa Ha NnoacTaBkMTe TpAbBa peLOBHO Aa ce

MOYMCTBA C aNIKOXON (CNUPT). AKO CBETAUHHUAT

BXOZ Ha cBeTonpoBogHuka (1) e noBpeaeH,

MOXeTe A ro BKapaTe Nno-HaBbTpe W OTHOBO Aa

ro OoTpexeTe Mo AbJIKMHA.

Pa3BuHTeTe 3a Ta3u LLeN BUHTOBOTO CbefMHEHUe

Ha cBeTonpoBogHMka (1) Ha nopcTaBkata Ha

nossHMKa.

CMsAHa Ha MpeXoBUsA npeanasuten

3a cMsfHA Ha MpeXoBus npeanasuTesn anaparbT

3a ynpasfieHue TpsbBa ga e 6e3 HanpexeHue un

[a Ce pasBUHTAT 4 BUHTOBE Ha Kopryca Ha

anapata 3a ynpaeneHue. [bpxaybT Ha

CTbkNeHus TpbbeH npepnasuten (5 x 20) ce

Hamupa Ha neyatHaTa naartka.

BHuMaHue!
PeMoHTM TpsabBa pa ce npaeBaT camo OT

ABTOPU3NPaH cneunanm3npaH nepcoHan.

6bnrapcku--KHP

5. YKa3aHue 3a paborta

PbkoBoacTBaTa 3a paboTa Ha uM3Mon3BaHuUTe
NOAMHWU WHCTpyMeHTM Ha Weller BaxaT karto
[OMb/IHEHWe KbM TOBA PbKOBOACTBO 3a paboTa.

6. Obem Ha pocTaBKaTta
Anapart 3a ynpasneHue

MoacTaeka 3a MNOAIHUK CbC CBETOMPOBOAHUK
PbkoBOACTBO 3a paboTa

MHCcTpyKLMM 3a be3onacHa paboTa

MpaBoTo 3a npaBeHe Ha
M3MeHeHUa ocTaBa 3ana3eHo!

TeXHNn4yecku

AKTyanusmpaHute pbKoBOACTBa 3a paborta
Bue we HamepuTte Ha apgpec
www.weller-tools.com.
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Roman--KHE

Va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
suporturilor Weller Stop + Go KHE / KHE 81. La fabricarea
acestora au fost respectate cele mai stricte exigente de
calitate, care asigura o functionare impecabila a aparatului.

A 1. Atentie!

inainte de punerea in functiune a aparatului, v rugdm s cititi
cu atentie acest manual de exploatare si instructiunile de sigu-
rantd atasate. in caz de nerespectare a prescriptiilor privind
masurile de siguranta, apare pericol pentru integritatea corpo-
rala si pentru viata.

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in manualul de
exploatare, precum si pentru modificari abuzive, producatorul
nu fsi asuma raspunderea.

Suporturile Weller Stop + Go KHE / KHE 81 corespund decla-
ratiei de conformitate CE conform cerintelor de siguranta funda-
mentale din Directivele 2004/108/CE, 2006/95/CE si
2011/65/EU.

2. Descriere KHE / KHE 81

Suporturile Stop + Go KHE / KHE 81 sunt sisteme de comanda
pentru deconectarea si controlul de urmarire pentru sistemul de
aspirare a fumului rezultat din lipire WFE / Zero Smog Suportul
pentru ciocanul de lipit KHE / KHE 81 este legat fara potential cu
aparatul de comanda, prin intermediul unui cablu cu fibra
optica.

in suportul KHE 81, semnalul luminos va fi condus mai departe
catre aparatul de comanda prin intermediul unui LED.

La suporturile KHE, intrarea pentru lumind se gaseste in palnia
suportului.

Date tehnice:

Tensiunea de retea: 230V CA
Consumul de putere: 3w

Puterea max. de comutare: 100w
Siguranta de retea: T 0,4 A (5x20)
Clasa de protectie: 1
Dimensiunile aparatului de

comanda: 137 x75x 90
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La agezarea ciocanului de lipit, dupa un timp de urmarire
de cca. 20 sec., sistemul de aspirare a fumului va fi
deconectat.

3. Punerea in functiune

Verificati daca tensiunea retelei coincide cu datele de pe placuta
de fabricatie. in cazul in care tensiunea de retea este cea
corectd, conectati aparatul de comanda la retea. LED-ul verde
(2) indica starea de pregatit pentru functionare. Aparatul de
comanda este echipat pentru operarea a 2 suporturi pentru cio-
canul de lipit. La operarea cu un singur suport pentru ciocanul
de lipit, cea de-a doua intrare pentru cablul cu fibra optica tre-
buie s raména inchisa. Pentru conectarea cablului cu fibra
optica (1), desfaceti piulita de fixare si introduceti cablul pana in
capdt, apoi strangeti piulita manual. Apoi introduceti cablul de
retea al WFE / Zero Smog in iesirea pentru priza (4) a aparatu-
lui de comanda si conectati.

KHE:
asezati ciocanul de lipit FE in suport si tineti seama ca intrarea
pentru lumina (1) s& fie acoperita complet de ciocanul de lipit.

KHE 81:

Introduceti fisa de conectare a ciocanului de lipit in mufa supor-
tului cu conectare/deconectare. Conectati cablul suportului cu
conectare/deconectare la statia de lipire cu aliaj. Pentru o
functionare impecabila a sistemului de control de urmérire, cio-
canul de lipit trebuie sa se gaseascd in domeniul de control al
temperaturii.

Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE / Zero
Smog se deconecteaza dupa cca. 20 sec. La scoaterea cioca-
nului de lipit din suportul sau, WFE / Zero Smog porneste din
nou.

Setback standard (la statiile de lipit digitale)

Tn cazul neutilizarii sculei de lipire cu aliaj, dupd 20 min. tempe-
ratura va fi redusa automat la valoarea de standby de 150°C
(300°F). Dupa triplul timpului de setback (60 min.), va fi activata
functia ,AUTO OFF*“. Ciocanul de lipit va fi deconectat.

4. intretinere

Pentru a se asigura o functionare impecabila a aparatului,

- trebuie sd se acorde atentie unei conexiuni corecte a cablului
cu fibré optica (1) intre suport si aparatul de comanda. in cazul
in care cablul cu fibrd optica va fi deteriorat, acesta poate fi
téiat din nou la dimensiune.



La suporturile KHE, intrarea pentru lumina din palnia suportului
trebuie curatatd regulat cu alcool (spirt). in cazul in care
intrarea pentru lumind a cablului cu fibré optica (1) va fi
deterioratd, acesta poate fi impins mai in fata si taiat din nou la
dimensiune.

Pentru aceasta este necesard desurubarea cablului cu fibra
optica (1) de pe suportul ciocanului de lipit.

inlocuirea sigurantei de la retea

in vederea inlocuirii sigurantei de la retea, aparatul de comandi
trebuie sa fie scos de sub tensiune si trebuie desfacute cele

4 suruburi ale carcasei aparatului de comanda. Suportul
sigurantei in tub de sticla (5 x 20) se gaseste pe placa cu
circuite imprimate.

Atentie!
Reparatiile pot fi executate numai de catre personal de
specialitate autorizat.

5. Instructiuni de lucru

in completarea acestui manual de exploatare, sunt valabile
manualele de exploatare ale sculelor WELLER de lipire cu aliaj
utilizate.

6. Volumul de livrare

Aparat de comanda

Suport pentru ciocanul de lipit cu cablu cu fibra optica
Manual de exploatare

Indicatii de securitate

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Manualul de exploatare actualizat il gasiti pe
www.weller-tools.com.

Roman--KHE
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Roman--KHP

Va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
suporturilor Weller Stop + Go KHP / KHP 81. La fabricarea
acestora au fost respectate cele mai stricte exigente de
calitate, care asigura o functionare impecabila a aparatului.

A 1. Atentie!

inainte de punerea in functiune a aparatului, v rugdm s cititi
cu atentie acest manual de exploatare si instructiunile de
sigurantd atasate. in caz de nerespectare a prescriptiilor
privind masurile de sigurantd, apare pericol pentru integritatea
corporald si pentru viata.

Pentru alte utilizari care difera de cele descrise in manualul de
exploatare, precum si pentru modificari abuzive, producatorul
nu fsi asuma raspunderea.

Suporturile Weller Stop + Go KHP / KHP 81 corespund decla-
ratiei de conformitate CE conform cerintelor de siguranta funda-
mentale din Directivele 2004/108/CE, 2006/95/CE si
2011/65/EU.

2. Descriere KHP / KHP 81

Suporturile Stop + Go KHP / KHP 81 sunt sisteme de comanda
pentru deconectarea si controlul de urmarire pentru sistemul de
aspirare a fumului rezultat din lipire WFE/Zero Smog.

Suportul pentru ciocanul de lipit KHP / KHP 81 este legat fara
potential cu aparatul de comanda, prin intermediul unui cablu
cu fibra optica.

in suportul KHP 81, semnalul luminos va fi condus mai departe
catre aparatul de comanda prin intermediul unui LED.

La suporturile KHP, intrarea pentru lumind se gaseste in palnia
suportului.

Date tehnice:
Tensiunea de retea: 230V CA
Consumul de putere: 6W

Presiunea de comutare: 3,5 -7 bar
Siguranta de retea: T 0,4 A (5x20)
Clasa de protectie: 2
Dimensiunile aparatului de

comanda: 137 x75x 90
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La agezarea ciocanului de lipit, dupa un timp de urmarire
de cca. 20 sec., sistemul de aspirare a fumului va fi
deconectat.

3. Punerea in functiune

Verificati daca tensiunea retelei coincide cu datele de pe placuta
de fabricatie. in cazul in care tensiunea de retea este cea
corectd, conectati aparatul de comanda la retea. LED-ul verde
(2) indica starea de pregatit pentru functionare. Aparatul de
comanda este echipat pentru operarea a 2 suporturi pentru cio-
canul de lipit. La operarea cu un singur suport pentru ciocanul
de lipit, cea de-a doua intrare pentru cablul cu fibra optica tre-
buie s raména inchisa. Pentru conectarea cablului cu fibra
optica (1), desfaceti piulita de fixare si introduceti cablul pana in
capdt, apoi strangeti piulita manual. Apoi racordati alimentarea
cu aer comprimat (3) si WFE P la iesirea pentru aer comprimat
(4) si conectati.

KHE:
asezati ciocanul de lipit FE in suport si tineti seama ca intrarea
pentru lumina (1) s& fie acoperita complet de ciocanul de lipit.

KHE 81:

Introduceti fisa de conectare a ciocanului de lipit in mufa supor-
tului cu conectare/deconectare. Conectati cablul suportului cu
conectare/deconectare la statia de lipire cu aliaj. Pentru o
functionare impecabila a sistemului de control de urmérire, cio-
canul de lipit trebuie sa se gaseascd in domeniul de control al
temperaturii.

Sistemul de aspirare a fumului rezultat din lipire WFE/ZeroSmog
se deconecteaza dupa cca. 20 sec. La scoaterea ciocanului de
lipit din suportul sau, WFE/ZeroSmog porneste din nou.

Setback standard (la statiile de lipit digitale)

Tn cazul neutilizarii sculei de lipire cu aliaj, dupd 20 min. tempe-
ratura va fi redusa automat la valoarea de standby de 150°C
(300°F). Dupa triplul timpului de setback (60 min.), va fi activata
functia ,AUTO OFF*“. Ciocanul de lipit va fi deconectat.

4. intretinere

Pentru a se asigura o functionare impecabila a aparatului,

- trebuie sd se acorde atentie unei conexiuni corecte a cablului
cu fibré optica (1) intre suport si aparatul de comanda. in cazul
in care cablul cu fibrd optica va fi deteriorat, acesta poate fi
téiat din nou la dimensiune.



La suporturile KHP, intrarea pentru lumina din palnia suportului
trebuie curatatd regulat cu alcool (spirt). in cazul in care intra-
rea pentru lumind a cablului cu fibra optica (1) va fi deteriorat,
acesta poate fi impins mai in fata si taiat din nou la dimensiu-
ne.

Pentru aceasta este necesard desurubarea cablului cu fibra
optica (1) de pe suportul ciocanului de lipit.

inlocuirea sigurantei de la retea

in vederea inlocuirii sigurantei de la retea, aparatul de comandi
trebuie sa fie scos de sub tensiune si trebuie desfacute cele

4 suruburi ale carcasei aparatului de comanda. Suportul
sigurantei in tub de sticla (5 x 20) se gaseste pe placa cu
circuite imprimate.

Atentie!
Reparatiile pot fi executate numai de catre personal de
specialitate autorizat.

5. Instructiuni de lucru

in completarea acestui manual de exploatare, sunt valabile
manualele de exploatare ale sculelor WELLER de lipire cu aliaj
utilizate.

6. Volumul de livrare

Aparat de comanda

Suport pentru ciocanul de lipit cu cablu cu fibra optica
Manual de exploatare

Indicatii de securitate

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Manualul de exploatare actualizat il gasiti pe
www.weller-tools.com.

Roman--KHP
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Hrvatski--KHE

Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
stalaka Stop + Go KHE / KHE 81 tvrtke Weller. Kod proizvodnje
su za temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za kakvocu koji
osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

A 1.Paznja!

Prije pustanja uredaja u pogon pazljivo progitajte upute za ruko-
vanje i priloZzena sigurnosna upozorenja. U slu¢aju nepostivanja
sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje i Zivot.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namjenu
koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slucaju
poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Stalak Stop + Go KHE / KHE 81 tvrtke Weller udovoljava zahtje-
vima izjave o sukladnosti s normama EZ-a, sukladno temeljnim
sigurnosnim kriterijama direktiva 2004/108/EZ, 2006/95/EZ i
2011/65/EZ.

2. Opis KHE / KHE 81

Stalak Stop + Go KHE / KHE 81 je upravljacki uredaj za
iskljucivanje i upravljanje iskljuCivanjem uredaja za usisavanje
dima od lemljenja WFE / Zero Smog

Stalak KHE / KHE 81 povezan je s upravljackim uredajem putem
svjetlosnog vodica bez potencijala.

U stalku KHE 81, svjetlosni signal prenosi se putem LED diode
do upravljackog uredaja.

Na stalcima KHE ulaz svjetla nalazi se u lijevku stalka.

Kada je lemilo odloZeno, nakon vremena zaustavljanja od
oko 20 sek. iskljucuje se usisavanje dima od lemljenja.

Tehniéki podaci:

MrezZni napon: 230 VAC
PotroSnja energije: 3w

Maks. uklopna snaga: 100w

MrezZni osigurac: T 0,4 A (5x20)
Klasa zastite: 1

Dimenzije upravljatkog uredaja: 137 x 75 x 90
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3. Pustanje u pogon

Provjerite odgovara |li mrezni napon podacima na oznacnoj
plocici. Ako je mrezni napon ispravan, spojite upravljacki uredaj
s mrezom. Zelena LED dioda (2) prikazuje spremnost za rad.
Upravljacki uredaj namijenjen je za rad 2 stalaka za lemilo. Ako
se radi samo s jednim stalkom za lemilo, drugi ulaz svjetlosnog
vodi¢a mora ostati zatvoren. Za prikljuivanje svjetlosnog vodica
(1) otpustite steznu maticu i uvedite svjetlosni vodi¢ do gra-
niénika, a potom rukom pritegnite maticu. Zatim utaknite
mrezni kabel uredaja WFE u izlaz za utiénicu (4) upravljackog
uredaja i ukljucite ga.

KHE:
Lemilo FE odloZite u stalak za lemilo i pazite da je ulaz svjetlos-
nog vodica (1) u potpunosti prekriven lemilom.

KHE 81:

Lemilo s prikljuénim utikacem utaknite u utinicu stalka za
uklapanje/isklapanje. PoveZzite prikljucni kabel stalka za ukla-
panje/isklapanje sa stanicom za lemljenje. Za besprijekorno
funkcioniranje upravljanja iskljuCivanjem, lemilo se mora nala-
ziti u regulacijskom podrucju temperature.

Uredaj za usisavanje dima od lemljenja WFE / Zero Smog
iskljucuje se nakon oko 20 sek. Izvlaenjem lemila iz stalka za
lemilo, ponovno se pokreée uredaj WFE / Zero Smog.

Standardno snizavanje temperature

(na digitalnim stanicama za lemljenje)

Kada se lemilo ne koristi, nakon 20 min. temperatura lemila
automatski se snizava na temperaturu pripravnosti (Standby) na
150°C (300°F). Nakon isteka trostrukog vremena snizavanja
temperature (60 min.), aktivira se funkcija ,AUTO OFF“. Lemilo
se iskljucuje.

4. Odrzavanje

Da bi se osiguralo besprijekorno funkcioniranje uredaja,

mora se paziti na ispravnost veze svjetlosnog vodica (1) izmedu
stalka i upravljackog uredaja. Ako se svjetlosni vodic oSteti,
moguce ga je ponovno skratiti na Zeljenu duljinu.

Na stalcima KHE ulaz svjetla u lijevku stalka mora se redovito
Cistiti alkoholom (Spiritom). Ako se ulaz svjetla na svjetlosnom
vodiCu (1) oSteti, moguce ga je pogurati i ponovno skratiti na
Zeljenu duljinu.

Za to se mora otpustiti vijcani spoj svjetlosnog vodica (1) na
stalku za lemilo.



Zamjena mreznog osiguraca

Za zamjenu mreznog osiguraca, upravljacki uredaj mora

biti bez napona i moraju se otpustiti 4 vijka na kuéistu
upravljatkog uredaja. Nosac osiguraca za stakleni osigura¢

(5 x 20) nalazi se na tiskanoj plo€ici.

Paznja!
Popravke smije obavljati samo ovlasteno struéno osoblje.

5. Uputa za rad
Uz ove upute za rukovanje vrijede i upute za rukovanje upotri-
jebljenih lemila WELLER.

6. Opseg isporuke
Upravljacki uredaj

Stalak za lemilo sa svjetlosnim vodicem
Upute za rukovanje

Sigurnosna upozorenja

Pridrzava se pravo na poduzimanije tehnickih preinaka!

Azurirane upute za rukovanje naéi céete na adresi
www.weller-tools.com.

Hrvatski--KHE
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Hrvatski--KHP

Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
stalaka Stop + Go KHP / KHP 81 tvrtke Weller. Kod proizvodnje
su za temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za kakvocu koji
osiguravaju besprijekornu funkciju uredaja.

A 1.Paznja!

Prije pustanja uredaja u pogon pazljivo progitajte upute za ruko-
vanje i priloZzena sigurnosna upozorenja. U slu¢aju nepostivanja
sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje i Zivot.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namjenu
koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slucaju
poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Stalak Stop + Go KHP / KHP 81 tvrtke Weller udovoljava zahtje-
vima izjave o sukladnosti s normama EZ-a, sukladno temeljnim
sigurnosnim kriterijama direktiva 2004/108/EZ, 2006/95/EZ i
2011/65/EZ.

2. Opis KHP / KHP 81

Stalak Stop + Go KHP / KHP 81 je upravljacki uredaj za
iskljucivanje i upravljanje iskljuCivanjem uredaja za usisavanje
dima od lemljenja WFE / Zero Smog.

Stalak KHP / KHP 81 povezan je s upravljackim uredajem putem
svjetlosnog vodica bez potencijala.

U stalku KHP 81, svjetlosni signal prenosi se putem LED diode
do upravljackog uredaja.

Na stalcima KHP ulaz svjetla nalazi se u lijevku stalka.

Kada je lemilo odloZeno, nakon vremena zaustavljanja od
oko 20 sek. iskljucuje se usisavanje dima od lemljenja.

Tehniéki podaci:

MrezZni napon: 230 VAC
PotroSnja energije: 6W

UKlopni tlak: 3,5 -7 bara
MreZni osigurac: T 0,4 A (5x20)
Klasa zastite: 2

Dimenzije upravljatkog uredaja: 137 x 75 x 90
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3. Pustanje u pogon

Provjerite odgovara |li mrezni napon podacima na oznacnoj
plocici. Ako je mrezni napon ispravan, spojite upravljacki uredaj
s mrezom. Zelena LED dioda (2) prikazuje spremnost za rad.
Upravljacki uredaj namijenjen je za rad 2 stalaka za lemilo. Ako
se radi samo s jednim stalkom za lemilo, drugi ulaz svjetlosnog
vodi¢a mora ostati zatvoren. Za prikljuivanje svjetlosnog vodica
(1) otpustite steznu maticu i uvedite svjetlosni vodi¢ do gra-
nicnika, a potom rukom pritegnite maticu. Zatim utaknite ops-
krbu komprimiranim zrakom (3) i uredaj WFE P na izlaz kompri-
miranog zraka (4) i ukljucite.

KHP:
Lemilo FE odloZite u stalak za lemilo i pazite da je ulaz svjetlos-
nog vodica (1) u potpunosti prekriven lemilom.

KHP 81:

Lemilo s prikljuénim utikacem utaknite u utinicu stalka za
uklapanje/isklapanje. PoveZzite prikljucni kabel stalka za ukla-
panje/isklapanje sa stanicom za lemljenje. Za besprijekorno
funkcioniranje upravljanja iskljuCivanjem, lemilo se mora nala-
ziti u regulacijskom podrucju temperature.

Uredaj za usisavanje dima od lemljenja WFE / Zero Smog
iskljucuje se nakon oko 20 sek. Izvlaenjem lemila iz stalka za
lemilo, ponovno se pokreée uredaj WFE / Zero Smog.

Standardno snizavanje temperature

(na digitalnim stanicama za lemljenje)

Kada se lemilo ne koristi, nakon 20 min. temperatura lemila
automatski se snizava na temperaturu pripravnosti (Standby) na
150°C (300°F). Nakon isteka trostrukog vremena snizavanja
temperature (60 min.), aktivira se funkcija ,AUTO OFF“. Lemilo
se iskljucuje.

4. Odrzavanje

Da bi se osiguralo besprijekorno funkcioniranje uredaja,

mora se paziti na ispravnost veze svjetlosnog vodica (1) izmedu
stalka i upravljackog uredaja. Ako se svjetlosni vodic oSteti,
moguce ga je ponovno skratiti na Zeljenu duljinu.

Na stalcima KHP ulaz svjetla u lijevku stalka mora se redovito
Cistiti alkoholom (Spiritom). Ako se ulaz svjetla na

svjetlosnom vodicu (1) oSteti, moguce ga je pogurati i ponovno
skratiti na Zeljenu duljinu.

Za to se mora otpustiti vij¢ani spoj svjetlosnog vodica (1) na
stalku za lemilo.



Zamjena mreznog osiguraca

Za zamjenu mreznog osiguraca, upravljacki uredaj mora

biti bez napona i moraju se otpustiti 4 vijka na kuéistu
upravljatkog uredaja. Nosac osiguraca za stakleni osigura¢

(5 x 20) nalazi se na tiskanoj plo€ici.

Paznja!
Popravke smije obavljati samo ovlasteno struéno osoblje.

5. Uputa za rad
Uz ove upute za rukovanje vrijede i upute za rukovanje upotri-
jebljenih lemila WELLER.

6. Opseg isporuke
Upravljacki uredaj

Stalak za lemilo sa svjetlosnim vodicem
Upute za rukovanje

Sigurnosna upozorenja

Pridrzava se pravo na poduzimanije tehnickih preinaka!

Azurirane upute za rukovanje naéi céete na adresi
www.weller-tools.com.

Hrvatski--KHP
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GERMANY

Weller Tools GmbH
Carl-Benz-Str. 2

74354 Besigheim

Phone: +49 (0) 7143 580-0
Fax:  +49 (0) 7143 580-108

ITALY

Apex Tool S.r.l.

Viale Europa 80

20090 Cusago (M)

Phone: +39 (02) 9033101
Fax:  +39 (02) 90394231

FRANCE

Apex Tool Group S.N.C.

25 Av. Maurice Chevalier B.P. 46
77832 0zoir-la-Ferriere, Cedex
Phone:+33 (0) 1.64.43.22.00
Fax: +33(0) 1.64.43.21.62

USA

Apex Tool Group, LLC
14600 York Rd. Suite A
Sparks, MD 21152

Phone +1 (800) 688-8949
Fax: +1(800) 234-0472

www.weller-tools.com

Weller® is a registered Trademark and registered Design of Apex Tool Group, LLC

© 2015, Apex Tool Group, LLC

GREAT BRITAIN
Apex Tool Group

(UK Operations) Ltd

4t Floor Pennine House
Washington, Tyne & Wear
NE37 1LY

Phone: +44 (0) 191 419 7700
Fax:  +44 (0) 191 417 9421

SWITZERLAND
Apex Tool Switzerland Sarl
Crét-St-Tombet 15

2022 Bevaix

Phone: +41 (0) 24 426 12 06
Fax:  +41 (0) 24 42509 77

CANADA

Apex Tools - Canada

5925 McLaughlin Rd. Missisauga
L5R 1B8 Ontario

Phone: +1 (905) 501-4785

Fax:  +1(905) 387-2640

FRANCE

Apex Tool Group S.N.C.

25 Av. Maurice Chevalier B.P. 46
77832 0zoir-la-Ferriére, Cedex
Phone:+33 (0) 1.64.43.22.00
Fax: +33(0) 1.64.43.21.62

INDIEN

Apex Power Tools India Pvt. Ltd.
Regus business centre,

Level 2, Elegance, Room no. 214
Mathura Road, Jasola

New Delhi - 110025

CHINA

Apex Tool Group

A-8 Building, No. 38 Dongsheng Road
Heqing Industrial Park, Pudong
Shanghai 201201

Phone: +86 (21) 60 88 02 83

Fax:  +86 (21) 60 88 02 89
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